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Sigurnosne upute

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim normama i propisima:

- Direktiva o opremi pod pritiskom

- Materijali u kontaktu sa namirnicama

- Zivotna sredina

» Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu u domacinstvu.

« Odvojite vrijeme da procitate sve upute i uvijek koristite "Uputstvo za upotrebu".

e Kao i kod svakog drugog aparata za kuhanje, potreban je nadzor prilikom
upotrebe,a pogotovo ako vas pretis lonac koristite u blizini djece.

 Ne stavljajte vas pretis lonac u zagrijanu pecnicu.

e Vas pretis lonac premjestajte vrlo pazljivo. Ne dodirujte vruce povrsine (posebno
metalne povrsine). Koristite drske i tipke. Po potrebi upotrijebite rukavice.

« Redovno provjeravajte da li su drske na posudi ispravno namjestene. Zamijenite
ih, ako je potrebno.

o Ne koristite vas pretis lonac ni za koju drugu namjeru osim one za koju je
predviden.

e Va3 lonac kuha pod pritiskom. Neprimjerena upotreba moze prouzrokovati
opekotine zbog pare. Provjerite da li je pretis lonac primjereno zatvoren prije
upotrebe. Vidi dio “Zatvaranje”.

» Provjerite da li je ventil u poziciji bez pritiska prije otvaranja, te je li indikator
prisustva pritiska spusten.

« Nikada ne otvarajte lonac nasilu. Provjerite da nema pritiska u unutrasnjosti
posude. Vidi odjeljak “Sigurnost”.

o Ne koristite vas pretis lonac bez te¢nosti, to bi naime prouzrokovalo velika
ostecenja. Osigurajte dovoljnu koli¢inu te¢nosti tokom kuhanja.

o Koristite kompatibilan(e) izvor(e) toplote, koji je/su u skladu sa uputstvima za
upotrebu.

« Nikada ne kuhajte mlije¢na jela u pretis loncu.

o Ne koristite krupnu sol u vasem loncu, ve¢ dodajte sitnu sol na kraju kuhanja.

e Pretis lonac ne smije se napuniti preko 2/3 (oznaka maksimalnog punjenja).

e Za vrste hrane koje dobiju na volumenu za vrijeme kuhanja, poput rize, susenog
povrca ili kompota, svoj pretis lonac nemojte puniti vise od polovine. Kod kuhanja
nekih supa sa tikvama, tikvicama..., ostavite lonac nekoliko minuta da se ohladi,
a potom lonac ohladite pod hladnom vodom.

e Prilikom kuhanja mesa koje sadrzi koZicu ( npr. govedi jezik ...), koja se pod
pritiskom moze napuhati, ne probadajte meso sve dok je koZica napuhana, moglo
bi vas opariti. Obavezno izbodite meso prije kuvanja.

e Prilikom kuhanja kasastih namirnica (grasak, rabarbara...), lagano protresite lonac
prije otvaranja kako namirnice ne bi prsnule van.

o Prije svake upotrebe provjerite da filteri nisu zacepljeni. Vidi dio “Prije kuhanja”

» Ne koristite vas lonac za przenje na ulju pod pritiskom.

» Ne vrsite intervencije na sigurnosnom sistemu ni na koji na¢in osim preporu¢enog
nacina cis¢enja i odrzavanja.

o Koristite samo originalne TEFAL dijelove koji odgovaraju vasem modelu. Posebno
koristite posudu i poklopac kompanije TEFAL.

« Para alkohola je zapaljiva. Pustite da vrije priblizno 2 minute prije nego 3to
namjestite poklopac. Potreban je nadzor prilikom kuhanja jela sa alkoholom.

» Ne spremajte kisele ili slane namirnice u vas pretis lonac prije ili poslije kuhanja,
jer na taj nacin mozete ostetiti posudu.

« Nikada ne postavljajte vas pretis lonac na povrsinu za kuhanje sa spustenim
drskama*.

saéuvajte Ova u putstvao * ovisno o modelu



Upravljacki modul @

Pregled sa gornje strane Pregled sa gornje strane

. Cjev¢ica za odvod pare
. Automatski sistem za odvod zraka
. Indikator vremena
. Indikator prisustva pritiska
Drska za otvaranje/zatvaranje
Odabir polozaja
. Gumica
. Parna kosara
Tronozni stalak
Tipka za otklju¢avanje drski*
. Pokretne drske na posudi*
Fiksne drske na posudi*
. Oznaka maksimalnog punjenja
Lonac
. Nepropusna gumica odvoda za ispust pare
Radni ventil
. Sigurnosni ventil
. Osovina za montiranje upravljackog modula

POUOZIrA=—"IOmMmMUN®>
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Karakteristike

Promjer dna lonca - referentne oznake

Fiksirane | Pokretne | Materijal
Kapacitet | @ posude| @ dna sl Olretn posude
poklopca
45L 22cm 18cm | P44006 B
Set
45L+6L | 22€m | 18cm P44420
Inox
6L 22cm 18cm - P44107
8L 25cm | 20cm - P44114
0L 25cm 20cm - P44115

Normativni podaci:
Najvisi radni pritisak: 85 kPa
Maksimalni sigurnosni pritisak: 120 kPa

Kompatibilni izvori toplote

PLIN STRUIA KERAMICKA INDUKCUA ELEKTRICNA
HALOGENA PLOCA
PLOCA

= prazan lonag, jer se
M [@] [((:))] [ \QQQ] [@] tako moze ostetiti.
Sz
e Vas pretis lonac se koristi na svim povrsinama za
kuhanje, ukljucujuci indukcijske.
e U slucaju elektricne ploce, koristite plocu
jednakog ili manjeg promjera od promjera dna
lonca.
e U slucaju keramicke ili halogene ploce, provjerite
da li je dno lonca ¢isto.
o U slucaju plinskog stednjaka, plamen ne smije biti
Siri od promjera posude.
Kod svih izvora toplote vodite racuna da lonac bude
dobro centriran.

Ne zagrijavajte

* ovisno o modelu



Dodatna oprema TEFAL

« Dodatna oprema za vas pretis lonac, koja se moze

nabaviti:
Dodatna oprema Reference
Gumica 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Parna kosara 45/6L 792185
8/10L 980513
Tronozni stalak X1030007
Indikator vremena X1060005

e Za zamjenu ostalih dijelova ili popravke obratite se
ovlastenim servisnim centrima kompanije TEFAL.
e Koristite samo originalne TEFAL dijelove koji

odgovaraju vasem modelu.

Otvaranje
e Provjerite je li odabir polozaja (F) namjesten ‘ﬁ;‘s’ i Zaradnje otva-
je liindikator prisustva pritiska (D) spusten. ranja/zatvaranje,

e Nagnite drsku za otvaranje/zatvaranje (E) iz mod.ulvmorabiti
vodoravne u uspravnu poziciju (hvataljke se ~ Namjesten napo-

razdvajaju) - sl.1. klopcu.
e Otvorite poklopac.
Zatvaranje
 Pazite da je drska u uspravnom polozaju i da su
Pobrinite se da su hvataljke otvorene.
hvataljke poklopca e« Postavite okomito na poklopac posude i pritom
pravilno zatvorene pazite da je pravilno namjesten.
ispod ruba posude. « Nagnite dréku za otvaranje/zatvaranje iz uspravne

u vodoravnu poziciju - sl. 2.

e IzvrSite lagani pritisak na kraju kako biste
deblokirali mehanizam za zakljucavanje.

e Uobicajeno je da se u zatvorenom polozaju
poklopac moze slobodno okretati na posudi.

Ako ne mozete zatvoriti poklopac:

e Provjerite je li drska za otvaranje/zatvaranje u
uspravnom polozaju.

e Provjerite jesu li hvataljke otvorene.

 Provjerite ispravan polozaj gumice.




Upravljacki modul

e Upravljacki modul sadrzi sve elemente koji
omogucavaju rad vaseg pretis lonca. Kad je
pri¢vricen na poklopac, pretis lonac moze se
normalno koristiti.

e Kad su indikator vremena, modul i poklopac
uklonjeni, poklopac i posuda spremni su za pranje
u masini za pranje posuda.

 Upravljacki modul osmisljen je da olaksava cis¢enje
vaseg pretis lonca.

Za uklanjanje poklopca modula:

e Okrenite poklopac.

e Odvrnite maticu kojom je pricvréen modul
nov¢i¢em, a drugom rukom drzite modul.

e Okrenite poklopac i uklonite modul.

Za uévrscivanje upravljackog modula na poklopac:

o Postavite modul, pokretne drske na poklopac.

e Odvrnite maticu kojom je pri¢vréen modul
novci¢em, a drugom rukom drzite modul.

Upravljacki modul moze se postaviti u samo jed-

nom smjeru.

Minimalna i maksimalna
napunjenost

e Minimalno 25 cl (2 ¢ase) - sl. 3.
o Maksimalno 2/3 visine kotla - sl. 4.

Za neke vrste hrane :

e Za vrste hrane koje se Sire za vrijeme kuhanja,
poput rize, susenog povrca ili kompota, svoj pretis
lonac nemojte puniti vise od polovine.



Upotreba parne kosare

o Sipajte 75 cl vode na dno posude (N). Namirnice koje

o Pri¢vrstite tronozni stalak (I) ispod parne kosare  stavite u parnu
(H)-sl.5-6. ko3aru ne smiju

« Stavite cijeli sklop na dno posude -sl. 7. :’of::‘cg“’at' poklopac

Upotreba odabira polozaja
Odabir polozaja omogucava:

« Zakljucavanje i blokiranje otvaranja pretis lonca dok
je pod pritiskom.
« Otvaranje pretis lonca kada vise nije pod pritiskom.
e Ispustanje pare na kraju kuhanja, poravnanje odabira
polozaja (F) sa slikovhom oznakom < - sl. 8.
« Odaberite polozaj za kuhanje:
Za kuhanje delikatne hrane i povrca:
Odabir polozaja namjestite (F) nasuprot slikovne
oznake £z~ - sl. 10.
Za kuhanje mesa, ribe i smrznute hrane:
Odabir polozaja namjestite (F) nasuprot slikovne
oznake (5 -sl. 11.

Indikator vremena

Vas je pretis lonac opremljen indikatorom vremena koji automatski odbrojava
vrijeme kuhanja do postizanja razine temperature koja odgovara polozaju
odabranom za kuhanje =" ili (5.

Postavljanje i skidanje
indikatora vremena

e Da biste postavili indikator vremena (C),
najprije umetnite straznji dio na upravljacki
modul, a zatim namjestite prednji dio - sl. 9.

e Da biste skinuli indikator vremena (C),
podignite prednji dio i skinite indikator
vremena.




Upotreba indikatora vremena

Indikator vremena osmisljen je da vam pomogne u postizanju Zeljenih
rezultata kuhanja, sto vam omogucava bolju prilagodbu potrosnje energije.

~
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trecinu.

n5/9 Na pocetku upotrebe plamenovi
LI\ oznacavajuci da je preporucljivo zapoceti kuhanje sa
izvorom toplote podesenim na maksimalnu jacinu.

Kada pocne odbrojavanje vremena kuhanja, ova slika
oznacava potrebu smanjenja toplote za otprilike

trepcu,

J

o Da biste okrenuli indikator vremena: pritisnite

+ili-.

e« Programiranje vremena kuhanja SI. 12;

e Izvor toplote postavite na maksimalnu snagu.

e Vrijeme kuhanja uvijek mozete promijeniti
pritiskom na + il -.

e Kad vas$ pretis lonac dosegne temperaturu
kuhanja, indikator vremena zazvoni i pocinje
odbrojavanje vremena.

e Smanjite jac¢inu izvora toplote.

« Na kraju vremena kuhanja oglasi se indikator
vremena.

 Da biste zaustavili alarm indikatora vremena
pritisnite + ili -.

« Ugasite izvor toplote.

Indikator toplote
mora se pravilno
uklopiti na modul
da bi funkcionirao.

Uobicajeno je da
ventil neprestano
pisti tokom ku-
hanja. Ako nema
dovoljno pare, la-
gano pojacajte izvor
toplote, a u suprot-
nom slucaju ga
smanjite.

Stavljanje Zatvaranje

Odab )
pretis lonca =Sl (&,

P b 4

Programiranje Paljenje izvora toplote na
vremena kuhanja maksimalnu jacinu

A e . -
\_~ vas se pretis lonac zagrijava

Programirano
vrijeme J

6



Para izlazi vani:

indikator « W
vremena o
zazvizdi kako &

bi naznacio
pocetak vremena
kuhanja.

Odbrojavanje
tece

4N

Smanjite jacinu
izvora toplote

A

Za optimalnu upotrebu vaseg pretis lonca i ustedu energije,

\_ smanjite jacinu izvora toplote. J
4 A
-~ Kuhanje je
“ upravo 1
gotovo: .
indikator oz w
vremena N
zvoni ¥
Pritiskom na %
+ ili - o
j CEEEE Okretanje
g o izvora biraca,
indikatora toplote na polozaj
vremena

\UJ

N [

Zapamtite da morate
skinuti indikator

VAZNO vremena, gumicu i
upravljacki modul kada

Cistite poklopac

Zamjena baterije

e Zivotni vijek baterije ovisi o ucestalosti
upotrebe indikatora vremena. No kada vidite
da je prikaz zaslona postupno ili djelomi¢no
izgubljen, morat ¢ete zamijeniti bateriju.



« Kako biste doprinijeli zastiti okolisa, uklonite
koristenu bateriju. Nemojte je baciti sa smec¢em
iz domacinstva nego je odloZite u ovlasteni
centar za prikupljanje otpada. Baterija za
indikator vremena je litij-manganska baterija
tipa CR2032. Uskladena je sa evropskim
propisima.

 Da biste bateriju uklonili iz indikatora vremena,
otvorite poklopac baterije. Ne koristite ostre
alate i neka su vam ruke uvijek suve.

e Zamijenite bateriju.

e Vratite gumicu na njeno mjesto (ako je
iskrivljena, oblikujte je prstima kako bi se vratila
u pocetni oblik).

e Postavite polukrug poklopca baterije a
nasuprot polukruga a indikatora vremena.

o Okrenite polukrug tako da zaobljeni dio bude
dolje.

e Pazljivo zatvorite poklopac baterije laganim
pritiskom, poravnavajuci polukrug e poklopca
baterije s krugom @ indikatora vremena.

 Postavite ga ravno na radnu povrsinu tako da je

Indikator vremena poklopac u vodoravnom polozaju.

nikad nemojte sta- « Nemojte pokusavati silom zatvoriti poklopac

baterije. Nemojte i¢i izvan granicnika.

e U slucaju gubitka mozete nabaviti drugi
indikator vremena u nasim ovlastenim
servisnim centrima kompanije TEFAL.

viti u vodu ili masinu
za pranje posuda.

Pokretne drske*

Prije upotrebe odstranite etikete na drskama.

Ne pokusavajte spustiti drske bez da pritisnete
tipke za otkljuc¢avanje.

Nikada ne postavl-
jajte vas pretis lonac
~\ napovrsinu za ku-
hanje sa spustenim
drskama.

(-’\HF Za spustanje drski:

(Y =)

e PP
“~ Zanamjestanje “KLIK”
drski u poziciju za ’
kuhanje: R
>
J

8 * ovisno o modelu
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Prva upotreba @

Postavite lonac e Pricvrstite tronozni stalak (I) ispod parne kosare
tako da odabir (H)-sl.5i6.

polozaja gleda e Parnu kosaru stavite (H) na dno posude (N) - sl. 7.
prema vama. « Napunite vodom do 2/3 posude (M) - sl. 4.

 Otvorite pretis lonac - sl. 2.

o Odabir polozaja stavite na (5 -sl. 11.

 Indikator vremena namjestite na 20 min. Stavite
vas pretis lonac na izvor toplote te ga maksimalno
pojacajte.

e Kad para pocne izlaziti kroz ventil i indikator
vremena zazvoni, smanjite izvor toplote.

e Nakon 20 min pritisnite tipke + ili — da biste
zaustavili zvonjavu indikatora vremena. Zatim
iskljucite izvor toplote.

« Postavite odabir polozaja na < - sl. 8.

Ne pokusavajte ga

otvarati nasilu, . [ X I
provierite da je Kada se indikator prisustva pritiska (D) ponovno

indikator prisustva spusti, va$ pretis lonac vise nije pod pritiskom.
pritiska (D'.; u  Otvorite pretis lonac - sl. 1.

donjem polozaju. * Ocistite ga.

Upotreba

Prije kuhanja

o Prije svake upotrebe provijerite je li upravljacki
modul ispravno pri¢vri¢en (upotrijebite
novc¢ic) i je li radni ventil (P) smjesten unutar
poklopca mobilan, postavite odabir polozaja
na &Z5° | pritisnite prstom.

e Svaki put vizualno provjerite je li cjev¢ica za
odvod pare (A) zacepljena - sl. 14.

» Takoder provjerite je li sigurnosni ventil (Q)
mobilan - sl. 16 i odjeljak “Cis¢enje i
odrzavanje”.

« Odredite koli¢inu vode potrebnu za kuhanje,
odjeljak,,Minimalno i maksimalno punjenje”.

« Otvorite pretis lonac.

radni ventil



o Postavite odabir polozaja u odabranu poziciju Postavite lonac

zakuhanje £Zz=°jji (5 -sl. 10ili 11.

tako da odabir

e Na indikatoru vremena podesite Zeljeno polozaja gleda

vrijeme kuhanja - sl. 12.

prema vama.

o Pazite da je vas lonac pravilno zatvoren prije

upotrebe - sl. 2.

 Postavite pretis lonac na izvor toplote koji
zatim podesite na najvecu jacinu i pogledajte

odjeljak,Zatvaranje”.

Za vrijeme kuhanja

Indikator prisustva pritiska e Kada para kontinuirano izlazi iz cjev¢ice za

(D) sprjecavarrast pritiska u odvod pare i proizvodi ravnomjeran zvuk
pretis loncu ako on nije (PSSST), automatski se aktivira odbrojavanje
pravilno zatvoren vremena kuhanja uz ispustanje zvu¢nog
Kao i kod svakog drugog signala.

aparata za kuhanje, e Uobi¢ajeno je da ventil neprestano pisti
g:)i:irlf:;nl(j:r%:grz\g tokom kuhanja. Ako nema dovoljno pare,
pogotovo a!(ova§ él:egis I?g?qo po;acajtglczvortoplote, a usuprotnom
lonac koristite u blizini slucaju ga smanjite.

djece.

Kada izlazi iz cjevcice za

odvod pare, para je jako

vruca.

Kraj kuhanja

e Na kraju kuhanja indikator vremena
zvoni, ¢ime oznacava da je kuhanje
zavrseno.

e Ugasite izvor toplote.

» Otpustite paru ravnajuci odabir polozaja
(F) sa slikovhom oznakom < - sl. 8.

e Provjerite je li se indikator prisustva
pritiska (D) spustio.

e« Otvorite pretis lonac.

10

Indikator prisustva pritiska (D)
sprjecava otvaranje pretis lonca
ako je jos uvijek pod pritiskom.
Pazite na mlaz pare.

Ako tijekom dekompresije primi-
jetite nepravilno prskanje, posta-
vite birac u pocetni polozaj
kuhanja Zz="ili (5,
pricekajte nekoliko minuta, a
zatim obavite ponovnu dekom-
presiju pazeci da vise nema
prskanja.

Za premjestanje pretis lonca
posluzite se drSkama na posudi.



T4 ° ° v °
Ciscenje i odrzavanje

Za dobro funkcioniranje vaseg aparata, duzni ste
drzati se ovih preporuka za cis¢enje i odrzavanje
nakon svake upotrebe :

« Nakon svake upotrebe operite pretis lonac vodom
i deterdZentom za sude. Isto uradite i sa kosarom.

e Nikad ne koristite sredstva za dezinfekciju ili
proizvode na bazi hlora, jer mogu ostetiti
nehrdajudi celik.

» Ne zagrijavajte lonac kada je prazan.

Cidéenje unutrasnjosti posude

Ne ostavljate hranu

u pretis loncu.
Tamnjenje i
ogrebotine koje se
mogu pojaviti
nakon dugotrajne
upotrebe ne

smetaju ispravhom

funkcioniranju.

e Operite spuzvom za ribanje i sredstvom za pranje
suda.

e Ukoliko u unutrasnjosti posude od nehrdajuceg
Celika primijetite sedefasti odsjaj ili bijele tackice,
ocistite je bijelim sir¢etom.

e Lonac mozete prati u masini za pranje posuda.

s

o Operite spuzvom i sredstvom za pranje posuda.

Cis¢enje poklopca

Lonaci kosaru
mozete prati u
masini za pranje
posuda.

Cis¢enje vanjske povrsine posude

e Skinite indikator vremena.

o Nakon svake upotrebe, skinite modul i operite
spuzvom i sredstvom za pranje posuda.

e Poklopac mozete staviti u masinu za pranje
posuda nakon sto skinete indikator vremena,
gumicu i modul.

e Ako ste slucajno skinuli bazu automatskog
sistema za odvod zraka, stavite je natrag na
mjesto istovremeno je pritis¢udi i okrecudi.

Indikator vremena
nikad nemojte
staviti u voduiili
masinu za pranje
posuda.

Baza automatskog sistema
za odvod zraka

1



Gumicu nikad nemojte stavljati u
masinu za pranje posuda.

Za Ciscenje upravljackog modula
i ventila

Za CiScenje gumice poklopca

e Nakon svakog kuhanja odistite
gumicu (G) i njezino kudiste.
e Gumicu operite
sredstvom za pranje posuda.
» Da biste gumicu vratili na mjesto,
NO pogledajte - sl. 13 i pazite da
natpis “face coté couvercle”bude
nasuprot poklopca.

spuzvom i

o Skinite upravljacki modul s poklopca: odjeljak
sUpravljacki modul”.

o Operite modul sredstvom za pranje posuda i zatim
ga isperite pod mlazom vode.

o Svaki put vizualno provjerite je li cjevcica za odvod
pare (A) zacepljena - sl. 14. Ako jest, isperite je
vodom.

e Provjerite je li radni ventil (P) smjesten unutar
modula mobilan, postavite odabir polozaja na
275" pritisnite prstom - Fig. 15.

» Ovaj ventil mozete ocistiti pod mlazom vode.

 Takoder provijerite ispravan rad sigurnosnog ventila
(Q) ¢vrstim pritiskom pomocu vatenog Stapica na
sredisnji dio odvoda koji treba biti mobilan - sl. 16.

» Ovaj ventil mozete ocistiti pod mlazom vode.

o Provijerite je li vodonepropusna gumica modula (O)
pravilno postavljena. Ako gumice nema ili je
ostecena, tokom upotrebe pretis lonca iz modula
moze poceti curiti. Oblik gumice omogucava njeno
jednostavno skidanje i ponovno postavljanje na
mjesto. Po potrebi je taj dio dostupan u ovlastenim
servisnim centrima kompanije TEFAL.

o Provjerite cistocu indikatora prisustva pritiska (D).
Mozete ga ocistiti pod mlazom vode.

12

Nikad ne otvarajte
upravljacki modul.

Ne zaboravite
ukloniti indikator
vremena.

Upravljacki modul
nikad ne stavljajte
u masinu za pranje
posuda.

Za ovaj postupak
ne koristite ostre ili
Siljaste predmete.



vev 7

Za Cisc¢enje indikatora vremena Q

o Koristite cistu, suhu krpu.

o Ne koristite otapalo.

« Nikada ne stavljajte indikator vremena u
vodu ili u masinu za pranje posuda.

Za odlaganje vaseg pretis lonca

o Vratite poklopac na posudu - sl. 17. Ne pokusavajte

Ako vas pretis lonac ima pokretne drike* : spustiti drske* bez

e Pritisnite tipke za otkljucavanje (J) drski. Odjeljak :: g{ll(tl}zrégi‘:,ea::jpel'(e
,Pokretne drske”.

Za zamjenu gumice vaseg pretis lonca

Poslije 10 godina e Gumicu vaseg pretis lonca mijenjajte svake
upotrebe, godine.
obavezno morate e Gumicu vaseg pretis lonca mijenjajte ako ima
odnijeti lonac na pukotinu.
pregled u ovlasteni » Uvijek kupujte gumicu kompanije TEFAL, onu koja
servisni centar odgovara vasem modelu.
kompanije TEFAL.

o
Sigurnost

Aparat ima nekoliko sigurnosnih sistema :

Sigurnost pri zatvaranju:

» Hvataljke moraju biti u kontaktu s rubom poklopca
(N). Ukoliko to nije slucaj, para izlazi kod indikatora
prisustva pritiska, pa pritisak u loncu ne moze rasti.
(Vidi odjeljak “Zatvaranje").

* ovisno o modelu 13



Sigurnost pri otvaranju :

e Ako je lonac pod pritiskom, drskom za
otvaranje/zatvaranje (E) ne moze se upravljati jer
je mehanizam zakljucan prisutnoscu indikatora
prisustva pritiska.

« Nikad ne otvarajte pretis lonac silom.

e Ne vrsite nikakve intervencije na indikatoru
prisustva pritiska (D).

« Osigurajte se da je unutrasnji pritisak opao.

o Ako ste nagnuli drsku za otvaranje/zatvaranje (E) u
uspravan polozaj dok je pretis lonac jos uvijek bio
pod pritiskom, necete ga mocdi otvoriti.

« Provjerite da je odabir polozaja (F) u polozaju ‘%’
te pricekajte dok indikator prisustva pritiska (D) ne
bude u donjem polozaju.

Dva sredstva za osiguranje od
pretjeranog pritiska:

e Prvo sredstvo: sigurnosni ventil (Q) oslobada
pritisak, a para izlazi iz upravljatkog modula - sl.
18.

e Drugo sredstvo: gumica propusta paru izmedu
poklopca i posude - sl. 19.

Ako je aktiviran jedan od sigurnosnih sistema:

e Zaustavite izvor toplote.

» Ostavite lonac da se potpuno ohladi.

e Otvorite ga.

 Provjerite i ocistite radni ventil (P), izlaz za paru
(A), sigurnosni ventil (Q) i gumicu (G).

o Ako i nakon tih provjera i ¢is¢enja vas proizvod
bude i dalje ispustao paru ili ne bude radio,
povjerite ga ovlastenom servisnom centru
kompanije TEFAL.

14



Preporuke za upotrebu

-

- Pri izlasku iz radnog ventila, para je vrlo vruca.

2 - Ne pokusavajte ga otvarati nasilu, provjerite da
je indikator prisustva pritiska (D) u donjem
polozaju.

-Kao i kod svakog drugog aparata za kuhanje,
potreban je nadzor prilikom koristenja,
pogotovo ako vas pretis lonac koristite u blizini
djece.

- Pazite na mlaz pare.

- Kad pomjerate lonac, uhvatite ga za obje drske.

- Ne ostavljate hranu u pretis loncu.

- Nikad ne koristite sredstva za dezinfekciju ili
proizvode na bazi hlora, jer mogu ostetiti
nehrdajuci celik.

- Ne ostavljajte poklopac potopljen u vodi.

- Gumicu mijenjajte jednom godisnje ili ako ima
pukotinu.

10 - Lonac se cisti samo kad je hladan i prazan.

11 - Poslije 10 godina upotrebe, obavezno morate
odnijeti lonac na pregled u ovlasteni servisni
centar kompanije TEFAL.

12 - Pretis lonac nikada ne prenosite drzeci ga za

drske.

w

NGO U h

8
9

Garancija

e U okviru upotrebe kakva se preporucuje u
uputama za upotrebu, posuda vaseg novog TEFAL
pretis lonca ima garanciju od 10 godina za
sljedece slucajeve :

- Bilo kakav nedostatak metalne konstrukcije
posude,

- Bilo kakvo preuranjeno propadanje metalnog
dna.

o Za sve ostale dijelove, garancija za dijelove i rad
na popravcima je 1 godinu (osim u slucaju
specifitnog zakonodavstva u vasoj zemlji), u
sluc¢aju bilo kakvog nedostatka ili fabricke greske.

15



e Ova garancija se ostvaruje uz podnosenje
racuna ili fakture sa datumom kupovine.

Ova garancija iskljucuje :

e Ostecenja nastala uslijed nepostivanja vaznih
mjera opreza ili nemarne upotrebe, a posebno

zbog:
- udara,
- padova,
- stavljanja u pecnicy, ...

« Ovu garanciju moZzete ostvariti samo u ovlastenim
servisnim centrima kompanije TEFAL.

e Molimo pozovite odgovarajucu sluzbu

radi

dobivanja adrese najblizeg ovlastenog servisnog

centra kompanije TEFAL.

Propisane oznake

Oznaka

Lokalizacija

Identifikacija proizvodaca ili komer-
cijalne marke

Na poklopcu

Godina proizvodnje i serija

Oznaka modela

Maksimalni sigurnosni pritisak : (SP)
Najvisi radni pritisak: (RP)

Na gornjem rubu poklopca, vidljiv
kad je u polozaju “otvoren”.

Kapacitet

Na dnu posude, s vanjske strane

16




TEFAL odgovara na vasa pitanja

Problemi

Preporuke

Ako ne mozete
zatvoriti poklopac:

e Provjerite je li drska za otvaranje/zatvaranje (E) u us-
pravnom poloZaju.

e Provjerite ispravan polozaj gumice. Vidi odjeljak
"Cis¢enje i odrzavanje".

e Pobrinite se da su hvataljke pravilno zatvorene ispod
ruba posude (N).

o U slucaju otvaranja/zatvaranja tokom kuhanja, pri-
mijenite lagani pritisak na centar poklopca da biste
zatvorili pretis lonac.

Ako indikator
prisustva pritiska
nije montiran :

Ovo je uobicajno tokom prvih nekoliko minuta. Ako

ova pojava potraje, provjerite sljedece:

e Odabir polozaja (F) namjestite na jednu od slikovnih
oznaka kuhanja £Z="8ili (23 .

o Ako se ovaj problem nastavi, provjerite svoj aparat u
ovlastenom servisnom centru kompanije TEFAL.

Ako se indikator
prisustva pritiska
nije popeo, te
nista ne izlazi iz
ventila tokom
kuhanja:

Ovo je uobicajno tokom prvih nekoliko minuta.

Ako ova pojava potraje, provjerite sljedece:

« Da lije izvor toplote dovoljno jak, te ako nije, pojacajte
ga.

e Da li je kolic¢ina te¢nosti u posudi dovoljna.

« Da li je odabir poloZaja (F) postavljen na <==ili (=5 .

e Da je vas$ lonac pravilno zatvoren.

 Da se gumica ili obod posude nisu istrosili.

e Da li je gumica dobro postavljena u poklopcu, pogle-
dajte odjeljak “Cis¢enje i odrzavanje’.

Ako ova pojava potraje, provjerite sljedece:

» Ugasite izvor toplote.

« Odabir polozaja (F) pomaknite na .

o Cekajte da se indikator prisustva pritiska spusti (D).

« Otvorite pretis lonac.

o Ocistite cjevcicu za odvod pare (A).

17



Problemi

Preporuke

Ako para curi oko
poklopca uz glasni
pistavi zvuk :

e Provjerite da se gumica nije zahvatila izmedu
posude i poklopca.

Ako para izlazi oko
poklopca,

provijerite sljedece:

e Da li je poklopac dobro zatvoren.

 Poziciju gumice u poklopcu.

e Da li je gumica u dobrom stanju, po potrebi je
zamijenite.

e Da li su poklopac, gumica i njezino kuciste u
poklopcu cisti.

e Stanje oboda posude.

Ako je aktiviran
jedan od
sigurnosnih
sistema:

e Zaustavite izvor toplote.

« Bez premjestanja ostavite pretis lonac da se ohladi.

 Provjerite da je odabir poloZaja (F) u poziciji <7 .

e Sacekajte da se indikator prisustva pritiska (D)
spusti, a zatim otvorite.

e Provjerite i ocistite radni ventil, izlaz za paru,
sigurnosni ventil i gumicu.

e Ako ova greska potraje, provjerite svoj aparat u
ovlastenom servisnom centru kompanije TEFAL.

Ako ne mozete
otvoriti poklopac :

« Provjerite da je odabir polozaja u poziciji .

 Provjerite je li indikator prisustva pritiska u polozaju
niskog pritiska.

o Ako nije,obavite dekompresiju.

« Nikada ne pravite nikakve intervencije na indikatoru
pritiska.

Ako je hrana
nedovoljno
skuhanaiili je
zagorena,

provjerite sljedece:

e Vrijeme kuhanja.

e Jacinu izvora toplote.

 Dalli je radni ventil u ispravnom polozaju.
e Koli¢inu te¢nosti.

Ako se vas pretis
lonac zagrijavao
pod pritiskom bez
tecnosti:

Ako se ova pojava nastavi, provjerite svoj pretis lonac
u ovlastenom servisnom centru kompanije TEFAL.
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Problemi

Preporuke

Ako pokretne drske*
ne mozete staviti u
polozaj za koristenje :

Provjerite da je:

e Tipka za otkljucavanje drski* pokretna.

« Ako se ova pojava nastavi, provjerite svoj pretis
lonac u ovlastenom servisnom centru kompanije
TEFAL.

Ako ne mozete
spustiti pokretne
drske*:

Nemojte koristiti silu.
e Pritisnite tipke za otkljucavanje* drski.

Ako indikator
vremena ima
djelomican ili potpuni
gubitak prikaza:

e Zamijenite bateriju.

Ako indikator vre-
mena pokazuje « (0 »:

e Morate zamijeniti indikator vremena (referentna
dodatna oprema X1060005).

* ovisno o modelu
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Ba)xHu npegnasHn MepKun

3a BalLaTa 6e30MacHOCT TO31 ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 1 HOPMATUBHATa Ypeaba B cuna:

- [InpekTIBa 3a CbOpbXKeHATa NOf HanAraHe

- Matepuani, KOWTO BK3aT B KOHTAKT C XpaHU

- OkonHa cpefa

« To3v ypep e NpefiBIAEH camo 3a joMalliHa ynoTpeba.

o MpoueTeTe BHMATENHO BCUYKM VHCTPYKLMM U BUHArW MpaBeTe CrpaBkii B ,PbKOBOACTBO 3a
notpeburens’”.

o KaKTO Nyt BCUUKM KyXHEHCKI ypeau, He OCTaBAlTe TeHpKepaTa Mof HansraHe 6e3 Haazop, 0cobeHo
KOraTo A U3r1oN38aTe B NPUCHCTBMETO Ha fieLia.

 He cnaraifTe TeHxepata Nof HanAraHe B 3arpata ¢ypHa.

o MecTeTe TeHKepaTa Nop, HaisAraHe MHOMO BHUMATEHO. He JOKOCBaliTe ropeLuyTe MOBbPXHOCTU
(ocobeHo meTanHuTe yacTv). 3nonsBaiite pbKoxsaTkuTe U GyToHMTE. AKO e Heobxoaumo,
V3MONI3BaiiTe PbKaBULN.

» PefJoBHO MpoBepsiBaiiTe fani PbKOXBATKUTE Ha TeHIKepaTa ca fobpe GuKcvpaHu. 3aterHerte rm
NPV Hy>KAa.

 He n3non3saiite TeHapKepaTa 3a ipyro, OCBEH 3a TOBA, 3a KOETO € NpeAHa3HaueHa.

 TeHppkeparta Bapy Moy, Hansraxe. Mpu HenpasHa ynoTpeba ChLyecTByBa OMaCcHOCT OT M3rapsAHe.
YBepeTe ce, ue TeHpKepaTa e MpaBUHO 3aTBOPEHa Mpe/y ja A non3eare. BukTe pasaen, 3atBapsaHe”.

« YBepeTe ce, Ye KNanaHbT e B MONOXeH!e 3a MOHMKaBaHe Ha HanAraHeTo Npeau fja oTBopuTe
TeH[pKepaTa v Ye VHAVMKATOPT 33 HaNMuMe Ha HanAraHe e cnagHan.

« Hyikora He oTBapsliTe TeHpKepaTa CbC CUna. YBepeTe e, Ye HanAraHeTo B TEHXKepaTa e CnagHarno.
BwxTe pa3nen, besonacHocT".

« Hukora He 13non3BaiiTe TeHpkepaTa 6e3 B Hesl [1a MMa TEYHOCT, Thil KaTo TOBA MOXe Aia A MOBpeau
Cep03HO. YBEPETE Ce, Ue MO BPEME Ha FOTBEHETO BUHATM Ma JOCTAaTbUYHO TEUHOCT.

o /3non3Baiite NoAXOAALL(M) TONAMHEH(HM) M3TOYHMK(LM), B CbOTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

© Hikora He 13MbnHABaliTe peLienTy Ha OCHOBaTa Ha MIIAKO B TeHIpKepaTa Nof HanAraHe.

« Hukora He 13non3BaliTe egpa con B TeHpKepaTa Noj HanAraHe; fobaBeTe CUTHa CON B Kpas Ha
TOTBEHETO.

o He rmbniHeTe TeHprepata noseye oT 2/3 ot 06eMa M (MakCMarHO HIBO Ha Mb/HEHE).

32 XpaHVITe, KOWUTO Ce Pa3LUMPABAT MO BPEME Ha rOTBEHe KaTo OpY3, CYLLIEHN 3eNeHUYLIM, NeyeHn
NNOAOBE 1 Ap., HE MbJIHETe TeH/pKepaTa NoBeye OT MOMOBIHATa. 3a HAKOW Cyni Ha OCHOBaTa Ha
TUKBa, TKBUYK 1 Ap., OCTaBeTe TeHpKepaTa fia Ce OXaAn 3a HAKOMKO MUHYTW, cliefj KOeTo A
oxrlafieTe Nof Tevallia Boja.

*3a mMecaTa C NOBbPXHOCTHA LyMa (Hanpumep TeNeLKM e3uK...), KOATO MOXe [a Ce Hagye ot
HanAraHeTo, ako MecoTo V3rnexpa NodyTo Cef BapeHe, He ro HaboxjaiiTe, Thi KaTo prcKyBaTe Aa
ce onapwte. HabopieTe MecoTo Npeay roTeeHe.

o [py nactoo6pasHn NPOAYKTU (IOLLEH rpax, PeBEH 1 Ap.) € HeobXOAMMO fia pasknaTuTe Neko
TeH[pKepaTa npefm fia A OTBOPUTE, 3a ia He Ce onpbCKare.

o [peau BcAika ynotpeba npoBepsBaiiTe Aank KnanaHuTe 3a U3nyckaHe Ha napa He ca 3anyLueHu.
BuixTe paspena,lpeau ynotpeba”.

© He n3non3garite TeHgpKeparta 3a mbpxeHe Nog HanAraHe C MasHyHa.

© He n3BbpLuBaliTe HIIKaKBYI OrepaLmyi No cUcTemuTe 3a 6e30MacHOCT, OCBEH CbITIAaCHO yKasaHuATa
3a MOYMCTBAHE W MOAPHXKKA.

« //13non3BaiiTe eAYHCTBEHO OPUIHaHN pe3epBHU YacTy TEFAL, CboTBeTCTBALLY Ha BaLLMA MOAEN.
IMpeny Bcuuko, M3non3Balite cbia v Kanaka Ha TEFAL.

* AnKoxonHuTe napu ca Bb3annameHumi. OcTaBeTe TeYHOCTTa 12 BPY OKOMO 2 MUHYTU Npean fia
NOCTaBuTe Karaka. He octaBsifTe TeHmkepaTta 6e3 Hazi30p, KOraTo roTBITE MO PELIENTI C aNKoXo.

» He u3non3Baiite TeHfpKepaTta nop HanAraHe, 3a fja CbxpaHABaTe KICenM U CONEHN NPOAyKTH
NPeaV 1 CIef, FOTBEHE, Th KaTo TOBa MOXe 1a A yBPeau.

o Hyikora He mocTaBsiTe TeHzKepaTa Mo HanAraHe BbPXy TOMIMHEH W3TOYHVK C MpubpaHn
PbKOXBaTKI®,

3anaserte HaCTOALUMTE MHCTPYKLUMN.
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KoHTponeH naHen

M3rnep otrope M3rnep otgony

OnucaHme

. KnanaH 3a n3nyckaHe Ha napa

ABTOMaTUYHa C1CTEeMa 3a U3MNyCKaHe Ha Bb3ayX

Taimep

. ViHpukaTtop 3a HanAraHe

[pbXKa 3a oTBapAHe/3aTBapAHe

. Mnb3ray 3a no3nums

G. YnnbTHeHe Ha Kanaka

H. KowwHuua 3a rotBeHe Ha napa

I. Hocay Ha KoLwHMLaTa 3a roTBeHe Ha napa
ByToH 3a 6nokupaHe Ha pbKoxsaTkuTe*
CrbBaeMun pbKOXBaTKM Ha Cbaa*
OuKcMpaHy pbKOXBaTKM Ha Cbaa*

. O3HaueHMe 3a MaKCMMamHO HUBO Ha HambfiBaHe
Cova
YnnbTHeHVe 3a BOAOHENPOMNYCKAMBOCT Ha BEHTINA 3a U3MycKaHe Ha napata
PaboteH KnanaH

. KnanaH 3a 6e3onacHocT

Oc 3a pUKCVpaHe Ha KOHTPOJTHNA NaHen

mMmoONw>

movozZZrx*-

* B 3aBMCMMOCT OT Mogena
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XapaKrepuctunku

[nameTbp Ha JHHOTO Ha TEHPKepaTa — KaTaIoKHN

HoMepa
CrbBaemu | Martepuan
Bmecru- @ Cop | @ AbHO Qukcupanu 'bKO- Hacbaamn
mocT A pbKoXBaTKu* P " A
XBaTKuN Kanaka
45L 22cm | 18cm P44006 -
Set45L+6L| 22cm [ 18 cm P44420
Hep-
6L 22cm | 18cm - P44107 bXKOaema
CcTOMaHa
8L 25cm | 20cm - P44114
0L 25cm | 20cm - P44115
CraHpapmu:

[opHO paboTHO HansraHe: 85 kPa
MakcvmanHo 6e3onacHo HansraHe: 120 kPa

lMo3BoONEHN TOMINHHN N3TOYHULA

A3 EJEKTPUMECKM  CTh PEOTAHU
KOT/IOH XAJIOTEHHM IJIOTOBE HATPEBATE/IN
JTLYEBI HATPEBATENA

EISRE

e Ballata TeHmKepa Nop HanAraHe ce U3Mon3Ba BbpXy
BCAKAKBY TOM/IMHHI N3TOUHULM, BKIIIOYUTENHO U BbPXY
VIHLYKLMOHHI HarpesaTesu.

o [py eneKTpUYECKUTE KOTIOHW U3MON3BaiiTe KOTIOH C
paBeH WK No-Manbk AMaMETbP OT TO3W Ha AbHOTO Ha
TeHIpKepaTa.

o [lpy m3non3saHe BbpXy CTbKNOKEPaMUYeH MnoT ce
yBepeTe, Ye AbHOTO Ha Cb/a € YNCTO.

o [1pu 13rioN3BaHe Ha ra3 NIambKbT He TPAGBA fa U3Nn3a
M3BbH AVamMeTbpa Ha Cba.

Mpn BCUMYKM  TOMAMHHW  W3TOYHWLUM  BHVMABalTe

TeH[PKepaTa Nof HansraHe aa 6bae Ao6pe LeHTpupaHa.

He HarpsaBaiTe
TeHAKepaTa fo-
KaTo e npasHa, Tbil
KaTo TOBa MOXe fia
yBpeau npogykTa.

22 * B 3aBUCMMOCT OT MoAena



Mpucraskn TEFAL

o HannuHuTe B TbproBckaTa MpeXka MpUCTaBKY 3a BallaTa

TeH[pKepa NoA HanAaraHe ca:
MpucraBkn PedepeHTeH HOMep
YnabTHEHME Ha Karaka 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
KolwHuua 3a roteeHe 4,5/6L 792185
Ha napa 8/10L 980513
Hocau Ha KolHuMLaTa 3a roTBeHe Ha napa X1030007
Tanmep X1060005

 3a CMAHa Ha APy YaCTVi WK 33 PEMOHTY ce 0bpbLuaiiTe
KbM ofjobpeHTe ot TEFAL cepBU3HM LIEHTPOBE.

o [/13non3Baiite egyHCTBEHO OPUTMHANHI PE3EPBHI YacTn
TEFAL, CbOTBETCTBALLY HA BaLLIA MOAEN.

OtBapsHe

o YBepeTe ce, ye nibaraybt 3a nosuums (F) e B nosuums @ Mpn oTBapAHe/3a-
1 HOVIKaTOPBT 33 HansraHe (D) e cnagHan. TBapsAHe NaHenbT

e ByTHeTe Apbkkata 3a oTBapsHe/3atBapsHe (E) or 3aADbXKUTENIHO
XOPU30HTaHa BbB BEpTMKalHa no3uums (ckobute ce Tpab6Ba aa e nocra-
otapsr) - dur.1. BeH BbpXy Kanaka.

o BavrHete Kanaka.

3arBapsaHe
 YBepeTe ce, Ye ApbKKaTa e BbB BepPTUKaiHa No3vuyis v
BHumaBante CKoBMTe Ca OTBOPEHM.
cKkobuTe pa ce e [locTaBeTe BEpPTMKaNHO Karaka BbpXy CbAa, Kato ce
3acTonopsBar 3a yBepwTe, Ye e NPaBUTHO NO3VLVIOHMPaH.
pb6a Ha Kanaka.  ByTHeTe ApbKKaTa 3a OTBapsiHE/3aTBapsHeE OT BEPTUKAHA

B XOPM3OHTAIHA NO3ULASA - GUIT. 2.

o HatucHeTe N1eKo Hakpas, 3a f1a Pa3TBOPUTE MeXaHN3Ma 3a
3aBMBaHe.

o HopMasHo e Mpu 3aTBOpeHa MO3LIMA KanaKbT 1 MOXe
[1a ce BbPTY CBOBOAHO BbPXY Cbia

AKO He MOXKeTe Aia 3aTBOpUTE KanaKa:

o [poBepeTe fanu ApbKaTa 3a OTBapsHe/3aTBapsHe € BbB
BEPTVIKasIHA MO3nLMA.

o [poBepeTe fjany cKobuTe Ca OTBOPEHN

o [poBepeTe [anu YrTbTHEHETO € NOCTaBEHO A0BpE.
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KoHTponeH naHen

o KOHTPOJHWAT NaHeN CbbpKa BCUUKYM EN1IEMEHTU, KOUTO
Mo3BONABAT Ha BallaTa TeHKepa 3a HansraHe fJa
dyHKunoHmpa. Cnep Kato 6bae dUKCMpaH BbpXy
Kanaka, TeH[pKepaTa B MOXe [a 6bhe M3non3BaHa
HOpPMaJHO.

o Crief KaTo CBanuTe TaliMepa, NaHena 1 YrTbTHEHMETO,
KanakbT U CbAbT MOraT Aja Ce MUAT B MUANIHA MaLUMHa.

o KOHTPONHUAT NaHen e N3MMCNIeH 3a ynecHsBaHe Ha
MOYMCTBAHETO Ha BalliaTa TEHpKepa Moj HansAraHe.

3a u3BakAaHe Ha NaHena oT Kanaka:

o O6bpHeTe Kanaka.

o PazBuiiTe drKcMpalLma 60T Ha NaHena C MoMOLLTa Ha
CTOTVHKa, KaTo ro NpuabpaTe C Apyrata pbKa.

» O6bpHeTe Kanaka 1 U3BajeTe NnaHena.

3a fa puKcmpare KOHTPONTHMA NaHen BbpXy Kanaka:

o [ocTaBeTe NaHena, CbC CrbHaTa APbXKKa, BbPXY Karnaka.

» BbpHeTe KOMM/EeKTa, KaTo NoAabpKaTe NaHena Bbpxy
Karaka n 3aBuinTe GuKcmpalyys 6onT C nomoLlTa Ha
CTOTUHKA.

KOHTpOnHMAT naHen MoXe fja ce NOCTaBsA cCamMo B efHa

nocoka.

MunHMManHoO N MaKCMMarHo
MbJIHEHe
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o MuHyMym 250 mn (2 vaiwm) - ur. 3.
o Makcvmym 2/3 oT BMECTMOCTTa Ha Cbja = ¢|nr. 4,

3a HAKOM XpaHu:

© 3a XpaHuTe, KOUTO Ce Pa3LIMPSABAT MO BPeMe Ha roTBeHe
KaTo OpW3, CyLUEHU 3efIeHUyLy U NeYeHV MNogoBe 1
Ip., He MbJIHeTe TeHPKepaTa NoBeye OT MoJIoBMHaTA.



M3non3BaHe Ha KOLWIHMLIaTa 3@

roTBeHe Ha napa
o /3neiite 750 Mn Bofia Ha AbHOTO Ha cbaa (N). MpopyxTure,
« 3axBaHeTe Hocava (I) Nof KOWHVLATa3a roTBeHe Harlapa  1OCTaBEHI B
(H)- bur.5-6 KOLIHMLaTa 32 BapeHe
. . Ha napa, He TpAiGBa Aa
« TocTaBeTe 11 33e[HO Ha IbHOTO Ha Cha - dur. 7. OnMpaT B Kanaka Ha
TeHpKeparta nop
Hansirase.

Msnon3BaHe Ha NTb3rayva 3a NO3NLUA

Mb3raysr 3a No3MLMA NO3BONABa:

* 32 3aTBapsAHe 1 6NIOKMPaHe Ha OTBAPAHETO Ha TEH[PKEPaTa,
KOrato € Mog HansiraHe.

© 32 OTBapAHe Ha TeHAKepaTa, KoraTto Beye He € Nof HanAraHe.

« 32 0cBO6OXK/AABaHe Ha Napara B KPas Ha FOTBEHETO, KaTo
nocTaBmTe nb3raua 3a osuuwa (F) cpettly nuktorpama 9 -
uwr. 8.

®3a III360P Ha BaluaTa no3vuns 3a roteeHe:

3a NpuroTeAHe Ha GUHY XPaH 1 3eN1eHYYLIN:
lNocTaBete rymb3rava 3a nosvuma (F) cpeluy nykTorpama
#Z- pur. 10.
3a npurorBsHe Ha Meco, pnba v 3aMpaseHn XpaHu:
MocTaseTe nib3raya 3a nosvuyA (F) cpeliy niuktorpama
& - pur. 11.

Taiimep

Balwata TeHmKepa nop HanAraHe e 06opyaBaHa ¢ Talmep, KOMTO 3aciya aBTOMATUYHO
BPEMETO 3a roTBEHe OT AOCTWraHe Ha HMBOTO Ha TemnepaTypa, CbOTBETCTBALLO Ha
136paHaTa nosvumA 3a roteeHe 25" yap .

MocTaBsHe N cBansAHe Ha Taﬁlmepa

*3a noctasaHe Ha Taimepa (C) MbpBO BKapaiite
3afHaTa 4YacT B KOHTPOJHUA MaHen, cief KOoeto
HaT/ICHeTe 3a 3aKonyaBaHe Ha NpeaHata YacT - Gpur.
9.

 3a cBansHe Ha Tamepa (C) BaUrHeTe npegHata yact
1 TO V3BageTe.
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M3snonsBaHe Ha Talimepa

TaliMepbT e Cb3[ajieH, 3a ja BY NoMara 3a rapaHTVpaH PesynTar OT FOTBEHETO, KaTo BU
103B0/IsiBa A PerynmpanTe Hai-oMnTMasHO KOHCyMaLWATa Ha eHeprus.

~

ﬁE@ B HayanoTo Ha 13MoN3BaHETO MNAMbKbLT MPUMIKIBa 1
———a B/ MPenopbyBa Aa 3anoyuHeTe rOTBEHETO C MaKCU-
@ @ @ MaJTHO YCUJIEH TOMIHEH N3TOUYHUK.

nS g KoraTto 3anouyHe BpemMeTo 3a roTBeHe, Ta3n pUCyHKa
L NMoKa3Ba, Ye TpAbBa Ja HaManuTe orbHA ¢ okoso 1/3.

GGG
- J

« 3a BK/IOYBAHE Ha TaliMepa: HaTVICHeTe BYTOHU + 1N

TamepbT TpA6GBa Aa
e CJI0XKEH B NaHena,
3a fla pabotu.

« BbBepeTe BpemeTo 3a roteeHe. pur. 12
e 3ananete TOMIMHHUA M3TOYHUK HA MaKCMManHa

MOLLHOCT. Mo Bpeme Ha roTBeHe
 BbB BCeK MOMEHT MOXeTe fla POMeHIITe BPeMeTo 06bpHeTe BHUMaHMe
3a roTBeHe, KaTo HaTCHeTe GYTOHM + Unu -, Aanu KNanausT n3-
 Cnepj KaTo BalLaTa TeH/Kepa Nojj HanAraHe oCTUrHe nycka pefoBHO napa.
Temrepartypata 3a roTBeHe, TaliMepbT U3CBMPBa 1 AKO HAMa OCTaTb-
3arouBa Ja OTu/iTa BpeMeTo. 4HO Napa, yBennyete
« Hamanere cunata Ha OrbHs. NeKo OrbHS; B NpoTU-
* TaliMepbT 13CBMPBa B KpaA Ha BPEMETO 3a roTBEHe. BeH Cilyvaii ro Hama-
 3a M3KMIOYBaHE Ha 3BYKa Ha TalMepa: HaTucHeTe nere.
GyTOHY + VKA -.

o [/I3KntoueTe TOMNHHMA N3TOYHMK.

Cnoxete 3aTBopeTe M3beperte
CbCTaBKMTE TeHAxXepara S yn (25

>

BbBeeTe BpEMeTO 3arasnerte TOMANHHNA U3TOYHNK
3a roTeeHe. Ha MaKcMMasHa MOLHOCT BbBegeHo Bpeme

e
—~ TeMnepartyparta Ha TeHAKepaTa BU ce NnokauBa )




~ Mapara u3nusa:

TanmepuT «
WU3CBUPBa,

3a Aa nokaxe
Havano Ha
rOTBEHETO.

4N

3a onTMManHo U3nonsBaHe Ha TeHp)KepaTa B M 3a NecTeHe Ha eHeprunsa,
\ Hamanerte cuwiata Ha TOMNJINHHNA N3TOYHUK. /

Hamanete orbHsa

BAXHO

N

”-npukmoquno

TanmepuT
M3CBMpBa

HatucHete +

(&

-©)=

wnn - 3a

niracete
WN3KNH04YBaHEe G 3aBbpTeTe
Ha 3ByKa Ha nnb3rada Ha
Tanmepa nosnunsa

\UJ

-

-

BAXHO

Mpun nouncreaHe Ha
Kamnaka, ceanamnre
TaiiMepa, ynibTHEHUeTo
M KOHTPOJNIHMA NaHen

CmsHa Ha 6aTepuaTa

o [Ipogb/MKMTENHOCTTa Ha XMBOTa Ha bGaTepuAta
3aBVIC/ OT YeCTOTaTa Ha U3non3BaHe Ha Taiimepa. Bce
naK, Korato 3abenexwTe YacTUYHO WU U3LANO
13racBaHe Ha ekpaHa, TpAbBa fja cMeHwTe GaTepuATa.
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*3a fla lonpyHeceTe 3a 3amMa3BaHeTo Ha OKOJHaTa
cpefa, v3BajeTe u3non3eaHata GatepuA. He A
XBbPAIANTE C JOMAKVHCKIATE OTNafbL, a A OCTaBeTe
B CreLyanv3vpaH cobrpateneH LieHTbp. BebluHocT
6arepuATa Ha TaliMepa e IMTEBO-MaHIraHOBA OT TN
konue CR2032. OtroBapa Ha eBpomnenckua
pernameHT.

*3a fa u3BaguTe GaTepuATa OT TaliMepa, OTBOpeTe
Kanaka. BHMMaBaliTe fa He w3nonsgate ocTpu

VIHCTPYMEHTW, KaKTo 1 pbLieTe Bu a ca cyxu.

* CveHeTe batepuATa.

e BbpHeTe ynibTHeHWeTo B Xxneba My (ako e
nedopmM1paHo, 3aBbpTeTe ro MeX.y NPbCTUTE CU, 33

[a npveme MbpBoHavanHata cm Gopma).

o [locTaBeTe NOJOBHKATA & Ha Karaka Ha Gatepusita
CpeLLly NOJOBMHKATA M Ha TanMepa.

o 3aBbpTeTe MOMOBMHKATA, BATLOHATOTO TPAGBA Aa €
otgony.

 BHMMaTeNHO 3aTBOpETe Karaka Ha 6ateprsTa, Kato
HATICKaTe NIEKO, MPVPABHABANKIA MOMIOBMHKATA M Ha
Kanaka Ha 6atepusTta ¢ uenua kpbr @ Ha Taiimepa.

o [ocTaBeTe BbpXy paBHa paboTHa MOBbLPXHOCT, 3a fja

HuKora He MuiiTe Taii- MOe KarnaKbT fia 3acTaHe J06pe XOPU30HTAITHO.
Mepa ¢ Bojja 1 He ro o He HacvngaliTe Kanaka Ha 6aTepMﬂT§, cef Kato ro
nocTaBsiiTe B MUSUTHa 3aTBOpUTE. He npemuHaBaiTe M3BbH
Pr— orpaHuuuTenuTe.
Ao ro 3arybuTe, MOXeTe [ja mopbyaTe HOB TaliMep
BbB BCUYKY 0fo6peHy ot TEFAL cepBU3HY LIEHTPOBE.
CrbBaemy pbKoxBaTKu®

Mpean nonsBaHe OTCTpaHeTe BCUYKU €TUKETN OT

APbKKUTE,

He ce onuTBaliTe Aa crbHeTe pbKOXBaTKMTE, 6€3 Aa cTe He octaBsaiiTe TeHa-
HaTiCcHanu 6yToHVTe 3a GNoKMpaHe. )KepaTa CbC CrbHaTh

3a CrbBaHe Ha pbKOXBaTKuTe:

%@4@}

\ PBbKOXBaTKN BbpXy

WN3TOYHUK Ha Ton-
N %4

JINHa.

~ 3anocraBsHe Ha WPAK”
PbKOXBaTKuUTE B ’
pa6oTHO nonoxe- R b
Hue:
\
28 * B 3aBUCUMOCT OT mopgena



MbpBa ynorpeba

MocTaBeTe  3axBaHeTe Hocaua (I) nog KolHMLaTa 3a roTBEHe Ha napa
TeHpKepaTa nog, (H)- dur.5un 6.

HanAraHe Taka, 4e o [locTaBeTe KoLIHMLaTa 3a rotBeHe Ha napa (H) Ha ibHoTO
NNb3raysbT 3a 3bop Hacbaa(N) - dur. 7.

Aa e cpeuyy Bac. « CvineTe Boga Ao 2/3 Ha cbpa (M) - dwr. 4.

o 3aTBOpETE TeHPKepaTa Nog HansraHe - Gur. 2.

« locTaBeTe nyb3rava 3a nosnuma Ha (2 - dur. 11,

o Hactpoiite Taiimepa Ha 20 MuH. CoxeTe TeHpKepaTa nog,
HanAraHe BbPXy TOMAMHEH W3TOYHMK, BK/IIOYEH Ha
MaKCVMasiHa MOLLIHOCT.

 KoraTo naparta 3arnouHe Aa v13n113a ot KiarnaHa, Tamepst
V3CBMPBAM, HaMaseTe OrbHs.

 Korato 20 MVHYTU 13TeKaT, HaTUCHETe ByTOHM + Ui —, 33
[la cnpeTe 3ByKa Ha Taiimepa. M3kmioyeTe TONAVHHNA

He ce onutBaiite ga s 3TOUHIAK.
OTBOpUTE Haclia, o [TocTaBeTe ryTb3rava 3a no3uuyiA Ha ‘@? - ¢dwur. 8.
yBepere ce, ye
 KOrato nHvKaTopsT 3a Hannume Ha Hansrade (D) oTHoBO
VHANKATOPDT 32 CrajiHe, TeHpKepaTa Beye He e nop HanAraHe.
HanM4Me Ha HansAraHe AHE, TEHIPKEP A -
(D) e cnagman » OTBOpETE TeHIpKepaTa nog HansraHe - gur. 1.
o [Mouncrete A
Mpeawn rorseHe

o[lpeoy BcAKa ynotTpeba ce yBepsBaiiTe, ue
KOHTPOMHUAT MaHeNn € MPaBWIHO MOCTaBeH (C
NOMOLLTa Ha CTOTVHKa) U Ye paboTHUAT KnanaH (P)
BbB BBTPELLHOCTTA Ha Kanaka € MOfBVKEH, KaTo
nocTaBuTe Mb3raya 3a MosuUMA Ha AZ5° n
HaTUCHETe C NPbCT.

o [poBepeTe Br3yanHo 1 Ha IHEBHA CBETNIMHA Jann
BEHTVUNBT Ha paboTHMA KnanaH (A) He e 3anyLueH -
¢ur. 14. N

« lNpoBepeTe ChbLLO NV KNanaHbT 3a 6esonacHocT (Q) "pa6meH KnanaH
e nogguxeH - pur. 16 u pasgen ,MouncrsaHe n
noaapbxKa”

» OnpegeneTte HEOOXOAMMOTO KONMYECTBO BOAA 3a
BaLLIeTO ACTVe, pa3gen "MUHUMANHO 1 MakCUManHo
MbyHeHe".

 3aTBOPETE TEHPKepaTa Mog HanAraHe.
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o [locTaBeTe nib3rava 3a nosnunA Ha |/|36paHOTo AcTne
Az (5 pur. 10 unm 11.

MocraBete

o HacTpoliTe TaliMepa Ha *enaHoTo Bpeme 3a roTBeHe TeHpKepaTa nog

- dur. 12. HansAraHe Taka, Ye
« YBepeTe ce, ue TeHpKepaTa e NPaBUIIHO 3aTBOPEHa NAb3raybT 3a U36op

npeav aa s nonssare - Gur. 2. [fa e cpeuy Bac.
o (JI0eTe TeHpKepaTa Nof HasAraHe BbpXy TOMMHEH

WU3TOYHMK, BKIIOYEH HA MAKCMManHa MOLLHOCT W

BVDKTe pa3fen "3aTBapsHe”.

Mo Bpeme Ha rotBeHe

VHAvKaTopLT 3a Hannuve o Korato paGoTHIAT KnanaH 3anouHe HempekbcHaTo
Ha Hanaraxe (D) cnupa [a 3MycKa napa v ce YyBa NOCTOSHEH CBIACTALL 3BYK
NOBMLLIABAHETO Ha (NMUILLILLILLIT), BpemeTo 3a roTBeHe 3anousa Aa Teue
HanAraHeTo B TeH/PKepaTa, QABTOMATIYHO, KaTO 137aBa 3BYK.
B Cnlyvail, ye TA He @ '
NPABUNHO 3aTBOpPeHa. o Mo Bpeme Ha rotBeHe 0GbpHETE BHUMAHME Janu
KaKTo npu Bcuuku KManaHbT M3nycka PefoBHO napa. AKo Hsma
KYXHEHCKV ypeaw, He [OCTaTbYHO Mapa, YBenWueTe IeKo OrbHs; B
oCTaBsiiiTe TeHKepaTa NPOTVIBEH CNyyali ro HamaneTe.
nop HansiraHe 6e3 Haa3op,
Koraro sl u3nonssare B
NPUCHCTBUETO Ha AeLa.
TMapara e MHoro ropelua,
KOraTo N3N13a oT BeHTWIa
3aM3nycKaHe.
Kpai1 Ha roTBeHeTO

o B Kpast Ha rOTBEHETO TaliMepbT N3CBIPBa, 3a a
110COUM, Y€ € MPUIKITIUNTIO.
o /13K7i04€eTe TOMIMHHA N3TOUHIK.

» OcBo60oAETE NapaTa, KaTo NOCTABYTE MNiTb3raua
3ano3uuys (F) cpelwy nuktorpama <7 - ur. 8.

o [poBepeTe fanv UHAVYKATOPLT 3a HansraHe (D)
e cragHan.

» OTBOpETE TEHPKEPaTa Mo HaAraHe.
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MHpuKaTopbT 3a Hanuume Ha
HansraHe (D) cnupa oTBaps-
HEeTO Ha TeHZPKepaTa, ako TA e
olLLe noj HanAraHe.

AKo no Bpeme Ha cnajjaHe Ha
HasIAraHeTo BUANTE Heo6U-
YalHN NPbCKK, BbpHeTe
nTb3raya 3a no3nUYs Ha
MbPBOHAYaJIHOTO roTBeHe
£z wm (25 ,n3vaKaiite Ha-
KOMKO MUHYTH, CNlef TOBa 13-
NyCHeTe HAJIAraHeTo, KaTo ce
yBepuTe, Ye HAMa fnoBeye
npbeKn.

MpemecTBaiite TeHmKepaTa
noA HanAraHe KaTo XBawjare
pbKOXBaTKUTE Ha CbAa.



MouncreaHe n noaapbLKKa

3a fa paboTv ypepbT BM MPaBUNHO, CriasBaiite Tesn
NPenopbKi 3a NOYMCTBaHE W MOAAPDBXKA Cef BCAKa
yrotpeba:

o [/I3MvBaliTe TeHmKepaTa Moj HanAraHe cnef BCAKa
yroTpe6a ¢ Bofja 1 npenapar 3a cbfjose. [paBeTe CbLLOTO
1 C KOLWHMLATA.

» HuKora He 13ron3gaiite 6e11MHa Unv XJI0pHI NpernapaTy,
TOBa LLe B/IOLLIN Ka4eCTBOTO Ha Hepbkaaemata CTomMaHa.

 He HarpsBaliTe Cbfa, KoraTo e npaseH.

Huikora He
ocTaBsAliTe NPOAYKTU
Aa CTOAT AbIro
Bpeme B TeH/pKepaTa
nof Hansraxe.

MoTbmHABaHeTO N
[pacKOTUHUTE,
KOWTO Morart aa ce
NOABAT clief Ab/Iro
13non3BaHe, He
npepcTaBnsBat
npo6nem.

3anouncrBaHe Ha BbTpelluHaTa 4YacT Ha CbAa

o [/13mmiiTe ¢ rb6a v npenapar 3a Cbaose.

o AKO BBTPELLHOCTTa OT HepbKAaema CToMaHa Ha Cba MMa
OLBETEHN YUACTbLW W Genm neTHa, noumncTeTe i ¢ 65
ouer.

o MoxeTe fja MounCTBaTe Cba B MUATIHA MaLLMHa.

MoxxeTe ga noun-
CTBaTe CbAa U Kow-
HMULaTa B MUANTHA
MaLunHa.

3a nouyncrBaHe Ha BbHLUHATA YacT Ha CbAa

o /I3muiiTe ¢ rbba 1 npenapar 3a Cbaose.

3a noyncrTBaHe Ha Kanaka

o [/13BapeTe TaliMepa.

o Cnep BcAKa ynoTpeba M3BaXgalite naHena v ro
MWiATe C rbba 1 Npenapar 3a CbAoBe.

o MoxeTe [la MIeTe Karnaka B MVsiSIHa MALWHa, cnep
KaTo CBaMTe TaliMepa, YTITETHEHUETO 1 MaHena.

e AKO MO HEBHMMaHWe K3BagMTeE OCHOBaTa Ha
aBTOMaTMYHaTa CUCTEMA 3a M3MyCKaHe Ha Bb3ayX,
BbpPHETe A Ha MACTOTO 1A, KaTo HaT/CKaTe 1 BbpTuTe
€[IHOBPEMEHHO.

Hukora He muiiTe
Tallmepa c Bofa U He
ro nocraBsanTe B
MUANHa MalLMHa.

OcHoBa Ha aBTOMaTNYHaTa
cncTema 3a UsnyckaHe Ha
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3anouyncrBaHe Ha YTbTHEHNETO

Ha Kanaka

e Cnep BCAKO roTBeHe MouYmUCTBalTe
yrmsTHeHVeTo (G) v xneba my.

o /3MuniiTe ynnbTHEHMETO C rbba u
rnpernapar 3a CboBe.

© 3a MOCTaBAHE Ha YMIBTHEHNETO Ha

NO MACTOTO My, BuxTe - dur. 13 n

Hukora He MuiiTe ynnbTHeHMeTO B
CbAoMUANHaTa MaWMHa.
Kanaka.

3anouncrBaHe Ha KOHTPOJIHMA NaHen
N KnanaHnTte

BHMMaBalTe 3a ToBa HaanmMcoT “face
c6té couvercle” pa 6Gbge cpelly

e /I3BafieTe KOHTPONHWA MaHen OT Kanaka: pasgen
"KoHTponeH naxen".

o //I3MuiTe NaHena c npenapar 1 ro n3nnakHeTe Nof Tevalla
BOfa.

o [lpoBepeTe BU3yanHO M Ha [HEBHA CBETIMHA Aanu
BEHTWTBT Ha paboTHWSA knanaH (A) He e 3anyweH - Gur.
14. Ako e, n3nnakHere ro ¢ Tevallja Boga.

o [poBepete pganu pabotHua knanaH (P) pasnonoxeH
BBTPE B Karaka e MofBY/KeH, KaTo MocTaBuTe MiTb3rava 3a
no3vLMA Ha AZ5" 1 HaTucHeTe ¢ NpbeT - ur. 15.

» MoxeTe f1a noumncTBaTe TO31 KNanaH nog, cTpya Tevalla
BOfa.

o MpoBepeTe CbLo Aanu KnanaHa 3a 6esonacHoct (Q)
PaboT HOPMAJTHO, KaTO HaTVICHETE CUITHO, € MOMOLLTa Ha
Kreyka C namyk, B Cpefjata Ha KnarnaHa, KoAto TpAbsa Aa
6bae nopevekHa - GUr. 16. MoxeTe aanouncreate 103t
KrnanaH nog CTpys Tevalla Bofa.

o [TpoBepete nanm YIUTBTHEHNETO 3a
BopoHenponycknmeocT (O) e nocTaBeHo NPaBuHO. AKO
TO JMMNCBa WX € MOBPeAeHo, Mo Bpeme Ha pabota
TeH[pKepaTa MoXe fia 13rnycka napa nog naHena. Qopmara
Ha YMTBTHEHETO MO3BOJIABA JIECHOTO My V3BaXKAaHe U1
BpbLyaHe Ha MACTO. [pu HyX/a Ta3n YacT e HannyHa B
opfo6peHuTe ot TEFAL cepBUM3HU LiEHTPOBE.

« [IpoBepeTe anu NHAVKATOPBT 33 HaNMuYie Ha HanAraHe
(D) e umncT, MOXeTe fia ro MoUNCTUTE NOf CTPYA Tevalla
BOfla.
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Hukora He
oTBapsiiTe
KOHTPONIHUA NaHen.

He 3abpaBsiite ga
n3BaguTe Talimepa.

Hukora He muiite
KOHTPOJIHUA NaHen B
MUANHA MalLMHa.

He n3nonssanre
OCTPY VNN pexKeL
npeameTy 3a
M3BbpLUBaHe Ha Ta3u
onepauyus.



3a nouncrBaHe Ha Tamepa

o [/13non3Baiite YncTa n cyxa Kbprna.
o He 13non3Baiite pastBopuTen.
o HuKora He MuiiTe TaliMepa C Bofa v He ro MocTaBAiiTe

B MWA/THA MallnHa.

3a npubupaHe Ha TeHpPKepaTa
nop HansAraHe

« O6bpHeTe Kanaka Bbpxy cba - dur. 17.

Ako Bawarta TeHmKepa e cHabaeHa C MOABKHU

pbKOXBaTKN*:

o HatuicHeTe GyToHVTe 3a 6rokmpaHe (J) Ha PbKOXBATKU.
BuTte pasaena "nofBuKHY pbkoxaaTku'.

He ce onutBaiite ga
crbHeTe pbKoXBaT-
Kute*, 6e3 fa cTe Ha-
TUCHanu 6yToHuTe 3a
6nokupane.

3acmAHa Ha YMTbTHEHVETO Ha BalllaTa

TeHpKepa nop HanAraHe
HanoxwurenHo e ga o CMeHsAlTe YNTBTHEHMETO Ha BallaTa TeHpkepa nog
3aHeceTe HasAraHe BCAKa roavHa.
TeHpAKepaTa nog, o CMeHeTe YMITBTHEHMETO Ha BallaTa TeHmpkepa Mog
HanAraHe 3a HanAraHe, ako e cuerneHo.
npodunakTika B e Bunarn B3umaiite opuruHanHo TEFAL ynnmbTHeHue,
opo6peH ot TEFAL CHOTBETCTBALLO Ha BaLLs MOZEN.
cepBU3 cnep KaTo cTe
Anonssann 10
rogvHu.
besonacHocT

Balwata TeHpKepa e cHabpieHa C HAKOJIKO CUCTeMM 3a 6e30MacHOCT:

be3sonacHOCT Ha 3aTBapAHeTO:

o CkobuTe TPAbBa Aa foKoCBaT pbba Ha cbaa (N). Ako ToBa
He e TaKa, WHAMKATOPBLT 3a HajAraHe He oTuMTa
MOBYILLIABAHE Ha HANIArAHETO 1 HANAraHETO B TEHpKepaTa
He ce NoBYILLaBa (BX pa3aen "3atBapaHe”).

* B 3aBMCMMOCT OT Mogena
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be3onacHOCT Ha OTBapAHETO:

o AKO TeHmKepaTa € MOA HansraHe, ApbXKKata 3a
oTBapsiHe/3atBapsiHe (E) He Moxe f1a Obie 3aaeiicTBaHa,
3al4OTO MEeXaHU3MBT € 3aK/loYeH OT MHAMKATopa 3a
Ha/nuvie Ha HansraHe.

» HuiKora He oTBapsiiTe TeHpKepaTa Nnog, HanAraHe CbC cua.

o [pean BCvUKo, He MpaBeTe HULO C MHAVKaTopa 3a
orumTtaHe Ha HansraHeto (D).

 YBepeTe ce, Ye HanAraHeTo B TEHIpKepaTa e CragHaro.

o Ako cTe GyTHanm BpbxKata 3a oTBapsaHe/3aTBapsaHe (E)
BbB BEPTVIKA/HO MOJIOKEHVIE, aKO TEHIpKepaTa BCe OLLe e
6una nog HansraHe, HAMa fja MOXXeTe ia sl OTBOpUTE.

 YBepeTe ce, ue niTbarayst 3a no3uvuyis (F) e B nosvums
1 V134aKaliTe IHAMKATOPBT 33 Hanvuue Ha Hansrade (D) ga

criagHe.

MBe cucremu 3a 6e30nacHoCT 3a
CBpPbXHansraHe:

eMbpBa cuctema: KnamaHbT 3a Ge3onacHocT (Q)
0CBOOOXKAABa HafMAraHeTo W napara M3nn3a nog
KOHTpOnHus naHen - ur. 18.

» Bropa cuctema: yniisTHEHUETO 13MyCKa Napa Mexay
Kanaka u cbga - dur. 19.

Mpn 3apeiicTBaHe Ha epHa OT cucTemMuTe 3a
6e3onacHocT 3a npepoTBpaTABaHe Ha
CBpbXHanAraHeTo:
o /I3KntoyeTe TOMAMHHNA N3TOUYHUIK.
e OcTaBeTe TeH[pKkepaTa MOA HanAraHe fa W3CTUHe
Hamb/HO.
o OTBOpETE A
o [lpoBepete 1 nounctete pabotHua KnanaH (P),
BEHTWNMA 3a M3nyckaHe Ha napa (A), knamaHa 3a
6e3onacHocT (Q) v ynnbTHeHmeTo (G).
o AKO CJ1efi Te3V MPOBEPKYI 1 MOYMCTBALLM OnepaLiyiv npu
BaLLMA yper, ce HabmioaaBa 13T YaHe, UNi ako TOM He
pabotn, 3aHeceTe ro B 0gobpeH ot TEFAL cepBy3.
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Mpenopbku 3a ynotpeba

1 -Mapara e MHOro ropeLya KoraTo u3nmnsa ot pa6oTHus
KnanaH.

2  -HeceonuTsaiite fa A OTBOPUTE HAaCUNa, yBEpeTe Ce, Ye
VHAMKaTOPLT 3a Hanuuve Ha Hanarawe (D) e cnagHan.

3 -KakTo npm BCYKM KyXHEHCKWN ypeaw, He ocTaBaliTe
TeHKepaTa oA HansraHe 6e3 Haf30p B NPUCHCTBUE
Ha feua.

-Maserte ce ot napara.

-MpemecTBaiTe TeHmpKepaTa MOA HanAraHe KarTo
XBallaTe iBeTe PbKOXBaTKM Ha Cbfa.

6 -Hukora He ocTaBAlTe NPOAYKTY fja CTOAT AbJIr0 Bpeme

B TeH/pKepaTta nof HanAraHe.

7 -Hukora He wu3nonspaiite 6GenMHa wAM XJIOPHW
npenaparu, 3alL0TO MOXe /ia BNOLUMTE Ka4yeCcTBOTO Ha
HepbXAaemara cToMaHa.

- He ocTaBsiiTe Kanaka HaK/CHaT BbB Bofa.

-CMeHANTe YMTBTHEHNETO BEAHDLXK rOAMIIHO NN
KOraTo e HaL|eneHo.

10 -TouncTBaHeTO Ha BallaTa TeHAKepa 3afb/MKNTENTHO
TpA6Ba Aa ce M3BbPLUBA CAMO, KOTaTo T € NpasHa 1
u3cTuHana.

11 -HanoxurenHo e pAa 3aHeceTe TeHmKepata nop
HanAraHe 3a npodunaktuka B ogobpeH or TEFAL
cepBu3 cnep Karo cre A nonssanu 10 roguHu.

12 -HwuKora He MmecTeTe TeHKepaTa, 3a ApbXKKaTta.

[V -}

8
9

fapanuyna

o [pn npaBunHa ynotpeta cbobpasHO HAPBUHMKA, ChABT
Ha BallaTa HOBa TeH[Kepa nop HanAraHe TEFAL e ¢
[AeceTroAMLLIHA rapaHLA CpeLLy:

- BcsakakBu gedektu, cBbp3aHM C MeTaHaTa CTPYKTYpa
Ha cbfa

- BcsakakBa npexgeBpemeHHa noBpea Ha MeTana Ha
OCHOBaTa

« o oTHOLLEHVe Ha ApYrUTe YacTy, rapaHLMATa 3a YacT
n TpyA e 1 roanHa (ocBeH ako MMa pasnopenbu B
3aKOHOZATE/NCTBOTO Ha BallaTa CTpaHa), 3a BCAKAKBY
babpuunn fedexTn.
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» MoxeTe fja ce Bb3non3eare OT Ta3yn rapaHUsA npu
npepcTaBAHe Ha KacoB 60H WM dakTypa ¢ faTaTa Ha
3aKynyBaHe.

FapaHuuATa He NoKpuBa:
« [ToBpeau, MPVUMHeHY OT HecriasBaHe Ha BaxkHU yKasaHuiA
UNN HeBHUMaTESTHa yroTpe6a, a UMEHHO:
- yAap,
- napaHe,
- MOCTaBAHE BMEYKa, . ..
e Camo opobpeHUTe cepBM3HUM LieHTpoBe Ha TEFAL ca
oTOpM3MPaH Aa BU MPeOoCTaBAT HaCTOALLATa rapaHLyA.
e ObageTe ce Ha TenepoHeH Homep 0700 10 330 3a

NHbOPMALWIA 1 appeca Ha Hait-6nm3kua ofobpeH ot TEFAL
CepBU3€EH LIEHTBP.

PernameHTMpaHa MapKMpoBKa

MapkupoBka MecTononoxeHue

MpeHTrdmrKaLma Ha NponsBoguTens unm

Ha kanaka
Tbproeckarta Mapka

fonuHa Ha NPOM3BOACTBO U NapTuAa
KaTtanoxeH Homep Ha mofena Bbpxy ropHua pb6 Ha Kanaka, Bu-
MakcumanHo 6e3onacHo Hansraxe (PS) OUMM NPy OTBOPEH Kanak.

PabotHo HansaraHe (PF)

Ha BbHIWHAaTa CTpaHa Ha AbHOTO
Ha cbaa

BmecTtumoct

36




TEFAL otroBaps Ha BawlnTe Bbnpocu

HeunsnpaBHocTn

Mpenopbkn

AKO He MoXeTe fa
3aTBOpUTe Kanaka:

o poBepeTe ganu ApbKKaTa 3a oTBapsAHe/3aTBapsHe (E) e
BbB BEPTUKA/HA NO3NLKA.

o [poBepeTe fanu ynabTHEHUETO e NocTaBeHo fobpe. Bx
pasgen "MouncTaHe 1 NOAAPBKKA"

* BHMMaBaiiTe ckobuTe Aa ce 3acTonopsBaT 3a pbba Ha cbia
(N).

» AKO Ce 0TBOPI1/3aTBOPU MO BPeMe Ha FrOTBeHe, HaTCHeTe
NeKo cpeflaTa Ha Kanaka, 3a [ja 3aTBopuTe TeHpkepata.

AKO NHAMKaTOPBT 32
Hanmuume Ha
HanAraHe He ce e
nosuwmn:

ToBa e HOpManHoO Npe3 MbPBUTE HAKONKO MUHYTH. AKO TOBa

NpoAbIKaBa:

o MocTaBeTe nb3rava 3a nosuuus (F) cpeluy HAKOS OT Nnk-
TOrpamuTe 3a roTBeHeASZES nnn (25 .

o AKO NPOGNEeMbT MPOAB/KABA, 3aHeCeTe TeHIKepaTa 3a
npodunakTka B ogobpeH ot TEFAL cepBun3eH LeHTbP.

AKO MHAMKaTOP®T 3a
napa ce e nopuwnn,
HO npe3 BeHTWNa He
nsnunsa napano
Bpeme Ha roTBeHe:

ToBa e HOPMaJHO Npe3 MbPBYUTE HAKONKO MUHYTH.

AKo TOBa NPOABIKABa, NPOBEpeTe Aani:

o TONAVHHWAT N3TOYHNK € AOCTaTbYHO CUNEH, @ aKO TOBA He
€ TaKa, ro ypennyere

o K0nMyecTBOTO TEYHOCT B CbAa € JOCTaTbYHO

o MbarausT 3a nosuumsa (F) e noctaseH cpelty A% unu

» TeHpKepaTa Noj HansraHe e fobpe 3aTBopeHa

o YNABTHEHNETO NAn pbOBT Ha Cbja He ca NoBpeaeHn

o YTbTHEHMETO € NPaBWIHO NMOCTABEHO B Kamaka, BX. pas-
nen,louncreaHe N NoAapPbHKKA"
AKO TOBa NpOfb/IXKaBa:

o [/I3Knto4eTe TOMIMHHUA U3TOUHUK,

o [locTaBete nib3raya 3a no3uuus (F) Ha <,

o [3yaKaliTe MHAMKATOPA 3a OTUNTaHE Ha HansAraHeTo (D) aa
cnagHe.

» OTBOpETE TeHKepaTa MoA HansraHe.

o [ouncTeTe KnanaHa 3a u3nyckaHe Ha napa (A).
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HeunsnpaBHocTn

Mpenopbku

Ako napara nsnmsa
OKOJ10 KanakKa C
PA3DK 3BYK:

o [poBepeTe ganu YNNBTHEHNETO HE € NPULLNNAHO MeXIY
CbAa 1 Kanaka.

Ako nsnusa napa
OKOJ10 Kanaka,
npoBepeTte:

o [lanu KanakbT e JObpe 3aTBOPEH.

o [lanu ynnbTHEHMETO Ha Kanaka e NpaBuIHO MOCTaBeHO.

o [lann ynnbTHEHMETO e B [OOPO CbCTOAHME M MK
HeobXOANMOCT ro CMeHeTe.,

o [lanu KanakwbT, yIIbTHEHMETO 1 KNe6bT My ca YNCTU.

o [lany pb6bT Ha Cba e B AOOPO CbCTOsAHME.

Mpw 3apeiicTBaHe Ha
e[lHa OT cucTemmTe 3a
6e3onacHocT:

o [I3K/1104€Te TOMANHHA N3TOUHNK.

» OcTaBeTe TeH/pKepaTa Mo, HanAraHe fja ce oxnaaw 6e3 aa
A MecTuTe.

o [poBepeTe ganu nib3araysbt 3a no3uuus (F) e Ha ‘%”

o 3yakaiite nHgUKaTop®T 3a Hanarade (D) ga cnagHe u
oTBOpeTe.

o [lpoBepeTe U NouncTeTe BEHTWA 3a M3XOA Ha napata,
KnanaHa 3a CUrypHocT 1 yrTbTHEHUETO.

» AKO NPO6NeMbT NPOABIKABA, 3aHeCeTe TeHIKepaTa 3a
npodunakTka B ofobpeH ot TEFAL cepBuM3eH LieHTbp.

AKo He moXeTe aa
OTBOpMTE Kanaka:

o

. I'IpOBepeTe Aanuv Nnb3ravysbT 3a NO3NLNA € Ha “w.
° I'IposepeTe Aanv NHOWKATOPD®T 3a HanAraHe € cnagHan.

o AKo He g, n3nycHeTe HanAaraHeTo.

e Hukora He M3B'prIJBal;lTe HUKaKBWN onepaunn C TO3un

MHOMKATOP 3a HanAaraHe.

Ako NPoAyKTUTE He
Ca CBapeHn uin ako
Ca nsropenu,
nposepeTte:

* Bpemeto 3a npuroTesaHe.

o MoLHOCTTa Ha TOMAVHHUA U3TOYHUK.

o [lann pabOTHWAT KNanaH e Ha NPaBWUIHOTO NONOXEHNE.
o KonnuecTBoTO TEYHOCT.

AKko TeHpKepaTa nop
HansraHe e 6una
OCTaBeHa fla ce
3arpee 6e3 TeYHOCT:

» 3aHeceTe TeHAXXepaTa nog HansAraHe B ofobpeH ot TEFAL
cepBm3.
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HeunsnpasHocTn

Mpenopbku

AKo He MOXeTe fa
nocTaBuTe NOABIKHUTE
pbKOXBaTKU* B paboTHO
nonoxeHue:

MposepeTte panu:

o byTOH®T 33 GnIOKMpaHe* MoXe fa ce ABUXKM.

o AKO Npo6NemMbT NPOAbIIKABA, 3aHeceTe TeHKepaTa
3a npodunakTnka B ogobpeH ot TEFAL cepsunseH
LIeHTBP.

AKo He moXeTe fla
CrbHeTe NoABIRKHUTE
pbKOXBaTKN*:

o He ru Hacungaiite.
o [poBepeTe fanu CTe HaTUCHANW JOKpail ByToHNTe 3a
6noKMpaHe* Ha PbKOXBATKMUTE.

AKo TalimepbT U3racHe
4YaCTUYHO N HaNb/IHO:

o CveHeTe 6atepusaTa.

AKo TalimepbT NoOKa3Ba

« ED »:

» TpsibBa Aja CMeHUTe TaliMepa (KaTajoxeH Homep Ha
yacTTta X1060005).

* B 3aBMCMMOCT OT Mogena
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Vazne napomene

Zbog vase sigurnosti, ovaj je uredaj sukladan s vaze¢im normama i propisima:

- Direktivom o tla¢noj opremi

- Pravilnikom o materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom

- Propisom o zastiti okolisa

» Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za kuénu uporabu.

e Pazljivo procitajte navedene upute i pomoc uvijek potrazite u Uputama za
uporabu.

e Kao i kod svakog uredaja za kuhanje, budite vrlo pazljivi kod koristenja svog
ekspres lonca u blizini djece.

» Ne stavljajte ekspres lonac u ugrijanu pecnicu.

» Dok je pod tlakom, ekspres lonac premjestajte uz najvecu paznju. Ne dirajte vruce
povrsine (osobito metalne dijelove). Koristite rucke i tipke. Ako je potrebno,
koristite rukavice.

» Redovito provjeravajte jesu li ru¢ke na posudi pravilno ucvrséene. Ako je potrebno,
ponovno ih stegnite.

e Ekspres lonac koristite samo u svrhe za koje je namijenjen.

e Vas ekspres lonac kuha pod tlakom. Nepravilna uporaba lonca moze dovesti do
ozljeda od pare. Prije uporabe provijerite je li ekspres lonac pravilno zatvoren.
Pogledajte dio, Zatvaranje”.

 Provjerite je li odabran polozaj dekompresije prije otvaranja ekspres loncai je li se
pokazivac prisutnosti tlaka spustio.

» Nikad nemojte nasilno pokusavati otvoriti ekspres lonac. Provjerite je li se smanjio
unutarnji tlak. Pogledajte dio,Sigurnost”.

« Nikad nemojte koristiti ekspres lonac bez tekucine jer ga to moze znacajno ostetiti.
Pripazite da tijekom kuhanja uvijek ima dovoljno tekucine.

o Sukladno uputama za uporabu koristite jedan ili vise kompatibilnih izvora topline.

o U ekspres loncu nikad nemojte pripremati recepte na bazi mlijeka.

« Ne stavljajte krupnu sol u ekspres lonac ve¢ dodajte sitnu sol na kraju kuhanja.

« Nemojte napuniti ekspres lonac vise od 2/3 (do oznake maksimalnog punjenja).

e Za namirnice koje tijekom kuhanja nabubre, poput rize, osusenog povrca ili
kompota, ekspres lonac napunite najvise do polovice njegove zapremnine. Kod
pripremanja juhe od bundeve, tikvica i sl. pustite da se ekspres lonac ohladi, a
zatim ga ohladite pod hladnom vodom.

» Nakon kuhanja mesa prekrivenog slojem koze koja bi pod utjecajem tlaka mogla
nabubriti (npr. govedi jezik..), ne rezite meso dok god je koza nabubrena jer bi
mogla puknuti i izazvati opekline. Prije kuhanja izbodite meso.

« Kod pripremanja skrobastih namirnica (oljusteni grasak, rabarbara...), potrebno je
lagano protresti ekspres lonac prije otvaranja kako ne bi doslo do prskanja
namirnica.

o Prije svake uporabe provjerite jesu li ventili zacepljeni. Pogledajte dio,,Prije kuhanja”.

« Ne upotrebljavajte ekspres lonac za przenje u ulju pod tlakom.

« Ne obavljajte nikakve zahvate na sigurnosnim sustavima lonca osim ¢iséenja i
odrzavanja.

o Koristite samo originalne dijelove TEFAL koji odgovaraju vasem modelu, , a osobito
posudu i poklopac TEFAL.

o Alkoholne su pare zapaljive. Prokuhajte alkohol otprilike 2 minute prije nego sto
stavite poklopac. Pripazite na va$ lonac kod pripremanja recepata na bazi alkohola.

« Nemojte koristiti ekspres lonac za ¢uvanje kiselih ili slanih namirnica prije i poslije
kuhanja jer bi mogle ostetiti vasu posudu.

« Nikad ne stavljajte ekspres lonac sa sklopljenim ru¢kama na izvor topline.

Sacuvajte ove upute.
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Modul za upravljanje

Gornja strana Donja strana

POTOZZIrA=E-IOMmMON®>

. Odvod za ispustanje pare

. Automatski sustav za ispustanje zraka
. Izbornik vremena

. Pokazivac prisutnosti tlaka

Rucica za otvaranje/zatvaranje
Izbornik polozaja
Brtva

. Kosarica za kuhanje na pari

Tronozac
Tipka za otklju¢avanje rucki*

. Sklopive ruc¢ke na posudi*

Fiksne rucke na posudi*

. Oznaka maksimalnog punjenja
. Posuda
. Vodonepropusna brtva odvoda za ispustanje pare

Radni ventil

. Sigurnosni ventil
. Dio za pric¢vrscivanje modula za upravljanje
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Karakteristike

Promjer dna ekspres lonca - reference

. . Materijal
. Fiksne Sklopive .
Zapremnina |@ posude| @ dna Y Y posude i
rucke* rucke*
poklopca
45L 22.cm 18cm P44006 -
Set 4,5L+6L 22cm 18 cm P44420
6L 2cm | 18cm - P44107 Inox
8L 25cm | 20cm - P44114
0L 25¢cm 20 cm - P44115
Nazivni podaci:
Gornji radni tlak: 85 kPa
Maksimalni sigurni tlak: 120 kPa
Kompatibilni izvori topline
o iy e Ol O e Ne zagrijavajte pra-

— zan lonac jer time
Q%g 'S KN riskirate ostecenje
[ ] [ ] [\\'e‘_‘;"’] [‘QQQ’] [@] vaseg proizvoda.

o \/as ekspres lonac moze se koristi na svim vrstama
kuhala, uklju¢ujudi i indukcijsko.

o Na elektri¢noj ploci promjer ploce treba biti isti ili
manji od promjera dna vaseg ekspres lonca.

e Na staklokeramickoj plo¢i osigurajte da je dno
posude urednoii Cisto.

e Na plinu plamen ne bi trebao prelaziti promjer
posude.

Na svim Stednjacima pazite da vas ekspres lonac

bude dobro centriran.
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Dodatni pribor TEFAL

e Dodatni pribor za vas ekspres lonac dostupan u

servisima
Dodatni pribor Reference
Brtva 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Kosarica za kuhanje 4,5/6L 792185
na pari 8/10L 980513
TronozZac X1030007
Mjera¢ vremena X1060005
e Javite se u ovlasteni servisni centar TEFAL radi
zamjene drugih dijelova ili popravaka.
e Koristite samo originalne dijelove TEFAL koji
odgovaraju vasem modelu.
Otvaranje

e Provjerite je li izbornik polozaja (F) u polozaju @ Za otvaranje/zatva-
i je li se pokaziva¢ tlaka (D) spustio. ranje modul oba-

e Prebacite rucicu za otvaranje/zatvaranje (E) iz vezno mora biti na
vodoravnog u okomiti poloZaj (stezaljke se ~ SVOM mjestunapo-

razdvajaju) - sl. 1. klopcu.
 Podignite poklopac.
Zatvaranje
Pazite da se e Provjerite je li ru¢ica u okomitom polozaju i jesu li
stezaljke poklopca stezaljke otvorene.
ispravno zatvaraju e Poklopac postavite okomito na posudu pazeci da
ispod ruba posude. je uispravnom polozaju.

e Prebacite rucicu za otvaranje/zatvaranje iz
okomitog u vodoravni polozaj - sl. 2.

e Na kraju lagano pritisnite da biste aktivirali
mehanizam zaklju¢avanja.

e Normalno je da se u zatvorenom polozaju
poklopac moze slobodno okretati na posudi.

Ako ne mozete zatvoriti poklopac:

e Provjerite je li ru¢ica za otvaranje/zatvaranje u
okomitom polozaju.

e Provjerite jesu li stezaljke otvorene.

e Provjerite je li brtva pravilno stavljena na mjesto.
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Modul za upravljanje

e Modul za upravljanje sadrzi skup elemenata koji
omogucuju funkcioniranje vaseg ekspres lonca.
Kada je pri¢vrscen na poklopac, mozete normalno
koristiti vas ekspres lonac.

» Nakon skidanja izbornika vremena, modulai brtve,
poklopac i posuda mogu se staviti u perilicu
posuda.

» Modul za upravljanje dizajniran je kako bi olaksao
¢is¢enje vaseg ekspres lonca.

Za uklanjanje modula s poklopca:

o Okrenite poklopac.

e Otpustite pri¢vrsnu maticu modula pomocu
kovanice drze¢i modul u drugoj ruci.

e Okrenite poklopac i skinite modul.

Za pricvrsé¢ivanje modula za upravljanje na

poklopac:

e Postavite modul sa sklopljenom rucicom na
poklopac.

e Vratite sklop drze¢i modul na poklopcu i
kovanicom ucvrstite pri¢vrsnu maticu.

Modul za upravljanje moze se postaviti samo u

jednom smjeru.
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Minimalno i maksimalno punjenje

e Minimalno 25 cl (2 ¢ase) - sl. 3.
o Maksimalno 2/3 visine posude - sl. 4.

Za odredene namirnice:

e Za namirnice koje tijekom kuhanja nabubre, poput
rize, osusenog povrca ili kompota, ekspres lonac
napunite najvise do polovice visine posude.



Uporaba kosarice za kuhanje na pari

o Natocite 75 cl vode na dno posude (N). Namirnice koje se
e Pri¢vrstite tronozac (I) ispod kogarice za kuhanje  stavljaju u ko§aric.u
na pari (H) - sl. 5 - 6. za kuhanje na pari

ne smiju dodirivati
poklopac ekspres
lonca.

o Sve zajedno stavite na dno posude - sl. 7.

Koristenje izbornika polozaja
Izbornik polozaja omogucuje:

e Zakljuc¢avanje i blokiranje otvaranja ekspres lonca
dok je pod tlakom.

« Otvaranje ekspres lonca kada vise nije pod tlakom.

e Otpustanje pare na kraju kuhanja poravnavanjem
izbornik polozaja (F) sa simbolom & -sl. 8.

o Odabir vaseg polozaja za kuhanje:

Za kuhanje osjetljivih namirnica i povréa:
Postavite izbornik polozaja (F) na £z=" -sl. 10.

Za kuhanje mesa, ribe i smrznutih namirnica:
Postavite izbornik polozaja (F) na (=5 -sl. 11.

Izbornika vremena

Vas je ekspres lonac opremljen izbornikom vremena koji automatski odbrojava
vrijeme kuhanja od postizanja temperature koja odgovara odabranom
polozaju kuhanja £ ili (25 .

Postavljanje i skidanje izbornika
vremena

e Za postavljanje izbornika vremena (C) prvo
umetnite prednji dio u modul za upravljanje i
zatim pritisnite da prednji dio sjedne na
mjesto - sl. 9.

 Za skidanje izbornika vremena (C), podignite
predniji dio i izvucite ga.
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Koristenje izbornika vremena

Izbornik vremena osmisljen je da vam pomogne posti¢i najbolje rezultate

kuhanja uz optimalnu potrosnju energije.

fl ﬁE@ Na pocetku koristenja simboli plamena trepcu, po-
A=A kazujuci da je preporucljivo zapoceti kuhanje s izvo-
@ @ @ rom topline podesenim na maksimalnu jacinu.

nS 59 Kada zapocne odbrojavanje vremena kuhanja, ovaj
} — simbol oznacava da treba smanijiti izvor topline za

trecinu.
666
J
e Za ukljucivanje izbornika vremena: pritisnite Izbornik vremena
tipke +ili -. mora biti
e Podesite vrijeme kuhanja. SI. 12 pric¢vricen na
e Podesite izvor topline na maksimalnu jacinu. modul da bi
e U svakom trenutku mozete izmijeniti vrijeme funkcionirao.
kuhanja. pritiskvom na tipke +ili -. ) Tijekom kuhanja
e Kada je vas elfspres I'onac postlgaq provjeravajte &iti li
fcempejat.uru kuhz?nja, |gborn|kvremena zvoni ventil jednoliko. Ako
i zapocinje odbrojavanje vremena. nema dovoljno

e Smanjite jacinu izvora topline.

e Kada vrijeme kuhanja istekne, izbornik
vremena zazvoni.

e Za zaustavljanje zvonjave izbornika vremena
pritisnite tipke +ili -.

- Ugasite izvor topline.

pare, lagano
pojacajte izvor to-
pline, a u suprot-
nom slucaju
smanjite jacinu iz-
vora topline.

Stavljanje

Zatvaranje
sastojaka

Odab )
ekspres lonca =Sl (&,

>

el
Podesavanje
vremena kuhanja

e -
\_~ ekspres lonac se zagrijava

maksimalnu jacinu

Podesavanje izvora topline na

Podeseno vrijeme Y,
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= = Para izlazi: Odbrojavanje

tece

Izbornik «
vremena zvoni,
oznacavajuci

da je kuhanje
zapocelo.

4N

Smanjenje jacine
izvora topline

N

Za optimalnu uporabu ekspres lonca i ustedu energije smanjite jacinu

\_ izvora topline. J
Ve

Kuhanje je
* upravo :
zavrsilo: .

izbornik
vremena <
zvoni

N

S
v ()P

. Gasenje i
vl o izvora toi)line -Olf,rera-”lfe
zvonjava izbornika

izbornika na polozaj
vremena

Pritiskom na

\UJ

~

Nemojte zaboraviti
skinuti izbornik

e B
za upravljanje prilikom

ciscenja poklopca

Zamjena baterije

e Vijek trajanja baterije ovisi o ucestalosti
uporabe izbornika vremena. Medutim, kada
ustanovite da se =zaslon potpuno ili
djelomic¢no ne vidi, morate zamijeniti bateriju.
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« Kako biste pridonijeli zastiti okolisa, uklonite
koristenu bateriju. Nemojte je baciti sa smec¢em
iz kucanstva nego je odlozite u ovlastenom
centru za prikupljanje otpada. Baterija za
izbornik vremena je litij-manganska baterija tip
CR2032, koja je uskladena s europskim
propisima.

e Za uklanjanje baterije iz izbornika vremena
otvorite poklopac baterije. Pripazite da ne
koristite ostar pribor i da imate suhe ruke.

e Zamijenite bateriju.

o Vratite brtvu u njezino leziste (ako je iskrivljena,
prstima je vratite u pocetni oblik).

e Postavite polukrug & poklopca baterija
nasuprot polukruga s mjeraca vremena.

o Okrenite polukrug tako da zaobljeni dio bude
dolje.

 Pazljivo zatvorite poklopac baterije laganim
pritiskom, poravnavajuéi polukrug spoklopca
baterije s krugom @izbornika vremena.

o Postavite ga ravno na radnu povrsinu tako da
je poklopac u vodoravnom poloZzaju.

Nikada ne stavljajte « Nemojte pokusavati silom zatvoriti poklopac

izbornik vremena u baterije. Nemojte i¢i izvan zaustavnika.

e U slucaju gubitka, drugi izbornik vremena
mozete nabaviti u ovlastenim servisnim
centrima TEFAL.

vodu ni u perilicu
posuda.

Sklopive rucke*

Prije uporabe skinite sve etikete koje su
zalijepljene na ruckama.

Ne pokusavajte spustiti rucke, a da niste Nikad ne stavljajte
pritisnuli tipke za otkljucavanje. ekspres lonac sa

-

=‘\HF Da biste sklopili ru¢ke:

(T =)

g .
~~ Zapostavljanje L KLIKY
rucki u radni ’
polozaj: R >
\ J

48 * ovisno o modelu

N\ sklopljenim
ruckama na izvor
topline.




Prva uporaba

Postavite ekspres e Pricvrstite tronozac (I) ispod kosarice za kuhanje
lonac tako da je na pari (H)-sl. 51i 6.

izbornik polozaja  Kosaricu za kuhanje na pari (H) postavite na dno
okrenut prema posude (N) - sl. 7.

vama.  Napunite vodom do 2/3 posude (M) - sl. 4.

o Zatvorite ekspres lonac - sl. 2.

« Postavite izbornik polozaja na (3 -sl. 11.

o Namjestite izbornik vremena na 20 min. Postavite
ekspres lonac na izvor topline koji zatim podesite
na najvecu jacinu.

e Kada para pocne izlaziti iz ventila i izbornik
vremena zazvoni, smanjite jacinu izvora topline.

Nemojte otvarati e Nakon 20 min pritisnite tipke + ili — da biste
ekspres lonac na zaustavili zvonjavu izbornika vremena. Zatim
silu, provjerite je li iskljucite izvor topline.
pokazivac e Postavite izbornik na polozaj @ -sl. 8.
prisutnostitlaka (D)  « Kada se pokaziva¢ prisutnosti tlaka (D) ponovno
u donjem polozaju. spusti, vas ekspres lonac vise nije pod tlakom.
 Otvorite ekspres lonac - sl. 1.
o Ocistite ga.

Uporaba

Prije kuhanja

o Prije svake uporabe provjerite je li modul za
upravljanje ispravno pri¢vricen (upotrijebite
kovanicu) i je li radni ventil (P) smjesten unutar
poklopca pokretan, postavite izbornik polozaja
na &%= pritisnite prstom.

e Svaki put vizualno provjerite je li odvod za
ispustanje pare (A) zacepljen -sl. 14.

o Takoder provjerite je li sigurnosni ventil (Q)
pokretan - sl. 16 i dio,Cis¢enje i odrzavanje”.

» Odredite koli¢inu vode potrebnu za kuhanje,
dio,Minimalno i maksimalno punjenje”.

e Zatvorite ekspres lonac.

e Postavite izbornik u odabrani polozaj za
kuhanje &= li (2 -sl.101li 11.

radni ventil

49



« Na mjeracu vremena podesite Zeljeno vrijeme Postavite ekspres

kuhanja - sl. 12.

lonac tako da je

e Prije uporabe provijerite je li ekspres lonac izbornik polozaja
odgovarajuée zatvoren - sl. 2. okrenut prema
» Postavite ekspres lonac na izvor topline koji vama.

zatim podesite na najvecu jacinu i pogledajte

dio,Zatvaranje”

Tijekom kuhanja

Pokazivac prisutnosti
tlaka (D) sprecava rast
tlaka u ekspres loncu
ako on nije pravilno
zatvoren.

Kao i kod svakog
uredaja za kuhanje,
budite vrlo pazljivi kod
koristenja ekspres lonca
u blizini djece.

Kada izlaziiz odvoda za
ispustanje, para je jako
vruca.

Kraj kuhanja

e Kada para kontinuirano izlazi iz odvoda za
ispustanje i emitira ravnomjeran zvuk (p3ssst),
automatski se aktivira odbrojavanje vremena
kuhanja uz ispustanje zvu¢nog signala.

e Tijekom kuhanja provjeravajte 3isti li ventil
jednoliko. Ako nema dovoljno pare, lagano
pojacajte izvor topline, a u suprotnom slucaju
smanjite jacinu izvora topline.

e Na kraju kuhanja izbornik vremena zvoni, Pokazivac prisutnosti tlaka (D)
¢ime oznacava da je kuhanje zavrseno. spreava otvaranje ekspres

e Ugasite izvor topline.

lonca ako je jos uvijek pod tla-
kom.

e Otpustite paru poravnavajuci izbornik .
polozaja (F) sa simbolom < - sl. 8. Pazite na mlaz pare.

e Provjerite je li se pokaziva¢ prisutnosti  Ako tijekom dekompresije pri-

tlaka (D) spustio.

e Otvorite ekspres lonac.
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mijetite nepravilno prskanje,
postavite izbornik u pocetni
polozaj za kuhanje =" ili
(=2, pricekajte nekoliko mi-
nuta, a zatim obavite ponovnu
dekompresiju osiguravajuci da
vi$e nema prskanja.
Za premjestanje ekspres lonca
posluzite se ru¢kama na po-
sudi.



Ciscenje i odrzavanje
Za dobro funkcioniranje vaseg uredaja morate se

drzati ovih preporuka za ¢iS¢enje i odrzavanje nakon
svake uporabe:

e Nakon svake uporabe operite ekspres lonac
vodom i proizvodom za pranje posuda. Isto ucinite
i s kosaricom.

« Nikad ne koristite izbjeljivac ili proizvode na bazi
klora jer bi mogli izmijeniti svojstva inoxa.

« Nemojte zagrijavati posudu dok je prazna.

Nemojte ostavljati
hranu da stoji u
ekspres loncu.

Smeckasta boja i
pruge koje se mogu
pojaviti nakon duge
uporabe ne
predstavljaju
problem.

Za CiS¢enje unutrasnjosti posude

e Operite spuzvicom i sredstvom za pranje posuda.

e Ako se na unutrasnjosti posude od inoxa pojave
raznobojne mrlje ili bijele tocke, ocistite je
alkoholnim octom.

e Posudu mozete prati u perilicu posuda.

Posudu i kosaricu
mozete prati u pe-
rilicu posuda.

Za ciS¢enje vanjske povrsine posude

e Operite je spuzvicom i sredstvom za pranje

posuda.

Za Ciscenje poklopca

e Skinite izbornik vremena.

o Nakon svake uporabe skinite modul i operite
ga spuzvicom i sredstvom za pranje posuda.

e Poklopac mozete staviti u perilicu posuda
nakon skidanja izbornik vremena, brtve i
modula.

e Ako ste slucajno skinuli  podnozje
automatskog sustava za ispustanje zraka,
stavite ga natrag na mjesto istovremeno ga
pritis¢uci i okre¢uci.

Nikada ne

stavljajte izbornik
vremena u vodu ni
u perilicu posuda.

Podnozje automatskog
sustava za ispustanje zraka
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e Brtvu

Brtvu nikad nemojte stavljati
u perilicu posuda.

Za Cisc¢enje brtve poklopca

« Nakon svakog kuhanja, odistite
brtvu (G) i njezino leziste.

operite
sredstvom za pranje posuda.

» Da biste brtvu vratili na mjesto,
pogledajte - sl. 13 i pazite da
natpis ,face coté couvercle”
(prednja strana prema poklopcu)

spuzvicom i

bude okrenut prema poklopcu.

Za Ciscenje modula za upravljanje
i ventila

o Skinite modul za upravljanje s poklopca: dio,,Modul
za upravljanje”.

e Operite modul sa sredstvom za pranje posuda i
zatim ga isperite pod mlazom vode.

e Svaki put vizualno provjerite je li odvod za
ispustanje pare (A) zacepljen - sl. 14. Ako jest,
isperite ga vodom.

e Provjerite je li radni ventil (P) smjesten unutar
modula pokretan, postavite izbornik polozaja na
#7255 | pritisnite prstom - sl. 15.

« Ovaj ventil mozete ocistiti pod mlazom vode.

 Takoder provijerite ispravan rad sigurnosnog ventila
(Q) ¢vrstim pritiskom pomocu vatenog Stapica na
sredisnji dio odvoda koji treba biti pokretan - sl. 16.
Ovaj ventil mozete ocistiti pod mlazom vode.

e Provjerite je li vodonepropusna brtva modula (0)
pravilno postavljena. Ako brtve nemaili je ostecena,
tijekom uporabe ekspres lonca ispod modula moze
poceti curiti. Oblik brtve omogucuje njezino
jednostavno skidanje i ponovno postavljanje na
mjesto. Po potrebi je taj dio dostupan u ovlastenim
servisnim centrima TEFAL.

e Provjerite ¢isto¢u pokazivaca prisutnosti tlaka (D).
Mozete ga ocistiti pod mlazom vode.
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Nikada ne
otvarajte modul za
upravljanje.
Nemojte zaboraviti
skinuti izbornik
vremena.

Modul za
upravljanje nikada
nemojte stavljati u
perilicu posuda.

Nemojte koristiti
ostar ili nasiljen
predmet za
provjeru ventila.



Za Cisc¢enje izbornika vremena

e Upotrijebite ¢istu i suhu krpu.

« Nemojte koristiti otapalo.

« Nikada ne stavljajte izbornik vremena u vodu
ili u perilicu posuda.

Za spremanje ekspres lonca

o Vratite poklopac na posudu -sl. 17. Ne pokusavajte

Ako ekspres lonac ima sklopive rucke*: spustiti rucke, ada

« Pritisnite tipke za otklju¢avanje (J) rucki. Dio  histe pritisnuli tipke
,Sklopive rucke’”. za otkljucavanje.

Za zamjenu brtve ekspres lonca

Nakon 10 godina o Brtvu ekspres lonca mijenjajte svake godine.
uporabe obvezno e Brtvu ekspres lonca zamijenite ako se na njoj
svoj ekspres lonac pojave pukotine.
dajte provjeriti u e Uvijek kupujte originalnu brtvu TEFAL koja
ovlastenom odgovara vasem modelu.
servisnom centru
TEFAL.

o
Sigurnost

Vas ekspres lonac opremljen je s vise sigurnosnih mehanizama:

Sigurno zatvaranje:

o Stezaljke se moraju zatvoriti ispod ruba posude (N).
Ako se to nije dogodilo, dolazi do ispustanja pare
u razini pokazivaca prisutnosti tlaka i u ekspres
loncu ne moze rasti tlak (pogledajte dio
»Zatvaranje”).

* ovisno o modelu 53



Sigurnost kod otvaranja:

e Ako je ekspres lonac pod tlakom, rucica za
otvaranje/zatvaranje (E) ne moze se pokrenuti jer
je mehanizam zaklju¢an pokaziva¢em prisutnosti
tlaka.

« Nikad nemojte nasilno pokusavati otvoriti ekspres
lonac.

e Pogotovo to nemojte raditi s pokazivacem
prisutnosti tlaka (D).

e Provjerite je li se smanjio unutarniji tlak.

o Ako ste prebacili rucicu za otvaranje/zatvaranje (E)
u okomiti polozaj, dok je ekspres lonac jos uvijek
pod tlakom, necete ga moci otvoriti.

« Provjerite je li izbornik tlaka (F) u polozaju (ﬁ” i
pricekajte da pokazivac prisutnosti tlaka (D) bude

u donjem polozaju.

Dvije zastite od prekomjernog tlaka:

e Prvi mehanizam: sigurnosni ventil (Q) otpusta
tlak i para izlazi kroz modul za upravljanje - sl. 18.

« Drugi mehanizam: brtva dopusta ispustanje
pare izmedu poklopca i posude - sl. 19.

Ako se jedan od sigurnosnih sustava aktivira na
povecanje tlaka:
e Ugasite izvor topline.
o Ostavite ekspres lonac da se potpuno ohladi.
e Otvorite ga.
 Provjerite i ocistite radni ventil (P), odvod za
ispustanje pare (A), sigurnosni ventil (Q) i brtvu
(G).
e Ako nakon ovih provjera i ¢is¢enja vas lonac
propusta ili vise ne funkcionira, odnesite ga u
ovlasteni servisni centar TEFAL.
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Preporuke za uporabu

Jamstvo

N =

[V -

8
9

- Para je vrlo vruca kada izlazi iz radnog ventila.

-Nemojte otvarati ekspres lonac na silu,
provjerite je li pokaziva¢ prisutnosti tlaka (D) u
donjem polozaju.

- Kao i kod svakog uredaja za kuhanje, budite vrlo
pazljivi kod koristenja ekspres lonca u blizini
djece.

- Pazite na mlaz pare.

-Za premjestanje ekspres lonca posluzite se
ruckama na posudi.

-Nemojte ostavljati hranu da stoji u ekspres
loncu.

- Nikad ne koristite izbjeljivac ili proizvode na
bazi klora jer bi mogli izmijeniti svojstva inoxa.

- Ne ostavljajte poklopac da se namace u vodi.

- Brtvu zamijenite svake godine ili odmah ako se
na njoj pojave pukotine.

10 - Ciscenje vaseg ekspres lonca izvodi se obavezno

dok je lonac hladan i prazan.

11 - Nakon 10 godina uporabe obvezno svoj ekspres

lonac dajte provjeriti u ovlaStenom servisnom
centru TEFAL.

12 - Nikad nemojte prenositi ekspres lonac drzeci ga

za rucicu.

o U okviru preporucene uporabe potvrdene za nacin
primjene, posuda vaseg novog ekspres lonca
TEFAL ima 10 godina jamstva na sljedece:

- Sve nedostatke u metalnoj strukturi posude
- Svaku preuranjenu istrosenost temeljnog

metala

« Na druge dijelove, jamstvo za dijelove i izradu
traje 2 godine (uz izuzetak specific(nog
zakonodavstva u vasoj zemlji) na sve pogreske ili
nedostatke u izradi.
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« Ovo ce ugovorno jamstvo biti prihvaceno po
predocenju racuna ili fakture s datumom
kupnje.

Ova jamstva iskljucuju:

e Ostecenja do kojih je doslo uslijed nepostivanja
vaznih mjera opreza ili nemarnog koristenja,
poTEFALice:

- udaraca,
- padova,
- stavljanja u pecnicu, itd.

« Samo ovlasteni servisni centri TEFAL osposobljeni
su da vam omoguce koristenje ovog jamstva.

e Nazovite telefonski broj za potrosace da biste
doznali adresu najblizeg ovlastenog servisnog
centra TEFAL.

Propisno oznacavanje

Oznaka Lokacija
Identifikacija proizvodaca ili robna Na poklopcu
marka
Godina i proizvodna $arza
Referenca modela Na gornjem rubu poklopca, vidljiv
Maksimalni sigurni tlak (ST) kada je u polozaju “otvoreno”
Gornji radni tlak (RT)
Zapremnina Na vanjskom dnu posude
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TEFAL odgovara na vasa pitanja

Problemi

Preporuke

Ako ne mozete
zatvoriti poklopac:

e Provjerite je li rucica za otvaranje/zatvaranje (E) u
okomitom polozaju.

e Provijerite je li brtva pravilno stavljena na mjesto. Po-
gledajte dio,Ci¢enje i odrzavanje”.

e Pazite da se stezaljke ispravno zatvaraju ispod ruba
posude (N).

e U sluc¢aju otvaranja/zatvaranja tijekom kuhanja, la-
gano pritisnite u sredistu poklopca da biste zatvorili
ekspres lonac.

Ako pokazivac
prisutnosti tlaka
ne radi:

To je normalno tijekom prvih nekoliko minuta. Ako to

ne pomogne:

e Postavite izbornik polozaja (F) na jedan od programa
kuhanja &= ili (5.

e Ako je problem i dalje prisutan, ekspres lonac dajte
na provjeru u ovlasteni servisni centar TEFAL.

Ako se pokazivac
prisutnosti tlaka
podigao i nista ne
izlazi iz ventila
tijekom kuhanja:

To je normalno tijekom prvih nekoliko minuta.

Ako to ne prestane, provjerite je li:

e Izvor topline dovoljno jak, a ako nije, pojacajte ga

e Koli¢ina tekucine u posudi lonca dovoljna.

e Izbornik polozaja (F) postavljen na <" jli .

e Ekspres lonac dobro zatvoren.

e Brtvaili rub posude ostec¢ena

e Brtva pravilno namjestena u poklopcu, pogledajte
dio,Cis¢enje i odrzavanje”.

Ako to ne pomogne:

 Ugasite izvor topline.

e Postavite izbornik polozaja na (F) na

o Pricekajte spustanje pokazivaca prisutnosti tlaka (D).

e Otvorite ekspres lonac.

e Odistite odvod za ispustanje pare (A).

)

.
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Problemi Preporuke

Ako je para koja e Provjerite je li se brtva zaglavila izmedu posude i
izlazi oko poklopca | poklopca.

popracena

prodornim

zvukom:

Ako para izlazi oko
poklopca,
provjerite:

e Je li poklopac dobro zatvoren.

 Polozaj brtve poklopca.

o U kakvom je stanju brtva i po potrebi je zamijenite.

o Cistocu poklopca, brtve i njezinog lezista u
poklopcu.

o U kakvom je stanju rub posude.

Ako se jedan od
sigurnosnih
sustava aktivira:

« Ugasite izvor topline.

e Ostavite ekspres
premjestanja.

e Provjerite je li izbornik (F) na poloZaju Qf.;?

e Pricekajte da se pokazivac prisutnosti tlaka (D)
spusti i otvorite ga.

e Provjerite i ocistite odvod za ispustanje pare,
sigurnosni ventil i brtvu.

e Ako je kvar i dalje prisutan, ekspres lonac dajte na
provjeru u ovlasteni servisni centar TEFAL.

lonac da se ohladi bez

Ako ne mozete
otvoriti poklopac:

« Provjerite je li izbornik polozaja na <.

 Provjerite je li pokaziva¢ prisutnosti tlaka u donjem
polozaju.

« Ako nije, obavite dekompresiju.

e Nikada nemojte obavljati
pokazivacu tlaka.

zahvate na tom

Ako namirnice nisu
skuhane ili su
zagorjele,
provjerite:

 Vrijeme kuhanja.

e Jacinu izvora topline.

e Ispravan polozaj radnog ventila.
e Koli¢inu tekucine.

Ako se ekspres
lonac zagrijao pod
tlakom bez
tekucine u posudi:

« Dajte ekspres lonac na provjeru u ovlasteni servisni
centar TEFAL.
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Problemi

Preporuke

Ako ne mozete
postaviti sklopive
rucke* u radni
polozaj:

Provijerite je li:

o Tipka za otklju¢avanje* pokretna.

¢ Ako je problem i dalje prisutan, ekspres lonac
dajte na provjeru u ovlasteni servisni centar
TEFAL.

Ako ne mozete
spustiti sklopive
rucke*:

o Ne pokusavajte ih spustiti na silu.
e Provjerite jeste li pritisnuli do kraja tipke za
otkljucavanje* rucki.

Ako se zaslon na
izborniku vremena
djelomicnoiili
potpuno ne vidi:

e Zamijenite bateriju.

Ako izbornik vremena
pokazuje « C0»:

e Potrebno je zamijeniti izbornik vremena
(referenca dodatnog pribora: X1060005).

* ovisno o modelu
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Fontos ovintézkedések

Az On biztonséga érdekében a késziilék megfelel a hatélyban 1évé szabvanyoknak és

eléirdsoknak:

-Nyomas alatti késziilékek irdnyelv

- Elelmiszerekkel érintkez anyagok

-Kornyezetvédelem

o Akészilék kizarolag hézi haszndlatra alkalmas.

 Olvassa el az dsszes utasitast, és mindig téjékozddjon a,Hasznélati utmutatobdl”

e Mint minden féz6berendezés esetén, gondosan tigyeljen a késztilék miikodésére, kiilonosen
ha a kuktat gyerekek kozelében hasznalja.

o A kuktét forro stitébe tenniftilos.

o Anyomésalatt|évé kukta mozgatdsat alegnagyobb elévigydzatossaggal végezze. Ne érintse
meg a forro feliileteket (kilontsen a fém részeket). Hasznélja a fogantyukat és gombokat.
Sziikség esetén hasznéljon keszty(it.

o Ellendrizze rendszeresen, hogy a fazék fogantyui megfeleléen vannak-e rogzitve. Sziikség
esetén csavarozza be ket Ujra.

o Ne haszndlja a kuktat a rendeltetésétdl eltérd célokra.

o A kukta nyomés alatt f6z. A nem megfelel6 hasznalat forrdzasos égési sériiléseket okozhat.
Uzembe helyezés el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készUiléket megfeleléen lezarta. Lasd
a"Lezaras’c.fejezetet.

o Akuktafelnyitasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a vezérldgomb kiengedett dllasban van, és
anyomasmutaté alacsony nyomasszintet mutat.

© Soha ne prébadlja erdltetve kinyitni a kuktat. Bizonyosodjon meg arrél, hogy belsé nyomas a
normal szintre csokkent. Lasd a“Biztonsag” c. fejezetet.

o A kuktat soha ne hasznélja folyadék nélkdl, mert az sulyosan kar05|tja a készliléket. Ugyeljen
arra, hogy a kukaban f6zés kdzben.mindig legyen elegendé folyadék.

o Csaka készUilékkel kompatibilis, a haszndlati utasitasban megadott héforrasokat hasznéljon.

o Soha ne készitsen el tej alapu recepteket a kuktakészulékkel.

o Ne hasznéljon a kuktdban darabos sét, a f6zés végén adjon az ételhez finomsot.

o Akuktét csak afels6 sz&létdl szamitott 2/3 részig toltse meg (maximalis feltoltési szint jelzés).

o Afézés soran megduzzadd élelmiszerek, mint példaul rizs, aszalt zoldségek, kompdtok stb,
esetén az edényt csak az Urtartamanak feléig toltse meg. Bizonyos levesek esetében (melyek
t6kbdl, cukkinibdl stb. késziiinek), hagyja a kuktat néhany percig htilni, majd hideg vizzel hiitse

e.

o A nyomés hatdsra esetleg felftijodo, felsé bérréteggel boritott hiisok (pl: marhanyelv stb.)
f6zése utan ne szurkalja meg a hust addig, amig ranézésre megduzzadtnak latszik; ellenkezd
esetben forrazasi sériiléseket szenvedhet. Fézés elétt szurkélja meg a huist.

o Pépes allagu élelmiszerek esetén (borsdpuiré, rebarbara stb.) a kuktat felnyitds elétt kissé fel
kell rdzni, hogy a benne évé forrd étel ne frocskaljon ki beldle.

e Minden hasznélat elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szelepek nincsenek eltdmédve. Ld.
a"Fézés elétt” c. fejezetet.

o Ne haszndlja a kuktat nyomés alatt torténd olajban sutésre.

o Azel6irt tisztitasi és karbantartasi miveleteken kiviil ne végezzen semmilyen beavatkozast a
biztonsagi rendszeren.

e Kizarolag az adott késztilékmodellnek megfelel6 eredeti TEFAL alkatrészeket hasznaljon.
Kulondsen fontos, hogy a fazék és fedd TEFAL termék legyen.

o Azalkoholg6zok gyulékonyak. A fedé felhelyezése el6tt az alkoholtartalmui ételt forralja kb. 2
percig. Alkoholt tartalmazd receptek elkészitésekor ne hagyja a kuktat feltigyelet nélkal.

o Ne haszndlja a kuktat savas vagy sos élelmiszerek elkészités eltti vagy utani téroldsara, mert
azok kérosithatjék a fazekat.

e Soha ne helyezze a kuktét lehajtott fogantytval* semmilyen héforrasra.

Orizze meg ezeket az utasitasokat.
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Vezérlémodul

Feltlnézet Alulnézet

Leiras

POVOZZIrAE-"IOMMUON®>

. Gbzelvezetd cs6é
. Automatikus leveg6elvezet6 rendszer

|d6zitd

. Nyoméasjelzé

Nyité/zaro fil

. Vélasztokapcsolo
. Tomités
. Pérolo kosar

Labazat
Kioldbgomb*

. Lehajthaté fazékfogantyuk*

. Rogzitett fazékfogantyuk*

. Maximalis feltoltési szintjelzd

. Fazék

. A gbzelvezetd csé vizzard tomitése
. Uzemi szelep

. Biztonsagi szelep

. A vezérlémodul régzit6 tengelye
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Tulajdonsagok

A kukta aljanak atméréje - referenciak

Rogzitett . . s
Urtartalom |Fazék @| Alj@ | fogan- fL ehajtha'tz A f?,zek cesa
. ogantyuk* | fed6 anyaga
tyuk
4,5L 22cm [18cm | P44006
Set4,5L+6L | 22cm | 18 cm P44420
6L 22cm |18cm - pasro7  |Rozsdamentes
acél
8L 25cm [20cm - P44114
0L 25cm [20cm - P44115

Normativ informaciok:

Uzemi nyomas fels6 értéke: 85 kPa
Maximalis biztonsagi nyomas: 120 kPa

Kompatibilis h6forrasok

GAZTOZHELY ~ ELEKTROMOS  SUGARZO INDUKCIOS FOTOSPIRALOS
FOZOLAP HALOGEN FOZOLAP ELEKTROMOS
UVEGKERAMIA FOZOLAP
FOZOLAP

¥ e W(©

e Kuktdja minden tipusd melegitési maoddal
hasznélhatd, az indukcids fézélapot is beleértve.

o Elektromos f6z6lapok esetén hasznaljon a fazék
aljdnak atmérdjével egyenl6 vagy annal kisebb
atmérgjd lapot.

o Uvegkeramia féz6lapok esetén (igyeljen arra,
hogy a fazék alja tiszta legyen.

e Gaztlizhely esetén a lang nem csapddhat ki a
fazék szélén.

Valamennyi melegitési méd mellett tgyeljen ra,

hogy a kukta kdzépen helyezkedjen el.
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Ne melegitse a fa-
zekat ures allapot-
ban, mert az
sulyosan karosi-
thatja a késziiléket.
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TEFAL tartozékok

e Kuktdja kereskedelmi forgalomban kaphaté

tartozékai:
Tartozékok Referencia
Tomités 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Parol6 kosar 45/6L 792185
8/10L 980513
Labazat X1030007 @
1d6zité X1060005

o A pétalkatrészek cseréje vagy barmilyen javitas
ligyében forduljon hivatalos TEFAL
Szervizkézponthoz.

e Kizarélag az adott késziilékmodellnek megfelel6
eredeti TEFAL alkatrészeket hasznaljon.

Nyitas

« Ugyeljen arra, hogy a vélasztokapcsol6 (F) ‘@?’ A nyitasi/zarasi
helyzetben legyen, és a nyomésjelz6 (D) alacsony ~ miiveletek csak

nyomésszintet mutasson. akkor végezheték
« Tolja a nyito/zar6 fillet (E) vizszintes helyzetbsl ~ €lhaamodula
fuggéleges helyzetbe (a rogzité pantok szétnyilnak) ~ feddn, a helyén van.
- 1. abra.
e Emelje fel a fed6t.
Zaras
e Gy6z6djon meg arrol, hogy a fil fuggéleges
A fed6rogzito helyzetben van, és a rogzité pantok nyitva vannak.
pantoknak e Helyezze a fedét fiiggélegesen a fazékra,
illeszkedniiik kell a meggyézédve  arrél, hogy  megfeleléen
fazék széléhez. helyezkedik el.

e Tolja a nyit6-/zaré fiilet fliggdleges helyzetbdl
vizszintes helyzetbe - 2. abra

o Alegvégén fejtsen ki némi er6t, hogy miikodésbe
hozza a zaroszerkezetet.

e Normalis jelenség, hogy zart helyzetben a fed6
szabadon tud forogni a fazékon.
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Ha nem tudja lezarni a fedét:

o Ellendrizze, hogy a nyit6/zéré fiil valéban fliggéleges
helyzetben van-e.

e Ellendrizze, hogy a rogzité pantok nyitva vannak-e.

o Ellendrizze, hogy a tomités valdban a helyén van-e.

Vezérlomodul

o Avezérlémodulban taldlhaté az 6sszes olyan elem,
amely mdkodteti a kuktat. Amint a vezérlémodult
a feddre rogziti, a kukta normal tizemmddban
hasznélhato.

o Azid6zitd, a vezérldBmodul és a tomités eltavolitasa
utdan a fedé és a fazék mosogatogépben
elmosogathato.

e A levélaszthato vezérlémodul-megoldés célja a
kukta konnyebb tisztithatésaga.

A fedémodul eltavolitasa:

e Forditsa el a fed6t.

e Egy pénzérmével csavarja ki a modult régzité )
anyacsavart, mikézben a masik kezével tartja a
modult.

o Forditsa el a fed6t és tavolitsa el a modult.

A vezérlémodul régzitése a fedore:

o Helyezze a modult a fedére gy, hogy a fogantyuk
lehajtott helyzetben vannak.

e Forditsa el a teljes egységet ugy, hogy kdzben a
modult a feddn tartja, és egy pénzérme
segitségével csavarja be a rogzité anyacsavart.

A vezérlomodul csak egy iranyban helyezhet6 fel.

Minimalis és maximalis toltési szint

e Minimum 25 cl (2 pohar) - 3. abra.

e Maximum a fazék magassaganak 2/3-a (M) - 4.
abra

Egyes ételek esetében:

e A fé6zés soran megduzzadé élelmiszerek, mint
példaul rizs, aszalt zoldségek, kompdtok stb.,

esetén a kukat csak a fazék magassaganak feléig
toltse meg.
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A parolo kosar hasznalata

e TOltson 75 cl vizet a fazék (N) aljaba. A parolokosarba
o lllessze a labazatot (I) a parolo kosér aljahoz (H) - ljelye_zett
5.és 6. abra. élelmiszerek soha

nem érhetnek

e Helyezze az egész egységet a fazék aljara - 7. hozza a kukta

abra.

fed6jéhez.
A valasztékapcsolé hasznalata

A valasztokapcsolo a kovetkezoket teszi lehetové:

e A nyomas alatt 1év6 kukta lezarasa és kinyitasanak
megakadalyozasa.

o A kukta kinyitasa, ha mar nincs nyomas alatt.

o A f6zés befejezésekor a paroldkosar felszabaditdsa a
vélasztokapcsolonak (F) a ‘5\.‘7"’ piktogrammal egy
vonalba allitasaval - 8. abra

« A fézési pozicio kivalasztasa:

Kényesebb ételek és zoldségek fozése:
Allitsa a valasztokapcsolét (F) a &z°
piktogrammal szembe - 10. abra
Husok, halfélék és fagyasztott ételek fézése:
Allitsa a vélasztokapcsolét (F) a (&
piktogrammal szembe - 11. dbra
Id6zité

A kukta id6zit6je automatikusan visszaszamolja a f6zési id6t, amint a készulék
eléri a kivalasztott A@/f\,agy (2 f6zési pozicionak megfelelé hémérsékletet.

Az idozito csatlakoztatasa és eltavolitasa:

4ts6 rész e Az id6zit6 (C) csatlakoztatasa: el¢szor illessze
a hatsé részt a vezérlémodulba, majd
pattintsa be az ellils6 részt- 9. abra

o Az id6zit6 (C) eltavolitasa: emelje fel az eliils6
részt. és tavolitsa el az id6zit6t.
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Az idozitoé hasznalata

Az id6zit6 rendeltetése, hogy elésegitse a f6zés garantélt eredményességét a
leggazdasagosabb energiafogyasztas mellett.

A késziilék mukodtetésének kezdetekor a pisakold

(N 050
Y

langok jelzik, hogy célszer(i a f6zést a maximalis tel-
jesitményre kapcsolt héforrason elkezdeni.

nS g A f6zési id6 visszaszamolasanak kezdetekor ez a jel-
— zés arra utal, hogy a héforras teljesitményét korilbe-
} 1tl a harmadaval kell csokkenteni.
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e Azid6zit6 bekapcsolasa: nyomja meg a + vagy
a-gombot.

e Programozza be a fézési idét. 12. abra

e Kapcsolja a héforrast maximalis
teljesitményre.

o Af6zésiid6t a + vagy a -.gomb megnyomasaval
barmikor médosithatja.

o Amint a kukta eléri a f6zési h6mérsékletet, az
id6zit6 hangjelzést ad, és megkezdddik azidd
visszaszamoldsa.

o Csokkentse a hoforras teljesitményét.

o A f6zési id6 leteltekor az idézité hangjelzést
ad.

e Az id6zit6 hangjelzésének kikapcsoldsa:
nyomja meg a + vagy a - gombot.

 Kapcsolja ki a héforrast.

Az id6zit6 csak a
modulra régzitve
miikodik.

F6zés soran el-
lendrizze, hogy a
szelep egyenletes
gobzsugarat bocsat-e
ki. Ha a g6z mennyi-
sége nem elegendé,
kissé novelje, ellen-
kezo6 esetben csok-
kentse a hoforras
teljesitményét.

Kivalasztom a ="t

Lezarom a vagy a (Z-t.

Behelyezem a
hozzavalékat kuktat.

Ty W

Beprogramozom a A héforrast maximdlis teljesit-
f6zési idot. mény(re kapcsolom.

i ot Pl vyl
e 2 kukta eléri a sziikséges h6mérsékletet

Beprogramozott idé

J
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= = A g0z tavozik:
az id6zité «
hangjelzéssel
jelzi a f6zés
kezdetét.

4N

Csokkentem a héforras
teljesitményét.

FoNTOS

N

A kukta optimalis hasznalata és a gazdasagos energiafelhasznalas
érdekében csokkentse a hoforras teljesitményét.

J

i befejezédott:

az id6zité
hangjelzést £z
ad N

A + vagy a -
gomb me-
Enyoméséval
ikapcsolom
az id6zité
hangjelzését.

(&

csokkentem a
héforras
teljesitményét.

a me

\UJ

A vélasztdgombot

. a felel§
allasba forditom

-

-

-~
A fedé tisztitasakor ne

felejtse el eltavolitani az
idozitét, a tomitést és a

vezérl6modult

~

Elemcsere

o Az elem élettartama az id6zité hasznalatanak
gyakorisagatél fugg. Ugyanakkor, ha az
id6zit6 nem mutatja vagy csak részben
mutatja az értéket, akkor az elemet ki kell

cserélni.
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o A kdrnyezet védelme érdekében tavolitsa el a
hasznalt elemet. Ne kezelje egyiitt a haztartasi
hulladékkal, hanem juttassa el a kullon erre a
célra szolgdlo gyujtéhelyekre. Az id6zit6 eleme
CR2032 litium-mangan gombelem. Az elem
megfelel az eurdpai elSirasoknak.

o Az idézité elemének eltdvolitasahoz nyissa ki az
elemtartdt. Ne hasznaljon éles eszkdzoket és
tartsa szérazon a kezét.

o Cserélje ki az elemet.

e Helyezze vissza a tomitést a helyére (ha a
tomités deformalddott, akkor az ujjai kozott
gorgetve allitsa vissza az eredeti alakjat).

Az id6zit6ét soha ne
meritse viz ala, és ne
mossa el mosogato-
géppel.

Lehajthaté fogantyuk*

o Helyezze az elemtarto félholdjat a az id6zité
félholdjaval m szembe.

e Forditsa el a félholdat. Az ivelt rész alul legyen.

« Ovatosan, kis nyomas alkalmazasaval zéarja
vissza az elemtartét ugy, hogy az elemtartd
félholdja a egy vonalba keriiljon az idézit6 @
félholdjaval.

e Az elemtart6 vizszintes helyzetbe keriilése
érdekében ligyeljen arra, hogy a muvelet
elvégése utan a munkaterilet sima legyen.

e \lisszazaras kozben ne fejtsen ki nagy erét az
elemtartéra. Ne nyomja az illesztési szint ala.

o Az elveszett id6zit6 helyett barmelyik hivatalos
TEFAL Szervizkdzpontban vasarolhat Ujat.

Ugyeljen arra, hogy hasznalat elétt eltavolitsa a

fogantytkon talalhaté cimkéket.

Ne prébalja meg lehajtani a fogantyukat a

kireteszel6 gombok megnyomasa nélkiil. Soha ne helyezze a

(o

’{F— A fogantyuk
hasznalatra
késszé tétele:

\

(T =)

~ kuktat lehajtott fo-

1~ Afogantyuk lehajtasa: gantyuval semmi-
lyen héforrasra.

TS

KLIKK
p =
J
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Az elso hasznalat

Helyezze el a kuktat e lllessze a ldbazatot (I) a parolé kosar aljahoz (H) -

ugy,hogya 5.és 6. abra.
valasztégomb On o Helyezze a paroldkosarat (H) a fazék (N) aljara - 7.
felé nézzen. abra.

o Toltse meg vizzel a fazekat (M) Grtartalmanak 2/3-
aig - 4. abra.

e Zarja le a kuktat - 2. abra.

o Allitsa a valasztdgombot (25 allasba.- 11. dbra

o Allitsa az id6zit6t 20 percre. Helyezze a kuktat egy
héforrasra, majd allitsa maximalisra a héforras
teljesitményét.

o Amikor a szelepen keresztll géz kezd el tavozni és
az id6zité hangjelzést ad, csokkentse a héforras

Ne erdltesse a
kukta kinyitasat,

iigyeljen arra, hogy teljesitményét. ]

anyomasjelzé (D) eA 20 perc elteltével a + vagy a — gomb
alacsony megnyomasaval kapcsolja ki az idézitd
nyomasszintet hangjelzését. Ezutan kapcsolja ki a héforrast.
mutasson. « Allitsa a valasztégombot ¥ alldsba.- 8. bra

e A nyomasjelzé (D) szintjének lecsokkenése azt
jelzi, hogy a kukta mar nincs nyomas alatt.

o Nyissa ki a kuktat - 1. abra.

o Tisztitsa meg.

Hasznalat

Fozés elott

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
vezérldmodul rogzitése megfelelé-e (erre
alkalmas segédeszkoz egy pénzérme), tovabba
vizsgélja meg a fedé belsejében Iévé Gzemi
szelep (P) mozgathatdsagat. Ehhez allitsa a
vélasztégombot &= 3llasba és az ujjaval
nyomja meg.

» Nappal szemben, szemrevételezéssel ) Uzemiisée‘l‘ep ’
ellenérizze, hogy a gézelvezetd csé (A) nincs-e
eltémdédve - 14. abra.

o Azt is ellendrizze, hogy a biztonséagi szelep (Q)
mozgathaté-e. - 16. abra, valamint a,Tisztitas
és karbantartas” fejezet.
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e Hatdrozza meg a fézéshez sziikséges viz
mennyiségét, ,Minimalis és maximalis
feltoltési szint” fejezet.

* Zarja le a kuktat. Helyezze el a kuktat
« Allitsa a vélasztogombot a kivalasztott £Z5° ugy, hogy a
vagy (5 f6zésipoziciéra.-10.vagy 11. abra valasztogomb On
e Programozza be az id6zitén a kivant fézési id6t felé nézzen.
-12.abra

 Uzembe helyezés el6tt bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a kuktat megfeleléen lezarta - 2. abra.

e Helyezze a kuktat a héforrasra, és a héforras
teljesitményét dllitsa maximalisra. Lasd a
,Lezdras" fejezetet.

Fozés kozben

A nyomasjelzé (D)
megakadalyozza, hogy a
nem megfelel6en lezart

e Amikor az elvezet§ csévon keresztiil
folyamatosan géz tévozik, és koézben

kukta nyomas ala keriiljén. folyamatos hang (sistergés) hallatszik,
Mint minden hangjelzés kiséretében automatikusan
fézéberendezés esetén, megkezdddik a f6zési id6é
gondosan iigyeljen a visszaszdmolasa.
késziilék miikodésére, o A f6zés soran ellendrizze, hogy a szelep
kiilénésen ha a kuktat egyenletes gézsugarat bocsat-e ki. Ha a
gyerekek kézelében g6z mennyisége nem elegendd, kissé
hasznalja. L novelje, ellenkezé esetben csokkentse a
A g6z nagyon forr6, amikor a héforras teljesitményét.
gozelvezeto cs6von
keresztiil tavozik.
Fozés vége
oA fBzés befejezését az idézitd6 ~ Anyomasjelzé (D) megakada-

hangjelzéssel jelzi. Iyozzaq meg nyoma'salatt lévo
e Kapcsolja ki a héforrast. kukta kinyitasat.

Ugyeljen a gézsugarra.

e Szabaditsa fel a parold_ kosarat a H 1scsikkentd .
vélasztokapcsold (F) és a G piktogram aanyomasc.s? ep €s soran
egy vonalba allitaséval - 8. abra rendellenes kilovelléseket ta-

« Ellendrizze, hogy a nyomasjelz6 (D)  Pasztal, allitsa vissza a valaszto-

alacsony nyomast jelez-e. gon_!bot azeredet <=5~ vagy
o Nyissa ki a kuktat. (2 fézési pozicioba, varjon

néhany percig, majd megbizo-
nyosodva arrdl, hogy a kilovel-
lések megsziintek, ismét

70 csokkentse a nyomast.

A kuktat a fazék fogantyuinal fogva
mozgassa.



Tisztitas és karbantartas

A készilék megfelelé miikodése érdekében minden
haszndlat utdn tartsa be ezeket a tisztitasi és
karbantartasi ajanlasokat.

e Minden haszndlat utdn mossa meg a kuktét
mosogatdszeres vizzel. A paroldkosar esetében
ugyanigy jarjon el.

e Soha ne hasznaljon hipét vagy kldrtartalmu
szereket, amelyek karos hatassal lehetnek a
rozsdamentes acél minéségére.

e Soha ne hevitse fel a fazekat res allapotban.

A fazék belsejének tisztitasa

Ne hagyjon
élelmiszereket a
kuktaban.

A hosszu hasznalat
utan megjelend
elfeketedett
részeknek és
karcolasoknak
nincs semmilyen
negativ hatasuk.

e A fazék belsejét szivaccsal és mosogatdszerrel
tisztitsa.

o Tisztitsa meg ecettel a rozsdamentes acél fazekat,
ha a belsején szivarvanyszinu visszaverédést vagy
fehér pottyoket tapasztal.

o A fazék mosogatogépben elmoshato.

A fazék és a kosar
tisztithaté moso-
gatogépben.

A fazék kiilsejének tisztitasa

o A fazék kilsejét szivaccsal és mosogatdszerrel

tisztitsa.

A fedo tisztitasa

e Tavolitsa el az id6zit6t.

e Minden hasznalat utan tavolitsa el a modult,
majd  tisztitsa ~meg  szivaccsal  és
mosogatodszerrel.

o Az id6zitd, a tomités és modul eltavolitasa
utan a fedél mosogatégépben elmoshato.

e Ha véletlenll eltavolitjia a levegbelvezeto
automatikus rendszer alapjat, akkor annak
egyidejli nyomasaval és forgatasaval illessze
vissza a helyére

Az id6zit6t soha ne
meritse viz ala, és
ne mossa el
mosogatogéppel.

A levegbelvezetd
automatikus rendszer alapja
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A fedo tomitésének tisztitasa

e Minden f6zés utan tisztitsa meg
a tomitést (G) és annak helyét.
eA tomitést szivaccsal és
mosogatoszerrel tisztitsa.
o A tomités a 13. abra szerint
NO helyezze vissza, és ligyeljen arra,
Soha ne mossa el a tomitést hogy a « face c6té couvercle »
mosogatégépben. felirat a fed6 felé nézzen.

A vezérlomodul és a szelepek tisztitasa

"

o Tavolitsa el a fed6 vezérlémoduljat:,Vezérlémodu
bekezdés.
e Mosogatdszerrel tisztitsa meg a modult, majd
foly6 vizzel dblitse le.
e Nappal szemben, szemrevételezéssel ellenérizze,
hogy a g6zelvezetd csé (A) nincs-e eltomddve - 14.
abra. Ha el van témdédve, akkor vizzel dblitse le.
Ellendrizze a modul belsejében 1év6 lizemi szelep
(P)  mozgathatésagat. Ehhez allitsa a
vélasztégombot £ 4llasba és az ujjaval nyomja
meg - 15. abra
Ez a szelep folyé vizzel tisztithatd.
Ellendrizze tovabba, hogy megfeleléen miikodik-e
a biztonsagi szelep (Q). Egy vattapalca
segitségével a vezeték kozépsd részébe-erésen
benyomva a szelepnek mozognia kell - 16. abra.
Ez a szelep folyo vizzel tisztithato.
Ellendrizze, hogy a modul vizzéré tomitése (0) a
helyén van-e. Ha ez a tomités hidnyzik vagy sérdilt,
akkor a kukta mukodése sordn a modul aljan
szivargas jelentkezhet. A tomités olyan formaju,
amelynek kévetkeztében egyszerten eltavolithaté
és visszahelyezhetd. Sziikség esetén az alkatrész a
hivatalos TEFAL szervizkdzpontokban
megvasarolhato.
e Ellenérizze, hogy a nyomasjelz6 (D) tiszta-e. A
nyomasjelzé folyd vizzel tisztithato.

72

Soha ne nyissa ki a
vezérléegységet.

Ne felejtse el
eltavolitani az
idozitot.

A vezérl6egységet
soha ne mossa el
mosogatégépben.

Ne hasznaljon éles
vagy hegyes
targyat a miivelet
elvégzéséhez.



Az ido6zito tisztitasa

o A tisztitast tiszta, szdraz ronggyal végezze.

o Ne hasznaljon olddszert.

e Az id6zit6t soha ne meritse viz ala, és ne
mossa el mosogatogéppel.

A kukta tarolasa

o Csavarja vissza a fed6t a fazékra - 17. abra. Ne prébalja meg le- m
Ha a kuktaja lehajthaté fogantyukkal* hajtani a fogantyu-
rendelkezik: kat* g kll(reteszelo
« Nyomja meg a fogantyuk kireteszelé gombjait g1°ér:a :é"r::jellgnyo-

(J). Lasd a “Lehajthaté fogantyuk” c. fejezetet.

A kukta tomitésének cseréje

10 év hasznalat o Evente egyszer cserélje ki a tomitést.

utan kotelezéen o Cserélje ki a tomitést, ha sértilést tapasztal rajta.
vizsgaltassa at a » Mindig a készilékmodellnek megfelel6 eredeti
kuktat egy TEFAL témitést hasznaljon.

hivatalosTEFAL

Szervizkézpontban.

Biztonsag

A kukta tobb biztonsagi berendezéssel van felszerelve:

Biztonsagi zarrendszer:

o A rogzité pantoknak illeszkednitik kell a fazék
széléhez (N). Ellenkezé esetben a nyomasjelz6
szintjén mutatkozé gbzszivargas miatt a kuktaban
a nyomas nem tud megfelelé szintre emelkedni
(lasd a,Lezaras” cimdi fejezetet).
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Biztonsagi nyitorendszer:

» Ha a kukta nyomas alatt van, akkor a nyit6/zéré fil
(E) nem miikodtethetd, mert a nyomasjelzé
blokkolja a zarszerkezetet.

» Soha ne prébalja eréltetve kinyitni a kuktat.

e Semmilyen beavatkozast ne végezzen a
nyomasjelzén (D).

 Bizonyosodjon meg arrél, hogy belsé nyomas a
normdl szintre csokkent.

o Nem nyithato ki a még nyomas alatt 1évé kukta, ha
a nyité/zar6 fllet (E) flggdleges helyzetbe
allitotta.

« Ugyeljen arra, hogy a vélasztokapcsol6 (F) ‘%’
helyzetben legyen, és a nyomasjelzé (D) alacsony

nyomadsszintet mutasson.

Kétféle biztonsag a tilnyomas ellen:

o Els6 rendszer : a biztonsagi szelep (Q) kiengedi a
nyomast, és a g6z a vezérlémodul alatt tavozik -
18. abra

e Masodik rendszer a tomités kiereszti a gézt a
fedé és a fazék kdzott - 19. dbra

Ha a tilnyomas elleni biztonsagi berendezések
egyike bekapcsol:

o Kapcsolja ki a héforrast.

* Hagyja teljesen leh(lni a kuktat.

o Nyissa ki a kuktat.

o Ellendrizze és tisztitsa meg az lizemi szelepet
(P), a glzelvezeté csovet (A), a biztonsagi
szelepet (Q) és a tomitést (G).

e Ha a fenti ellenérzések és tisztitas utan a
késziilék szivargast mutat vagy nem mkaodik,
vigye el egy hivatalos TEFAL szervizkézpontba.
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Hasznalati javaslatok

-Az lizemi szelepen keresztiil tavozéo g6z
rendkiviil forro.

- Ne erdltesse a kukta kinyitasat, ligyeljen arra,
hogy a nyomasjelzé (D) alacsony nyomasszintet
mutasson.

- Mint minden féozoberendezés esetén,
semmiképpen se hagyja feliigyelet nélkiil a
kuktat, ha gyerekek kozelében hasznalja.

- Ugyeljen a gézsugarra.

-A kuktat a fazék két fogantyujanal fogva
mozgassa.

- Ne hagyjon élelmiszereket a kuktaban.

-Soha ne hasznaljon hipét vagy klértartalmu
szereket, amelyek karos hatassal lehetnek a
rozsdamentes acél mindségére.

- Ne hagyja azni a fedét a vizben.

- Cserélje ki a tomitést évente vagy ha sériilést
tapasztal rajta.

10 -Tisztitaskor a kukanak minden esetben kihiilt és

kitiritett allapotban kell lennie.

11 - A késziiléket 10 év hasznalat utan kotelezéen

vizsgaltassa at valamely hivatalos TEFAL
szervizkdozpontban.

12 - Soha ne mozgassa a kuktat a nyito/zaro fiilnél

Garancia

fogva.

e A hasznalati utasitasnak megfelelé hasznalat
esetén az Uj TEFAL kukta fazekara a gyarté 10

éves garanciat vallal:

- Afazék fémszerkezetének 6sszes hibajara,
- Az alap fémjének minden  korai

elhasznalodasara.

e A tobbi alkatrészre, a cserealkatrészre és a
szerelésre a garancia 1 év (kivéve az egyes
orszagok kiilon torvényi eléirasait), mindenfajta
gyartasi hibara és rendellenességre
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o A szerzédéses garancia a vasarlas idépontjarol
sz0l6 pénztarbizonylat, illetve szamla
felmutatasaval érvényesitheto.

A garancia nem terjed ki a kovetkezokre:

e A fontos el6vigyazatossagi intézkedések be nem
tartasabol és a gondatlan hasznalatbol szarmazé
meghibdsodasokra, kiilondsen a kévetkezdkre:

- Utések,
- leesés,
- sttébe helyezés, ...

e A garancia kizarélag hivatalos
szervizkdzpontokban érvényesithetd.

o Az Onhoz legkdzelebb esd TEFAL Szervizkézpont
megtaldlasdhoz kérjik, hivja kék szamunkat.

TEFAL

”wr

Torvényben eldirt jelzések

Jelzés

A gyarté vagy a kereskedelmi

7 s Afedbn
marka azonositasa

Gyartési év széria
Modellhivatkozas

l_\_/laximélis biztonsagi nyomas (PS)
Uzemi nyomas felsé értéke (PF)

A fed6 fels6 részének szélén, amely
"nyitott" allasban valik lathatéva.

Urtartalom

A fazék kiils6 részének aljan
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A TEFAL valaszol a kérdéseire

Problémak

Ajanlasok

Ha nem tudja
lezarni a fedot:

e Ellendrizze, hogy a nyité/zaré fil (E) valdban
fuggdbleges helyzetben van-e.

o Ellendrizze, hogy a tomités valéban a helyén van-e.
Lasd a "Tisztitas és karbantartas" cimu fejezetet.

o Arogzité pantoknak illeszkednitik kell a fazék (N) szé-
léhez.

e Ha a kukta f6zés kdzben kinyilik/bezarodik, akkor a
fedd kozepének enyhe megnyomasaval bezarhato.

Ha a nyomasjelz6
nem emelkedett
fel:

Ez a jelenség természetes az els6 percekben. Ha a je-

lenség tovabbra is fennall:

« Allitsa a valasztégombot (F) a €25 vagy a (= f6zési
piktogramra.

e Ha a hiba tovabbra is fennall, ellenériztesse készulé-
két hivatalos TEFAL szervizkézpontban.

Ha a nyomasjelz6
felemelkedett, és
f6zés soran semmi
sem tavozik a
szelepen:

Ez a jelenség természetes az els6 percekben.

Ha a jelenség tovabbra is fennall, ellenérizze, hogy:

o A héforras teljesitménye megfelel6-e, ha nem, akkor
allitsa nagyobbra.

o A fazékban lévé folyadék mennyisége elégséges-e.

o A vélasztégomb (F) a 25 vagy a (25 helyzetben
van-e.

e A kukta jol le van-e zarva.

o A tOmités és a fazék széle nem sériilt-e meg.

e A tomités megfelel6 allasban van-e a fedé belsejé-
ben. Lasd: "Tisztitas és karbantartas" fejezet.
Ha a jelenség tovabbra is fennall:

e Kapcsolja ki a héforrast.

« Allitsa a valasztogombot (F) a .

e Véarja meg, hogy a nyomasjelzé (D) leereszkedjen.

e Nyissa ki a kuktat.

o Tisztitsa meg a gézelvezetd csovet (A).
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Problémak

Ajanlasok

Ha a g6z a fedé
koriil szokik ki
metsz6 hangot
adva:

o Ellendrizze, hogy a tomités nem csipédott-e a fazék
és afedd kozé.

Ha a fed6 koriil g6z
tavozik, ellenérizze:

o A fedé megfelel zarasat.

o A fed6 tomitésének elhelyezését.

e A tomités megfelelé allapotdt; szikség esetén
cserélje ki a tomitést.

e A fedd, a tomités és a tomitésnek a fedbében
kialakitott hely tisztasdgat.

o A fazék szélének megfelel6 allapotat.

Ha a biztonsagi
berendezések
egyike bekapcsol:

e Kapcsolja ki a héforrast.

e Hagyja kihdlni a kuktat, a készulék elmozditasa
nélkal.

o Ellendrizze, hogy a valasztégomb (F) a d\]-’,)” allasban
van-e.

e Virja meg, amig a nyomasjelzé (D) lejjebb
ereszkedik, majd nyissa ki a kuktat.

o Ellendrizze és tisztitsa meg a gbzelvezet6 csovet, a
biztonséagi szelepet és a tomitést.

eHa a hiba tovabbra is fennéll, ellendriztesse
késziilékét hivatalos TEFAL szervizkdzpontban.

Ha nem tudja
kinyitni a fedét:

e Ellenérizze, hogy a valasztégomb a @ helyzetben
van-e.

o Ellendrizze, hogy a nyomasjelzd alsé élldsban van-e.

e Ha nincs alsé allasban, csokkentse a nyomast.

e A nyomasjelzén soha ne végezzen semmilyen
beavatkozast.

Ha az élelmiszerek
nem féttek meg
vagy megégtek,
ellenérizze:

o A f6zési idét.

o A héforrds teljesitményét.

o Az lizemi szelep megfelel6 elhelyezkedését.
A folyadék mennyiségét.

Ha a kuktat
folyadék nélkiil,
nyomas alatt
melegitette:

e \lizsgaltassa 4t a kuktdt hivatalos TEFAL

szervizkdzpontban.
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Problémak

Ajanlasok

Ha nem sikeriil a
lehajthato
fogantyukat*
hasznalatra késszé
tennie:

Ellendrizze, hogy:

e A kireteszel6 gomb* mozgathaté-e.

e Ha a hiba tovabbra is fennall, ellenériztesse a
kuktat hivatalos TEFAL szervizkézpontban.

Ha nem sikeriil a
lehajthato
fogantyukat*
lehajtania:

e Ne erdltesse.
e Bizonyosodjon meg arrél, hogy a fogantyuk
kireteszel6 gombjat* teljesen lenyomja-e.

Ha az id6zit6 nem
mutatja vagy csak
részben mutatja az
értéket:

e Cserélje ki az elemet.

Ha azidéziténa, C0”
lathato:

o Ki kell cserélni az id6zit6t (a tartozék hivatkozasi
szama:X1060005).

*a modelltél fliggéen
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Srodki ostroznosci

W celu zapewnienia bezpieczerstwa urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i

przepisami prawnymi:

- Dyrektywa dot. urzadzen cisnieniowych

- Materialy przeznaczone do kontaktu z zywnoscig

-Ochrona srodowiska;

o Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego.

. Przeaﬁ/taj wszystkie zalecenia i zawszefostepuj zgodnie z,instrukcjg obstugi”

o Tak, jak w przypadku wszystkich urzadzen do gotowania, zachowaj szczegoing ostroznosc,
zwiaszcza gdy w poblizu uzywanego szybkowaru znajduja sie dzieci.

 Nie umieszczaj szybkowaru w nagrzanym piekarniku.

e Przenos szybkowar pod cisnieniem z najwyzszg ostroznoscig. Nie dotykaj goracych
powierzchni (w szczegoélnosci czesci metalowych). Korzystaj z uchwytéw i pokretet. W razie
potrzeby uzyj rekawic kuchennych.

. Regulat;nie sprawdzaj, czy uchwyty naczynia s prawidtowo zamocowane. Dokre¢ je w razie
potrzeby.

« Nie uzywaj szybkowaru niezgodnie z jego przeznaczeniem.

 Szybkowar gotuje pod cisnieniem. Niewtasciwe uzytkowanie moze skutkowac urazami
spowodowanymi oparzeniem wrzatkiem. Przed uruchomieniem szybkowaru upewnij sig, czy
jest on whasciwie zamkniety. Zob. sekcja,Zamykanie”.

o Przed otwarciem szybkowaru nalezy upewnic sig, czy przetacznik znajduje sie w potozeniu
dekompresji oraz czy wskaznik obecnosci cisnienia opadt.

« Nigdy nie uzywaj sity podczas otwierania szybkowaru. Upewnij sig, Ze ci$nienie wewnetrzne
spadfo. Zob. sekcja,Bezpieczenistwo”.

« Nigdy nie uzywaj szybkowaru bez ptynu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego powaznego
uszkodzenia. Kazdorazowo upewnij sie, ze wewnatrz znajduije sie wystarczajaca ilos¢ ptynu w
czasie gotowania.

o Korzystaj z wiasciwych zrodet ciepta zgodnie z instrukcjg obstugi.

« Nigdy nie gotuj w szybkowarze potraw na bazie mleka.

« Nie uzywaj gruboziamistej soli, dodawaj drobna s6l pod koniec gotowania.

o Nie napetniaj szybkowaru powyzej 2/3 jego pojemnosci (oznaczenie maksymalnego
napenienia).

o W przypadku produktéw zywnosciowych, ktére ulegaja specznieniu w czasie gotowania,
takich jak ryz, suszone warzywa czy musy, nie napetniaj szybkowaru powyzg' potowy jego
pojemnosci. Dla niektdrych zup na bazie dyni, cukinii itd,, pozostaw szybkowar do schtodzenia
przez kilka minut, a nastepnie przeprowadz chtodzenie w zimnej wodzie.

« Po ugotowaniu miesa ze skérg (np.: 0zér wotowy), ktdre moze napeczniec pod wptywem
cisnienia, migso nalezy naktuc¢ dopiero, gdy skéra nie bedzie nabrzmiata; w innym przypadku
zachodzi ryzyko oparzenia. Zaleca sie naktucie miesa przed gotowaniem.

o W przypadku ggstych produktéw (fuskany groch, rabarbar itd.) szybkowar nalezy lekko
wstrzasnac przed otwarciem, aby produkty te nie wytrﬁ/snely nazewnatrz.

o Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy zawory nie sa zatkane. Zob. sekcja, Przed rozpoczeciem
gotowania”

« Nie uzywaj szybkowaru do smazenia pod ci$nieniem z wykorzystaniem oleju.

 Nie wolno ingerowac w systemy bezpieczeristwa, oprocz zalecerr dotyczacych mycia i
konserwadji urzadzenia.

o Nalezy uzywac wylgcznie oryginalnych czesci TEFAL dostosowanych do zakupionego modelu.
w szczeiélnos'ci uzywaj w?/lqczn ie garnka i pokrywy TEFAL.

 Opary alkoholu sa fatwopalne. Doprowadz do wrzenia przez okoto 2 minuty przed zatozeniem
pokrywy. Nadzoruj urzadzenie w przypadku przepiséw zawierajacych alkohol.

eNie uzywaj szybkowaru do przechowywania kwasnych lub stonych produktéw
zywnosciowych przed gotowaniem, ani po ugotowaniu, gdyz moze to uszkodzi¢ Twéj garnek.

« Nigdy nie stawiaj szybkowaru ze zlozonymi uchwytami* na Zzrédle ciepta.

Instrukcje nalezy zachowac.
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Modut sterowania

Widok z gory Widok od spodu

POVOZZIrAE-IOMMOUN®>

. Przewdd odprowadzania pary

. Automatyczny system odprowadzania powietrza
. Minutnik

. Wskaznik obecnosci cisnienia

Uchwyt do otwierania/zamykania
Rozdzielnik pozycji

. Uszczelka
. Kosz do gotowania na parze

Statyw
Przycisk odblokowywania uchwytéw

. Sktadane* uchwyty garnka

State* uchwyty garnka

. Oznaczenie maksymalnego napetnienia
. Garnek
. Uszczelka przewodu odprowadzajacego pare

Zawoér roboczy

. Zawor bezpieczenstwa
. O$ mocowania modutu sterujacego
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Dane techniczne

Srednica dna szybkowaru - nr katalogowe

Materiat
. o Uchwyty | Uchwyty .
Pojemnos¢ | @ garnka | @ dna state* |skladane* garnka i
pokrywy
45L 22cm 18 cm P44006 -
Set 4,5L+6L 22cm 18 cm P44420
Stal
6L 22.cm 18 cm - P44107 nierdzewna
8L 25cm 20cm - P44114
0L 25cm 20cm - P44115

Informacje normatywne:
Gérne cisnienie robocze: 85 kPa
Maksymalne cisnienie bezpieczenstwa: 120 kPa

Kompatybilne zrédta ciepta

GAZ PLYTA WITROCERAMICZNA  INDUKCYINA  SPIRALA Nie nagrzewaj
ELEKTRYCZNA HALOGENOWA ELEKTRYCZNA .
GRZEINA garnka, gdy jest

¥ (ST WO e

zenia produktu.

e Twdj szybkowar nadaje sie do wszystkich
rodzajow kuchenek, w tym réwniez indukcyjnych.

e W przypadku ptyt elektrycznych nalezy uzywac
pola o srednicy mniejszej lub réwnej Srednicy dna
szybkowaru.

e W przypadku ptyt witroceramicznych nalezy
upewnic sie, czy dno garnka jest czyste i gtadkie.

e W przypadku kuchenek gazowych ptomien nie
moze wystawac poza srednice garnka.

We wszystkich przypadkach szybkowar nalezy

ustawia¢ na srodku.
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Akcesoria TEFAL

e Na rynku dostepne sa nastepujace akcesoria do

szybkowaru:
Akcesoria Nr katalogowy
Uszczelka 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Kosz do gotowania na parze 4,5/6L 792185
8/10L 980513
Statyw X1030007
Minutnik X1060005

e W przypadku wymiany innych czesci lub napraw
nalezy skorzystac z autoryzowanego serwisu TEFAL.

e Nalezy uzywac wyfgcznie oryginalnych czesci
TEFAL dostosowanych do zakupionego modelu.

Otwieranie

e Sprawdz, czy rozdzielnik pozycji (F) znajduje sie na Przy otwieraniu i za-
pozydji ‘%’ i czy wskaznik obecnosci cisnienia (D) mykaniu modut

opadl’f., ) musi obowiazkowo
e Opus¢ uchwyt do otwierania/zamykania (E) z znajdowac sie na
pozycji poziomej do pozycji pionowej (szczeki pokrywce.

oddalaja sie) - rys. 1.
e Unie$ pokrywe.
Zamykanie

Dopilnuj, aby szczeki . U.pewnij .s.ie, czy uch.wyt znajduje sie w pozycji

pokrywy doktadnie pionowej i czy szczeki sg otwarte. ) _

objely brzegi e Potoz pokrywe na garnku i sprawdz, czy jest

prawidtowo umieszczona.

e Opus¢ uchwyt do otwierania/zamykania z pozycji
pionowej do pozycji poziomej - rys. 2.

o Wykonaj lekki nacisk, aby uruchomi¢ mechanizm
zamykania.

e Normalnym jest, ze w potozeniu zamknietym
pokrywa moze obracac sie swobodnie na garnku.

Jezeli nie mozesz zamkna¢ pokrywki:

e sprawdz, czy uchwyt do otwierania/zamykania
znajduje sie w pozycji pionowe;j.

e Sprawd?z, czy szczeki s otwarte.

e Sprawdz, czy uszczelki zostaly prawidtowo
zamontowane.

garnka.
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Modut sterowania

* Modut sterowania obejmuje wszystkie elementy,
ktore sprawiajg, ze szybkowar dziata. Od momentu
kiedy jest zamontowany na pokrywie, szybkowar
moze by¢ normalnie uzywany.

e Pokrywe i garnek mozna my¢ w zmywarce po
odfaczeniu minutnika, modutu i uszczelki.

e Modut sterowania zostat zaprojektowany w taki
sposob, aby utatwi¢ mycie szybkowaru.

Zdejmowanie uszczelki z pokrywy

e Obrdc¢ pokrywe.

e Odkre¢ nakretke mocujagcag modutu za pomoca
monety, przytrzymujac modut druga reka.

e Powtérnie obré¢ pokrywe i zdejmij modut.

Mocowanie modutu sterowania na pokrywie

e Umies¢ modut, przy ztozonym uchwycie, na
pokrywie.

e Odwroc¢ catos¢, przytrzymujgc modut na pokrywie
i przykre¢ nakretke mocujaca za pomoca monety.

Modut sterowania mozna ustawi¢ tylko w jed-

nym kierunku.

Napetnianie minimalne i
maksymalne
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o Minimum 250 ml (2 szklanki) - rys. 3.
e Maksimum 2/3 wysokosci garnka - rys. 4.

W przypadku niektérych produktow:

oW przypadku produktéw, ktére ulegaja
specznieniu w czasie gotowania, takich jak ryz,
suszone warzywa lub musy, szybkowar nalezy
napetniac¢ wyfgcznie do potowy wysokosci garnka.



Korzystanie z kosza do gotowania

ha parze

» Wlej 750 ml wody na dno garnka (N). Produkty

e Zamocuj statyw (I) pod koszem do gotowania na :::;Ize:zci:o;:w“i'nny
parze (H) - rys.5 - 6. dotykac pokrywy

e Ustaw cato$¢ na dnie garnka - rys. 7. szybkowaru.

Korzystanie z rozdzielnika pozycji

Rozdzielnik pozycji pozwala na:

« zamykanie i blokowanie otwarcia szybkowaru, gdy
znajduje sie on pod cisnieniem.
« otwarcie szybkowaru, gdy nie jest juz pod cisnieniem.
« uwolnienie pary na koniec gotowania po nastawieniu
rozdzielnika pozycji (F) na symbol ‘%’ -rys. 8.
¢ wybor programu gotowania:
Gotowanie delikatnych produktow i warzyw
umies¢ rozdzielnik pozycji (F) na wprost symbolu
£z -rys. 10.
Gotowanie migsa, ryb i mrozonek
umies¢ rozdzielnik pozycji (F) na wprost symbolu
& -rys. 11,

Minutnik

Szybkowar jest wyposazony w minutnik, ktéry automatycznie odlicza czas
gotowania, poczawszy od osiagniecia temperatury odpowiadajacej
wybranemu programowi gotowania A5~ lub (2 .

Zaktadanie i zdejmowanie
minutnika

zes¢ tylna e Aby zatozy¢ minutnik (C), nalezy najpierw
wtozy¢ czes¢ tylng do modutu sterowania, a
nastepnie nacisna¢, aby zamocowac czesc
przednia - rys. 9.
e Aby zdja¢ minutnik (C), nalezy unies¢ czes¢
przednia i odczepic caty element.
zes¢ przednia
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Korzystanie z minutnika

Minutnik zostat stworzony po to, by zapewnic¢ udane potrawy, pozwalajac
jednoczesnie na jak najmniejsze zuzycie energii.

(N 050
Y

Na poczatku ptomienie mrugajg i zalecajg, by roz-
poczac gotowanie ze zrédtem ciepta nastawionym
na najwyzsza moc.

nS g W momencie gdy zaczyna sie odliczanie czasu goto-
— wania, rysunek ten wskazuje, ze trzeba zmniejszy¢
zrédto ciepta o okoto 1/3.
666

- J
e Aby wiaczy¢ minutnik, nalezy nacisna¢  minutnik musi byé

przycisk + lub -. . przymocowany do
» Nastaw czas gotowania. Rys. 12. modutu, aby dziatat.

o Nastaw zrédto ciepta na najwyzsza moc.

oW kazdej chwili mozesz zmieni¢ czas
gotowania, naciskajac na przyciski + lub -.

« W momencie gdy szybkowar nagrzeje sie do
temperatury gotowania, minutnik daje sygnat
i zaczyna sie odliczanie czasu.

e Zmniejszenie mocy zrédta ciepta.

e Na koniec czasu gotowania minutnik daje
sygnat.

o Aby wylaczy¢ dzwiek, nalezy nacisnac przycisk
+lub -.

o Wylgcz zrodto ciepta.

Nalezy zwrdéci¢ uwage,
czy w czasie gotowania
zawor regularnie syczy.
Jezeli ilos¢ pary nie jest
wystarczajaca, nalezy
lekko zwiekszy¢é moc
zrodtia ciepta, w odw-
rotnym przypadku
nalezy zmniejszy¢ moc
zrodta ciepta.

Wktadam Zamykam Wybieram
sktadniki. szybkowar. &= |ub (Z5.

>
3

Nastawiam czas Nastawiam zrodto ciepta na
gotowania. najwyzsza moc.

\‘.rr‘- Zwieksza sie temperatura w szybkowarze.

Nastawiony czas

J
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Odliczanie
pozostatego
czasu

= = Wydobywa sie para

Minutnik daje ,«5 PW

sygnat, aby
wskazac, ze
zaczeto sie

owanie. 8
got Zmniejszam moc

zrodta ciepta.

A

W celu lepszego wykorzystania szybkowaru i oszczedzania energii

\_ zmniejsz moc zrodta ciepta. J
4 )
2= Golzowanif .
' zakonczyto
sie: .

minutnik <
daje sygnat

N

{

Naciskam na

+ lub -, aby Zakr i
, ak ecam Nastawiam
(zj;;r/izgﬁac zrédto rozdzielnik na
minutnika. Az M
\UJ
\_ J
4 Przed myciem pokrywy

trzeba pamietac o
WAZNE zdjeciu minutnika,
uszczelki i modutu

sterowania.

-

Wymiana baterii

o Trwatos¢ baterii zalezy od czestotliwosci
uzytkowania minutnika. W przypadku
czesciowego lub  catkowitego  braku
wyswietlania nalezy wymieni¢ baterie.
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e W celu zagwarantowania ochrony srodowiska
nalezy prawidtowo usunac zuzyta baterie. Nie
nalezy jej wyrzuca¢ z odpadami domowymi, ale
umiesci¢ w specjalnym pojemniku. Bateria w
minutniku jest alkaliczng baterig guzikowa typu
CR2032. Jest zgodna z przepisami europejskimi.

o W celu wyjecia baterii zminutnika nalezy otworzy¢
zatyczke zasobnika baterii. Uwaga: nie wolno
uzywac ostrych narzedzi i nalezy osuszyc rece.

« Wymien baterie.

e Umies¢ na miejscu uszczelke (jezeli jest
znieksztatcona, obkre¢ ja w palcach, aby
odzyskata swdj ksztatt).

e Umies¢ jeden potksiezyc a zatyczki na wprost
pétksiezyca m timera.

o Przekrec potksiezyc tak, aby czes¢ zaokraglona
znalazta sie na dole.

 Delikatnie zamknij zatyczke zasobnika baterii,
lekko dociskajac, dopasowujac potksiezyc a
zatyczki do ksiezyca @ timera.

e Czynnosci te wykonuj na ptaskiej powierzchni,
aby zatyczka zasobnika baterii zostata

Nigdy nie nalezy umieszczona poziomo.
wkiadaé minutnika  Nie naciskaj zbyt mocno na zatyczke zasobnika
pod wode ani do w chwili jej zamykania. Nie wychodz poza
zmywarki. zasobnik.
o W przypadku zagubienia nowy minutnik mozna
naby¢ w autoryzowanych serwisach TEFAL.
Sktadane uchwyty*

Przed uzyciem nalezy usunaé¢ etykiety
zamieszczone na kazdym uchwycie.

Nie prébuj sktada¢ uchwytéw bez wcisniecia  Nigdy nie stawiaj
przyciskow odblokowujacych. szybkowaru ze

(:'\HF Aby ztozy¢ uchwyty:

= pe

+ Aby ustawic uch- KLIK”
wyty w pozycji ’
umozliwiajacej R .
ich uzytkowanie:

L g %

88 *w zaleznoséci od modelu

~\ zlozonymi uchwy-
tami* na zrédle
ciepta




Ustaw szybkowar w
taki sposob, aby
rozdzielnik pozycji
znajdowat sie przed
Toba.

Nie staraj sie
otwierac
szybkowaru na site,
upewnij sie, czy
wskaznik obecnosci
ci$nienia (D)
znajduje sie na
dole.

Obstuga

Przed gotowaniem

Pierwsze uzycie

e Zamocuj statyw (I) pod koszem do gotowania na
parze (H) -rys. 5 - 6.

e Ustaw kosz do gotowania na parze (H) na dnie
garnka (N) - rys. 7.

« Napetnij garnek (M) woda do 2/3 wysokosci - rys.

o Zamknij szybkowar - rys. 2.

» Umiesc rozdzielnik na pozycji (Z5 - rys. 11.

e Nastaw minutnik na 20 minut. Postaw szybkowar
na zrédle ciepta i ustaw je na maksymalng moc.

e Gdy para zacznie wydobywac sie przez zawor, a
minutnik da sygnat, zmniejsz moc zrédta ciepta.

o Po uptywie 20 minut nacisnij na przycisk + lub -, aby
wylaczy¢ minutnik. Nastepnie wytacz zrédio ciepta.

 Umiesé¢ rozdzielnik na pozycji < - rys. 8.

e Gdy wskaznik obecnosci cisnienia (D) opadnie,
szybkowar nie jest juz pod ci$nieniem.

o Otworz szybkowar - rys. 1.

e Umyj go.

e Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy modut
sterowania jest prawidtowo przymocowany
(pomdz sobie moneta) i czy zawdr roboczy (P)
znajdujacy sie wewnatrz pokrywy, porusza sie,
ustawiajac rozdzielnik na pozycji A% i
naciskajac palcem.

e Sprawdz, czy przewdd odprowadzania pary
(A)nie jest zatkany - rys. 14.

e Sprawdz rowniez, czy zawdr bezpieczenstwa
(Q) porusza sie swobodnie - rys. 16 i sekcja
,Mycie i konserwacja"

e Okredl iloé¢ wody niezbedna dla
przygotowywanej potrawy (zob. sekcja
"Napetnianie minimalne i maksymalne").

e Zamknij szybkowar.

zawor roboczy
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e Ustaw rozdzielnik pozycji na wybranym
programie gotowania A%" lub (&5 - rys.

101ub 11.

« Nastaw minutnik na zadany czas gotowania -

rys. 12.

Ustaw szybkowar w
taki sposdb, aby
rozdzielnik pozycji
znajdowat sie przed
Toba.

e Przed uruchomieniem szybkowaru upewnij

sie, czy jest on wiasciwie zamkniety - rys. 2.

o Postaw szybkowar na zrédle ciepta i ustaw je na

maksymalng moc, zobacz sekcje "Zamykanie".

Wskaznik obecnosci
cisnienia (D) uniemozliwia
zwiekszenie ci$nieniaw

W czasie gotowania

* W momencie gdy para zaczyna wydostawac
sie przez przewdd odprowadzania pary w
sposéb ciagty, wydajac regularne dzwieki

ss:yyttgx::zneilejiﬂit at syczenia, odliczanie czasu wilacza sie

prawidlowo zamkniety. thqgﬁka;cyceZgn;e za  pomocy  sygnatu
Zwiekowego.

Tak, jakw przypadku ) . . .

wszystkich urzadzer do o Zwré¢ uwage, czy w czasie gotowania zawor

gotowania, zachowaj
szczego6ing ostroznos¢,
zwlaszcza gdy w poblizu
uzywanego szybkowaru
znajduja sie dzieci.

Para jest bardzo goraca
przy wydostawaniu sie z
zaworu.

Koniec gotowania

regularnie syczy. Jezeli ilo$¢ pary nie jest
wystarczajaca, nalezy lekko zwiekszy¢ moc
zrodta ciepta, w odwrotnym przypadku nalezy
zmniejszy¢ moc zrodta ciepta.

e Na koniec gotowania minutnik daje
sygnal, wskazujac, ze gotowanie
zakonczyto sie.

o Wylgcz zrodto ciepta.

« Uwolnij pare, nastawiajac rozdzielnik
pozycji (F) na symbol & - rys. 8.

e Sprawdz, czy wskaznik obecnosci
cisnienia (D) opadt

o Otworz szybkowar.
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Wskaznik obecnosci ciSnienia
(D) uniemozliwia otwarcie
szybkowaru, jesli szybkowar
wciaz znajduje sie pod cisnie-
niem.

Zwracaj uwagena strumien
pary.

Jezeli w trakcie uwalniania
pary mozna zaobserwowac ja-
kiekolwiek zaburzenia, nalezy
umiescic rozdzielnik na
poczatkowej pozycji gotowa-
nia £z lub (=5, odczekaé
kilka minut, nastepnie ponow-
nie uwolnic pare, upewniajac
sig, ze dekompresja przebiega
juz prawidtowo.



Mycie i konserwacja

W celu zapewnienia prawidtowego dziatania
urzadzenia nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych
jego mycia i konserwacji po kazdym uzyciu.

e Szybkowar nalezy my¢ letniag woda z ptynem do
mycia naczyn po kazdym uzyciu. Tak samo nalezy
postepowac z koszem.

e Nigdy nie stosuj wybielaczy ani produktéw na
bazie chloru, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie
stali nierdzewnej.

« Nie nagrzewaj garnka, gdy jest pusty.

Mycie wnetrza garnka

Nie przechowuj
zywnosci w
szybkowarze.
Zaciemnieniai
zarysowania, ktére
moga pojawic sie na
skutek
diugotrwatego
uzytkowania
urzadzenia, nie
stanowia wady
produktu.

« Do mycia nalezy stosowac gabke i ptyn do mycia
naczyn.

e Jezeli wnetrze garnka ze stali nierdzewnej nosi
slady teczowych plam, nalezy je wyczysci¢ octem.

e Garnek mozna my¢ w zmywarce do naczyn.

Garnek i kosz
mozna my¢ w zmy-
warce do naczyn.

Mycie zewnetrznych powierzchni garnka

« Do mycia nalezy stosowac gabke i ptyn do mycia

naczyn.

Mycie pokrywy

e Zdja¢ minutnik.

e Po kazdym uzyciu zdejmij modut i umyj go
gabka i ptynem do mycia naczyn.

e Pokrywe mozna my¢ w zmywarce po zdjeciu
minutnika, uszczelki i modutu.

e Jezeli przez nieuwage zdjates podstawe
automatycznego systemu odprowadzania
powietrza, umie$¢ ja z powrotem na miejscu,
jednoczesnie wykonujac ruch dociskania i
dokrecania.

Nigdy nie nalezy
wktada¢ minutnika
pod wode ani do
zmywarki.

Podstawa automatycznego
systemu odprowadzania
powietrza
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Nigdy nie nalezy myc¢ uszczelki w
zmywarce.

Mycie uszczelki pokrywy

e Po kazdym gotowaniu nalezy
umy¢ uszczelke (G) i jej gniazdo.

e Do mycia uszczelki nalezy
stosowac gabke i ptyn do mycia
naczyn.

e W celu ponownego zatozenia
uszczelki nalezy skorzystac¢ z rys.
13 i zwrdci¢ uwage, aby napis

« face coté couvercle » byt
skierowany w strone pokrywy.

Mycie modutu sterowania i zaworéow

e Zdejmij modut sterowania z pokrywy: zob. sekcja
"Modut sterowania".

e Umyj modut ptynem do mycia naczyn, nastepnie
optucz pod strumieniem wody.

e Sprawdz, czy przewdd odprowadzania pary (A) nie
jest zatkany - rys. 14. Jesli tak, umyj go pod woda.

e Sprawdz, czy zawoér roboczy (P) znajdujacy sie
wewnatrz modutu porusza sie, ustawiajac
rozdzielnik na pozycji 25" i naciskajac palcem -
rys. 15.

e Zawor mozna umy¢ pod strumieniem wody.

e Sprawdz réwniez prawidfowe dziatanie zaworu
bezpieczenstwa (Q), naciskajac mocno patyczkiem
bawetnianym na srodkowa czes¢ przewodu, ktoéry
powinna sie poruszy¢ - rys. 16. Zawér mozna
umy¢ pod strumieniem wody.

e Sprawdz, czy uszczelka modutu (O) zostata
prawidtowo zamontowana. Jezeli uszczelki tej nie
ma lub jest uszkodzona, moga wystepowac wycieki
pod modutem podczas uzywania szybkowaru.
Ksztatt uszczelek umozliwia ich tatwe zdejmowanie
i ponowne zakfadanie. W razie potrzeby mozna
zakupi¢ czesci zapasowe w autoryzowanym
serwisie TEFAL.

e Sprawdz czystos¢ wskaznika obecnosci cisnienia
(D), mozna go umy¢ pod strumieniem wody.
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Nigdy nie otwieraj
modutu
sterowania.

Nie zapomnij zdja¢
minutnika.

Nigdy nie
umieszczaj modutu
sterowania w
zmywarce do
mycia naczyn.

Nigdy nie uzywaj
ostrych
przedmiotéw do
wykonania tej
czynnosci.



Mycie minutnika

o Uzywaj czystej i suchej szmatki.

o Nie stosuj rozpuszczalnika.

« Nigdy nie wktadaj minutnika pod wode ani
do zmywarki.

Przechowywanie szybkowaru

e Obroc pokrywe na garnku - rys. 17. Nie prébuj sktadaé

Jeéli Twoj szybkowar zostal wyposazony w  Uchwytow*bez

wcisnigcia
sklad_a,n?* uchyvyty: _ przycis?kéw
» Nacisnij przyciski odblokowujace uchwyty (J). Zob. odblokowujacych.
sekcja ,Sktadane uchwyty”.

Wymiana uszczelki szybkowaru

Po 10 latach e Uszczelke szybkowaru nalezy wymieniac¢ raz w
uzytkowania roku.
szybkowar nalezy o Wymien uszczelke szybkowaru, jezeli nosi slady
sprawdzi¢ w przeciecia.
autoryzowanym e Nalezy zawsze stosowac oryginalne uszczelki
serwisie TEFAL. TEFAL, zgodne z zakupionym modelem.

L] 4
Bezpieczenstwo

Szybkowar jest wyposazony w kilka zabezpieczen:

Zabezpieczenie przy zamykaniu

o Szczeki musza stykac sie z krawedziami garnka (N).
Jezeli tak nie jest, na poziomie wskaznika
obecnosci cisnienia bedzie wydostawac sie para i
cisnienie w garnku nie bedzie wzrastac (zob. sekcja
"Zamykanie").

*w zaleznosci od modelu 93



Zabezpieczenie przy otwieraniu

o Jezeli szybkowar jest pod cisnieniem, uchwyt do
otwierania/zamykania (E) nie dziata, gdyz
mechanizm jest zablokowany przez wskaznik
obecnosci cisnienia.

« Nigdy nie prébuj otwierac szybkowaru na site.

e Nie wykonuj zadnych interwencji na wskazniku
obecnosci cisnienia (D).

« Upewnij sie, ze cisnienie wewnetrzne spadto.

o Jezeli opuscites uchwyt do otwierania/zamykania
(E) do pozycji pionowej, w momencie gdy
szybkowar byt jeszcze pod cisnieniem, nie
bedziesz mégt go otworzyc.

o Sprawdz, czy rozdzielnik pozycji (F) znajduje sie na
pozycji < i czy wskaznik obecnosci ciénienia (D)

opadt.

Dwa zabezpieczenia przed
nadmiernym ci$nieniem

o Pierwsze zabezpieczenie: zawor bezpieczenstwa
(Q) zwalnia cisnienie, a para wydostaje sie spod
modutu sterowania - rys. 18.

e Drugie zabezpieczenie: uszczelka pozwala na
uwolnienie pary miedzy pokrywa a garnkiem -
rys. 19.

Jezeli jedno z zabezpieczen uruchomi sie:

* wytacz zrodto ciepta.

e pozostaw  szybkowar do catkowitego
schfodzenia.

e otworz go.

e Sprawdz i umyj zawér roboczy (P), przewdd
odprowadzania pary (A), zawor bezpieczenstwa
(Q) i uszczelke (G).

e Jezeli po sprawdzeniu i umyciu urzadzenie nie
jest szczelne lub nie dziata, nalezy je odda¢ do
autoryzowanego serwisu TEFAL.
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Zalecenia:

1 -Para jest bardzo goraca, gdy wydostaje sie przez
zawor roboczy.

2 - Nie staraj sie otwierac¢ szybkowaru na site, upewnij
sie, czy wskaznik obecnosci cisnienia (D) znajduje
sie na dole.

3 -Podobnie jak w przypadku innych urzadzen do
gotowania nalezy zapewni¢ pelny nadzér
urzadzenia, zwtaszcza w przypadku gdy w poblizu
przebywaja dzieci.

- Zwracaj uwage na strumien pary.

- Do przenoszenia szybkowaru nalezy uzywac¢ dwéch
uchwytéw garnka.

- Nie przechowuj zywnosci w szybkowarze.

- Nigdy nie stosuj produktéw na bazie chloru, ktére
moga uszkodzi¢ powierzchnie stali nierdzewnej.

- Nie pozostawiaj pokrywki zanurzonej w wodzie.

- Uszczelke nalezy wymienia¢ co roku lub jezeli nosi
Slady uszkodzen.

10 -Szybkowar nalezy my¢ wylacznie po jego

schtodzeniu i opréznieniu.

11 -Po 10 latach uzytkowania szybkowar nalezy
obowiazkowo sprawdzi¢ w autoryzowanym
serwisie TEFAL.

12 - Nigdy nie przenos szybkowaru za pomoca uchwytu.

N o [

O ®

Gwarancja

o W przypadku uzytkowania zgodnego z instrukcja
obstugi garnek nowego szybkowaru TEFAL
posiada gwarancje na okres 10 lat na:

- wszelkie usterki zwigzane z konstrukcja
metalowa garnka,

- przedwczesne  zniszczenie  metalowej
podstawy garnka.

o W przypadku pozostatych czesci gwarancja na
robocizne i czesci jest udzielana na okres 1 roku
(z wyjatkiem innych regulacji prawnych w kraju
sprzedazy), na wszelkie usterki lub wady
produkcyjne.
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e Z gwarancji umownej mozna skorzysta¢ po
przedstawieniu paragonu lub faktury z data

zakupu.

Gwarancja nie obejmuje:

e uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania

waznych  zalecen lub
uzytkowania, przede wszystkim:
- zuderzen,
- zupadku urzadzenia,

nieprawidtowego

- zuzytkowania urzadzenia w piekarniku, itp.

eZ gwarancji mozna

korzysta¢
autoryzowanych serwisach TEFAL.

tylko w

e Nalezy skorzysta¢ z numeru infolinii w celu
uzyskania adresu najblizszego autoryzowanego

serwisu TEFAL.

Oznaczenia prawne

Oznaczenie

Lokalizacja

Identyfikacja producenta lub znak
handlowy

Na pokrywie

Rok i partia produkgji

Numer katalogowy modelu
Maksymalne cisnienie bez-
pieczenstwa

Maksymalne cisnienie robocze

Na goérnej krawedzi pokrywy, wi-
doczne w pozycji,otwarcia”.

Pojemnos¢

Na zewnetrznej czesci dna garnka
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TEFAL odpowiada na pytania

cisnienia nie unosi
sie:

Problemy Zalecenia
Nie mozna e Sprawdz, czy uchwyt do otwierania/zamykania (E)
zamkna¢ znajduje sie w pozycji pionowe;j.
pokrywy: e Sprawdz, czy uszczelki zostaty prawidtowo zamonto-
wane. zob. sekcja,Mycie i konserwacja”.
e Dopilnuj, aby szczeki pokrywy dokfadnie objety
brzegi garnka (N).
» W razie otwarcia/zamkniecia w czasie gotowania lekko
docisnij srodek pokrywy, aby zamkna¢ szybkowar.
Wskaznik Jest to normalne zjawisko w pierwszych minutach go-
obecnosci towania. Jezeli zjawisko utrzymuje sie:

e ustaw rozdzielnik pozycji (F) na jeden z programoéw
gotowania £z~ lub (5 .

o Jezeli problem wystepuje nadal, sprawdz urzadzenie
w autoryzowanym serwisie TEFAL.

Jezeli wskaznik
obecnosci
ci$nienia unosi sie,
ale para nie
wydostaje sie
przez zawor w
czasie gotowania:

Jest to normalne zjawisko w pierwszych minutach go-

towania.

Jezeli zjawisko utrzymuje sie, nalezy sprawdzi¢ czy:

e zrédto ciepta ma wystarczajgca moc, w innym wy-
padku zwiekszy¢ moc.

e ilos¢ ptynu w garnku jest wystarczajaca. R

« rozdzielnik (F) ustawiony jest na pozycji <2 lub
Cal

e szybkowar jest prawidtowo zamkniety.

e uszczelka lub krawedz garnka nie sg uszkodzone.

e uszczelka jest prawidtowo zatozona na pokrywie
(zob. sekcja ,Mycie i konserwacja”).
Jezeli zjawisko utrzymuje sie:

e wytacz zrodto ciepta.

e ustaw rozdzielnik (F) na pozycji &,

e poczekaj, az wskaznik obecnosci cisnienia (D) opadnie.

e otworz szybkowar.

e przeczys¢ przewdd do odprowadzania pary (A).
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Problemy Zalecenia

Jesli para e upewnij sig, ze uszczelka nie jest $cisnieta pomiedzy
wydostaje sie garnkiem a pokrywa.

wokot pokrywy,

czemu towarzyszy

glosny hatas:

Jezeli para o prawidtowe zamkniecie pokrywy.

wydostaje sie e« ustawienie uszczelki pokrywy.

dookota pokrywki, |e prawidtowy stan uszczelki, wymieni¢ jg w razie
sprawdz: potrzeby.

e czystos¢ pokrywy, uszczelki i gniazda uszczelki w
pokrywie.
o dobry stan krawedzi garnka.

Jezeli jedno z
zabezpieczen
uruchomi sie:

e wylacz zrédto ciepta.

e pozostaw  szybkowar
przenoszenia go.

e sprawdz,_czy rozdzielnik (F) ustawiony jest na
pozycji V.

 zaczekaj, az wskaznik cisnienia (D) opadnie, i otwdrz
szybkowar.

e sprawdz i umyj przewod odprowadzania pary,
zawor bezpieczenstwa i uszczelke.

e Jezeli problem wystepuje nadal, sprawdz
urzadzenie w autoryzowanym serwisie TEFAL.

do schtodzenia bez

Nie mozna

otworzy¢ pokrywy:

. ggrawdi, czy rozdzielnik ustawiony jest na pozycji

e Sprawdz, czy wskaznik obecnosci cisnienia jest w
potozeniu dolnym.

e Jezeli nie, wykonaj dekompresje.

« Nigdy nie wykonuj zadnych czynnosci na wskazniku
obecnosci cisnienia.

Jezeli produkty nie
sg ugotowane lub

e czas gotowania.
e moc zrodta ciepta.

rozgrzany bez
plynu wewnatrz:

sg spalone, » prawidtowe ustawienie zaworu roboczego.
sprawdz: e ilos¢ ptynu.
Szybkowar zostal |e Oddaj szybkowar do  sprawdzenia w

autoryzowanym serwisie TEFAL.
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Problemy

Zalecenia

Jesli nie mozesz
zlozy¢ sktadanych *
uchwytéw we
wiasciwy sposob:

Sprawdz, czy:
e przycisk odblokowujacy* jest ruchomy;
e Jezeli problem wystepuje nadal, sprawdz

urzadzenie w autoryzowanym serwisie TEFAL.

Jesli nie jestes w
stanie ztozy¢
sktadanych*
uchwytow:

e nie uzywaj sity;
e upewnij sie, ze mocno naciskasz przyciski
odblokowujace* uchwyty.

Jezeli nie dziata
czesciowo lub
zupetnie wyswietlacz
minutnika:

o Wymien baterie.

Jezeli na wyswiet-
laczu minutnika poja-
wia Sig « ED »

e Nalezy wymieni¢ minutnik (pozycja nr
X1060005).

*w zaleznosci od modelu
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importante

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile

aplicabile:

- Directiva privind echipamentele sub presiune

- Materiale care intrd in contact cu alimentele

- Mediul inconjurator

o Acest aparat a fost conceput pentru uz casnic.

o Rezervati-va timp pentru a citi toate instructiunile si consultati intotdeauna ,Ghidul
utilizatorului”.

o La fel ca in cazul oricarui aparat de gétit, asigurati o supraveghere stricta, mai ales daca
utilizati oala sub presiune in preajma copiilor.

o Nu introduceti oala sub presiune in cuptorul incins.

« Mutati oala sub presiune cu maximum de precautie. Nu atingeti suprafetele calde (in
special partile metalice). Utilizati manerele si butoanele. Utilizati manusi daca este nevoie.

o Verificati in mod regulat ca manerele cuvei sa fie corect fixate. Reinsurubati-le daca este
necesar.

 Nu utilizati oala sub presiune in alt scop decéat cel pentru care este prevazuta.

« Oala gdteste alimentele sub presiune. O utilizare inadecvata poate cauza rani provocate
prin oparire. Asigurati-va ca oala sub presiune este inchisa corespunzator inainte de
punerea in functiune. A se vedea sectiunea,Inchidere”.

o Asigurati-va cd selectorul se afla in pozitia de decompresie inainte de a deschide oala sub
presiuneg, iar indicatorul de prezenta a presiunii este la o valoare scazuta.

o Nu deschideti niciodatd cu forta oala sub presiune. Asigurati-va cd presiunea interioard a
scazut. A se vedea sectiunea, Siguranta”

 Nu utilizati niciodata oala sub presiune fara lichid, acest lucru conduce la deteriorarea sa
grava. Asigurati-va ca exista intotdeauna suficient lichid in timpul gatirii.

o Utilizati sursa (sursele) de caldura compatibild (compatibile), conform instructiunilor de
utilizare.

« Nu gatiti niciodata retete pe baza de lapte in oala sub presiune.

« Nu utilizati sare grunjoasa in oala sub presiune, adaugati sare fina la sfarsitul fierberii.

o Nu umpleti oala sub presiune mai mult de 2/3 (reper maxim de umplere).

o Pentru alimentele care se dilata in timpul fierberii, cum ar fi orezul, legumele deshidratate
sau compoturile, .. nu umpleti oala sub presiune mai mult de jumatate din capacitatea sa.
Pentru anumite supe pe baza de dovleac, dovlecei ..., lasati oala sub presiune sa se
raceasca pentru cateva minute, apoi puneti-o sub un jet de apa rece.

» Dupa fierberea carnii acoperite cu pielita (de exemplu, limba de vitd..), care risca sa se
umfle sub efectul presiunii, nu intepati carnea atata timp cat pielita prezinta un aspect
umflat; riscati sa va opariti. Intepati carnea inainte de preparare.

o In cazul alimentelor pastoase (mazare uscata, rubarba...), oala sub presiune trebuie agitata
usor inainte de deschidere pentru ca alimentele sa nu stropeasca in exterior.

« Inainte de fiecare utilizare, verificati ca supapele sé nu fie infundate. A se vedea sectiunea
JInainte de fierbere”.

 Nu utilizati oala sub presiune pentru prajirea in ulei sub presiune.

« Nu interveniti asupra sistemelor de siguranta mai mult decat prevad instructiunile de
curatare si de intretinere.

« Utilizati doar piese originale TEFAL care corespund modelului dumneavoastra. Utilizati,
in special, o cuva si un capac TEFAL.

 Vaporii de alcool sunt inflamabili. Aduceti la punctul de fierbere aproximativ 2 minute
inainte de a pune capacul. Supravegheati aparatul daca preparati retete pe baza de alcool.

« Nu utilizati oala sub presiune pentru depozitarea alimentelor acide sau sarate inainte si
dupé fierbere pentru ca riscati sa degradati cuva.

« Nu agezati niciodata oala sub presiune cu manerele rabatate* pe o sursd de cdldura.

Pastrati aceste instructiuni.

1 00 *1n functie de model



Modulul de comanda

Vedere de sus Vedere de jos

Descriere

A
B
C.
D
E.
F
G
H
L
J.
K
L
M
N
(o)
[
Q
R

*in functie de model 1 01

. Duza pentru evacuarea aburului
. Sistem automat de evacuare a aerului

Cronometru

. Indicator de prezentd a presiunii

Toarta de deschidere/inchidere

. Selector de pozitie
. Garnitura
. Cos pentru preparare la abur

Trepied
Buton pentru deblocarea manerelor*

. Méanere de cuva rabatabile*

. Manere de cuva fixe*

. Reper maxim de umplere

. Cuva

. Garnitura de etansare a duzei pentru evacuarea aburului
. Supapa de functionare

. Supapa de siguranta

. Axa de fixare a modulului de comanda



Caracteristici

Diametrul bazei oalei sub presiune - referinte

N N Material
Capacitate | @ Cuva | @ Baza Manere Manere cuva si
fixe* rabatabile*
capac
45L 22cm 18 cm P44006 -
Set4,5L+6L| 22cm 18 cm P44420
6L 22cm | 18cm - P44107 Inox
8L 25¢cm 20 cm - P44114
0L 25¢cm 20 cm - P44115

Surse de caldura compatibile

GAZ PLITA
ELECTRICA

STICLA CERAMICA-
CUHALOGEN

RADIANTA

Informatii privind normele:
Presiune maxima de functionare: 85 kPa
Presiune maxima de sigurantd: 120 kPa

INDUCTIE

Nu incalziti cuva
goala, deoarece
riscati sa deteriorati
produsul.

e Oala dumneavoastra sub presiune poate fi
utilizata pentru orice mijloc de incalzire, inclusiv

inductia.

e In cazul plitei electrice, utilizati un ochi cu
diametrul mai mic sau egal cu cel al fundului oalei

sub presiune.

« In cazul plitei vitroceramice, asigurati-va ca baza
oalei este curata si neteda.
ein cazul aragazului, flacira nu trebuie sa
depaseasca diametrul cuvei.
Pe toate sursele de caldura, verificati ca oala sub
presiune sa fie centrata corect.
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Accesorii TEFAL

o Accesoriile specifice oalei dumneavoastra sub
presiune disponibile in comert sunt:

Accesorii Referinta
Garniturs 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Cos pentru preparare la 4,5/6L 792185
abur 8/10L 980513
Trepied X1030007
Cronometru X1060005
e Pentru inlocuirea altor piese sau pentru reparatii,
apelati la centrele de service autorizate TEFAL.
e Utilizati doar piese originale TEFAL care corespund
modelului dumneavoastra.
Deschidere

o Verificati ca selectorul de pozitie (F) sa fie fixat Pentru operatiunile
corespunzitor €¥ si ca indicatorul de prezentda  de deschidere/inchi-
presiunii (D) s fie la o valoare scizuta. dere, modulul tre-

o Deplasati toarta de deschidere/inchidere (E) din buie sa fie fixat pe

pozitie orizontala in pozitie verticala (clemele se capac.
departeaza) - Fig.1.
o Indepartati capacul.
Inchidere
Verificati inchiderea e Asigurati-va ca toarta sa fie in pozitie verticald si

clemele sa fie deschise.

e Asezati vertical capacul deasupra cuvei,
asigurandu-va sa fie pozitionat corect.

e Deplasati toarta de deschidere/inchidere din
pozitie verticala in pozitie orizontala - Fig. 2.

o Exercitati o usoara presiune la final pentru a
declansa mecanismul de blocare.

o Este normal ca, atunci cand este inchis, capacul sa
se poatd roti liber pe cuva

corecta a clemelor
capacului sub
marginea cuvei.

n cazul in care nu puteti inchide capacul:

o verificati ca toarta de deschidere/inchidere sa se
afle in pozitie verticala.

o verificati dacd clemele sunt deschise

o verificati pozitionarea corecta a garniturii.
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Modulul de comanda

e Modulul de comanda inchide toate elementele
care permit functionarea oalei sub presiune. Dupa
fixarea sa pe capac, oala sub presiune poate fi
utilizata in mod normal.

e Dupa indepartarea cronometrului, a modululuisia
garniturii, capacul si cuva pot fi introduse in masina
de spalat vase.

e Modulul de comanda a fost conceput pentru a
facilita curatarea oalei dumneavoastrd sub
presiune.

Pentru indepartarea modulului capacului:

e intoarceti capacul.

o desurubati piulita de fixare a modulului cu ajutorul
unei monede, tindnd modulul cu cealalta mana.

e intoarceti capacul si indepartati modulul.

Pentru a fixa modulul de comanda pe capac:

o fixati modulul si toarta rabatata pe capac.

e intoarceti ansamblul mentinand in acelasi timp
modulul pe capac si insurubati piulita de fixare cu
ajutorul unei monede.

Modulul de comanda nu poate fi fixat decat intr-

un singur sens.

Nivel de umplere minim si maxim

o Minimum 25 cl (2 pahare) - Fig. 3.
o Maximum 2/3 din inaltimea cuvei - Fig. 4.

Pentru anumite alimente:
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o Pentru alimentele care se dilata in timpul fierberii,
cum ar fi orezul, legumele deshidratate sau
compoturile, ... nu umpleti oala sub presiune peste
jumatatea inaltimii cuvei.



Utilizarea cosului pentru
preparare la abur

e Turnati 75 cl de apa pe fundul cuvei (N). ﬁ\(l)isrﬂlesglterguse in

« Fixati trepiedul (I) sub cosul pentru preparare la  preparare la abur

abur (H) - Fig. 5 - 6. nu trebuie sa atinga
« Asezati ansamblul pe fundul cuvei - Fig. 7. capacul oalei sub
presiune.

Utilizarea selectorului de pozitie
Selectorul de pozitie permite:

« insurubarea si blocarea deschiderii oalei sub presiune
atunci cand aceasta se afla sub presiune.

« Deschiderea oalei sub presiune atunci cand aceasta nu
se mai afla sub presiune.

« Eliberarea aburului la finalul ﬁerbe%pﬁxénd selectorul
de pozitie (F) in dreptul pictogramei < - Fig. 8.
« Alegerea pozitiei de fierbere adecvate:

Pentru fierberea alimentelor delicate si alegumelor:
Fixati selectorul de pozitie (F) in dreptul pictogramei
<z _Fig. 10.

Pentru fierberea carnii, a pestelui si a alimentelor

congelate:

Fixati selectorul de pozitie (F) in dreptul pictogramei
= - Fig. 11.

Cronometru

Oala dumneavoastra sub presiune este dotatd cu un cronometru care
inregistreazd automat timpul de fierbere dupa atingerea nivelului de
temperatura corespunzitor pozitiei de fierbere alese £27 sau (< .

Montarea si demontarea cronometrului

Partea din spate e Pentru montarea  cronometrului  (C),
introduceti mai intai partea din spate in
modulul de comandd, apoi apdsati pentru a
fixa partea din fata - Fig. 9.

o Pentru demontarea cronometrului (C), ridicati
partea din fata si scoateti cronometrul.

Partea din fata
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Utilizarea cronometrului

Cronometrul este conceput pentru a va garanta o fierbere corespunzatoare,
permitand o adaptare cat mai buna la consumul de energie.

(N 050
Y

} 055ss
RS
-

Semnalele luminoase se aprind intermitent la ince-
putul utilizarii pentru a va recomanda sa incepeti fier-
berea cu sursa de caldura reglata la maxim.

Tn momentul inceperii contorizarii timpului de fier-
bere, aceasta imagine indica faptul ca sursa de
caldura trebuie redusa cu aproximativ o treime.

J

e Pentru a porni cronometrul: apasati tasta + sau

e Programati timpul de fierbere. Fig. 12

e Aprindeti sursa de caldura la maximum.

e Puteti modifica in orice moment timpul de
fierbere apasand pe tasta + sau -.

e Dupad ce oala sub presiune a atins temperatura
de fierbere, cronometrul emite un semnal
sonor si incepe contorizarea timpului.

e Reduceti puterea sursei de caldura.

e La finalul timpului de fierbere, cronometrul
emite un semnal sonor.

e Pentru a opri semnalul sonor al cronometrului,
apasati tasta + sau -.

e Opriti sursa de caldura.

Cronometrul tre-
buie fixat pe modul
pentru a functiona.

Verificati ca, pe par-
cursul fierberii, su-
papa sa suiere in
mod regulat. Daca
nu este destul abur,
mariti usor sursa de
caldura; in caz
contrar, reduceti
sursa de caldura.

nchid oala sub

Introduc

Selectez
ingredientele

“ZFsau (.

S
o

Aprind sursa de cdldurd la
maximum.

presiune

Programez timpul
de fierbere

e a q
\_"~ Temperatura oalei sub presiune creste

Timp programat )
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lese abur:

Cronometrul
emite un
semnal sonor
pentru a indica
inceperea fierberii.

Contorizarea
timpului a
inceput

Reduc sursa de
caldura

IMPORTANT
A

Pentru o utilizare optima a oalei sub presiune si pentru a economisi
energia, reduceti puterea sursei de caldura.

(&

J

-

~/'_Fierberea
* tocmai s-a
incheiat:

cronometrul

N Z
emite un LR
semnal sonor

Apads pe + sau
- pentru a
opri semnalul
sonor al
cronometrului

(&

Opresc sursa de
caldura

Rotesc selectorul
in pozitia

\UJ

IMPORTANT

-

-~ N
indepdrtati cronometrul,

garnitura si modulul de
comanda in timpul
curatarii capacului

Schimbarea bateriei

e Durata de viata a bateriei depinde de
frecventa de utilizare a cronometrului. Totusi,
atunci cand constatati o intrerupere totala sau
partiala a afisajului, trebuie sa schimbati
bateria.
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e Pentru a contribui la protectia mediului,
indepartati bateria uzata. Nu o aruncati
impreuna cu deseurile menajere, ci duceti-o la
un centru de colectare specializat. De fapt,
bateria cronometrului este o baterie litiu-
mangan plata CR2032. Aceasta este conforma
cu reglementdrile europene.

e Pentru a scoate bateria din cronometru,
deschideti capacul bateriei. Aveti grija sa nu
utilizati ustensile ascutite si sd aveti mainile uscate.

o Inlocuiti bateria.

o Fixati garnitura in locasul sau (dacd aceasta este
deformata, rulati-o intre degete pentru a-si
recapata forma initiala).

e Pozitionati semiluna a capacului bateriei in
fata semilunii e cronometrului.

o Rotiti semiluna, partea bombata a acesteia
trebuie orientata in jos.

o Inchideti incet capacul bateriei, apasand usor,
aliniind semiluna & capacului bateriei cu
discul @ cronometrului.

o Efectuati operatiuni pe o suprafata plana pentru

Nu introduceti nicio- o pozitionare orizontala corecta a capacului.

data cronometrul in o Nu fortati la inchidere capacul bateriei. Nu

apa sau in masina de depasiti marginile.

spalat vase. o In caz de pierdere, puteti sa va procurati un al
cronometru de la toate centrele de service
autorizate TEFAL.

Manere rabatabile*

inainte de utilizare, indepartati etichetele
prezente pe fiecare maner.

Nu incercati sa rabatati manerele fara aapasape  Nu asezati niciodata

butoanele de deblocare. oala sub presiune cu
= R ~\ manerele rabatate
1~ Pentru rabatarea manerelor: pe o sursa de
caldura.

(. =)

’{;‘- Pentru a fixa “cLIC”
manerele in ’
pozitia de R >
utilizare:

\ J
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Prima utilizare

Pozitionati oala sub
presiune astfel incat
selectorul de pozitie
sa fie orientat cu
fata spre
dumneavoastra.

Nu incercati sa
fortati deschiderea,
asigurati-va ca
indicatorul de
prezenta a presiunii
(D) este la valoarea
inferioara.

Utilizare

o Fixati trepiedul (I) sub cosul pentru preparare la
abur (H) - Fig. 5 si 6.

e Asezati cosul pentru preparare la abur (H) pe
fundul cuvei (N) - Fig. 7.

e Umpleti cu apd pana la 2/3 din volumul cuvei (M)
- Fig. 4.

« Inchideti oala sub presiune - Fig. 2.

o Fixati selectorul de pozitie in dreptul pictogramei
& -Fig.11.

» Reglati cronometrul la 20 de minute. Asezati oala
sub presiune pe o sursa de caldura, apoi reglati-o
la putere maxima.

e Atunci cand aburul incepe sa iasa prin supapa si
cronometrul emite un semnal sonor, reduceti sursa
de caldura.

e Dupa scurgerea celor 20 de minute, apasati tasta +
sau - pentru a opri semnalul sonor al
cronometrului. Apoi opri';i(;grsa de caldura.

o Fixati selectorul in pozitia < - Fig. 8.

e Cand indicatorul de prezenta a presiunii (D)
coboard, oala nu mai este sub presiune.

o Deschideti oala sub presiune - Fig. 1.

e Curatati-o.

Inainte de fierbere

« Inainte de fiecare utilizare, verificati ca modulul de
comanda sa fie fixat corect (utilizati o moneda) si
verificati ca supapa de functionare (P) situata in
interiorul capacului sa fie mobilg, fixénﬂd selectorul
de porzitie in dreptul pictogramei <% si apasand
cu degetul.

o Verificati vizual, la lumina zilei, ca duza pentru
evacuarea aburului (A) sa nu fie infundaté - Fig.
14.

o Verificati, de asemenea, ca supapa de siguranta(Q)
sa fie mobila - Fig. 16 si sectiunea ,Curatare si
intretinere”.

e Stabiliti cantitatea de apa necesara fierberii,
sectiunea,Nivel de umplere minim si maxim”.

supapa de functionare
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« Inchideti oala sub presiune. . Pozitionati oala sub
« Fixati selectorul in pozitia de fierbere aleasd <2~ presiune astfel

sau (> -Fig.10sau 11. incé‘t‘selgdiorul de
» Programati pe cronometru timpul de fierbere dorit pozitie sa fie

- Fig. 12. orientat cu fata
e Asigurati-vd c3 oala sub presiune este inchiss  SPre

corespunzitor inainte de punerea in functiune -~ dumneavoastra.

Fig. 2.
o Asezati oala sub presiune pe o sursa de caldurd,
apoi reglati-o la putere maxima conform sectiunii

Jnchidere”.

In timpul fierberii
Indicatorul de prezenta a o Atunci cand aburul iese in mod continuu
presiunii (D) impiedica cresterea prin duza pentru evacuarea aburului,
presutmll |nh9aja,dac:aceasta facand zgomotul obisnuit (suierat),
nues e|f\c s cor‘ecv. . contorizarea timpului de fierbere se
Lafe! cain gazul oricarui aparat declanseaza automat emitand un semnal
de gatit, asigurati o sonor.

supraveghere strictd, mai ales
daca utilizati oala sub presiune
in preajma copiilor.

Aburul este foarte fierbinte
atunci cand iese din duza
pentru evacuarea aburului.

o Verificati ca, pe parcursul fierberii, supapa
sa suiere in mod regulat. Daca nu este
destul abur, mariti usor sursa de caldura;
n caz contrar, reduceti sursa de caldura.

La finalul fierberii

e Lafinalul fierberii, cronometrul emite Indicatorul de prezenta a presiunii

un semnal sonor pentru a indica  (D)impiedicadeschiderea oalei,
daca aceasta se afla inca sub pre-
siune.

Atentie la jetul de aburi.
« Eliberati aburul fixand selectorul (gg Dacé in momentul decompresiei
pozitie (F) in dreptul pictogramei </ observati jeturi de aburi anormale,
- Fig. 8. readuceti selectorul in pozitia
« Verificati ca indicatorul de prezentaa  initiala de fierbere ’// ~sau _@ ’
presiunii (D) sé fie la o valoare scazuts.  asteptati catevaminute, apol efec-
tuati o noua decompresie asigu-
o . rand-va ca nu mai exista jeturi de
* Deschideti oala sub presiune. aburi.

incheierea fierberii.
e Opriti sursa de caldura.

Pentru a muta oala sub presiune,
utilizati manerele cuvei.
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Curatare si intretinere

Pentru buna functionare a aparatului dumneavoastra,
respectati aceste recomandari privind curdtarea si
intretinerea dupéd fiecare utilizare:

o Spalati oala sub presiune dupa fiecare utilizare cu
apa si produse de curdtat vesela. Procedati in
acelasi fel pentru cos.

o Nu utilizati niciodata indlbitori sau produse cu clor,
deoarece afecteaza calitatea inoxului.

o Nu supraincalziti cuva atunci cand este goala.

Pentru a curata interiorul cuvei

Nu lasati alimentele
sa stea prea multin
oala sub presiune.
innegrirea si
dungile care pot
aparea in urma unei
utilizari indelungate
nu prezinta niciun
inconvenient.

e Spdlati cu un burete si cu produse de curatat
vesela.

e Dacd interiorul cuvei din inox prezinta reflexii
irizate sau pete albe, curatati cu otet alb.

o Puteti spala cuva in masina de spdlat vase.

Puteti spala cuva si
cosul in masina de
spalat vase.

Pentru a curata exteriorul cuvei

e Spalati cuva cu un burete si cu produse de curdtat

vesela.

Pentru a curata capacul

« Indepartati cronometrul.

e Dupa fiecare utilizare, scoateti modulul si
spalati-l cu un burete si cu produse de curatat
vesela.

e Puteti introduce capacul in masina de spalat
vase dupa ce ati indepdrtat cronometrul,
garnitura si modulul.

e Daca, din intdmplare, scoateti baza sistemului
automat de evacuare a aerului, remontati-o
apasand si rotind simultan.

Nu introduceti
niciodata
cronometrul in apa
sau in masina de
spalat vase.

Baza sistemului automat de
evacuare a aerului
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Pentru a curata garnitura capacului

e Dupad fiecare fierbere, curatati
garnitura (G) si locasul acesteia.
o Spdlati garnitura cu un burete si

' cu produse de curdtat vesela.

e e Pentru remontarea garniturii, va
rugam sé consultati- Fig. 13 sisa
vad asigurati ca inscriptia,face coté
couvercle” sa fie opusa capacului.

OK NO

Nu introduceti niciodata garnitura in
masina de spalat vase.

Pentru a curata modulul de comanda

si supapele

o Indepértati modulul de comanda al capacului:
sectiunea,Modulul de comanda”.

e Spalati modulul cu produse de spdlat vesela, apoi
clatiti-1 sub un jet de apa.

o Verificati vizual, la lumina zilei, ca duza pentru
evacuarea aburului (A) s nu fie infundata - Fig.
14. In caz contrar, clatiti-o.

e Verificati ca supapa de functionare (P) situata in
interiorul modulului sa fie mobil, fixand selectorul
de pozitie in dreptul pictogramei %" si apasand
cu degetul - Fig. 15.

e Puteti curata aceasta supapa sub un jet de apa.

o Verificati, de asemenea, buna functionare a supapei
de securitate (Q) apasand cu putere cu ajutorul
unui betisor cu varf din vata pe partea centrala a
duzei care trebuie sa fie mobila - Fig. 16. Puteti
curata aceasta supapa sub un jet de apa.

o Verificati fixarea corespunzatoare a garniturii de
etanseitate a modulului (0). Daca aceasta garnitura
lipseste sau este deterioratd, pot aparea fisuri sub
modul in timpul functionarii oalei sub presiune.
Forma garniturii permite demontarea si
remontarea sa cu usurinta. Daca este necesar,
aceastd piesa este pusa la dispozitia
dumneavoastra in centrele de service autorizate
TEFAL.
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Nu deschideti
niciodata modulul
de comanda.

Nu uitati sa
indepartati
cronometrul.

Nu introduceti
niciodata modulul
de comanda in
masina de spalat
vase.

Nu utilizati niciun
obiect taios sau
ascutit pentru a
efectua aceasta
operatiune.



e Verificati gradul de murdarie a indicatorului de
prezenta a presiunii (D); puteti sa il curatati sub un
jet de apa.

Pentru a curata cronometrul

o Utilizati o lavetd curata si uscata.

e Nu utilizati dizolvant.

o Nu introduceti niciodata cronometrul in apa
sau in masina de spalat vase.

Pentru depozitarea oalei sub presiune

« Intoarceti capacul invers pe cuva - Fig. 17.

Daca oala sub presiune este prevazuta cu manere

rabatabile*:

e Apadsati pe butoanele de deblocare (J) a
manerelor. Sectiunea ,Manere rabatabile”.

Nu incercati sa ra-
batati manerele*
fara a apasa pe bu-
toanele de deblo-
care.

Pentru schimbarea garniturii

oalei sub presiune

Dupa 10 ani de o Schimbati garnitura oalei sub presiune in fiecare an.
utilizare, este e Schimbati garnitura oalei sub presiune daca

obligatoriu sa duceti prezinti o taietura.

Iar::i:f;:cealtezo:rllacsé:?ru e Achizitionati intotdeauna o garnitura originala
p . 5 TEFAL, care corespunde modelului
de service autorizat «
TEFAL. dumneavoastra.
L]
Siguranta
£

Oala sub presiune este prevazutd cu mai multe dispozitive de siguranta:

Siguranta la inchidere:

e Clemele trebuie sa se inchida sub marginea cuvei
(N).n caz contrar, exista scurgeri de aburi la nivelul
indicatorului de prezenta a presiunii si presiuneain
oald nu creste (a se vedea sectiunea,Inchidere”).

*in functie de model
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Siguranta la deschidere:

eDaca oala este sub presiune, toarta de
deschidere/inchidere (E) nu poate fi actionata,
deoarece mecanismul este blocat de indicatorul
de prezenta a presiunii.

« Nu incercati niciodata sa deschideti cu fortd oala
sub presiune.

e Nu actionati mai ales asupra indicatorului de
prezenta a presiunii (D).

o Asigurati-va cd presiunea interioara a scazut.

» Daca ati fixat toarta de deschidere/inchidere (E) in
pozitie verticala, in timp ce oala era inca sub
presiune nu o puteti deschide.

o Verificati ca selectorul de pozitie (F) sa fie fixat in
dreptul pictogramei W si asteptati ca indicatorul
de prezenta a presiunii (D) sa fie la o valoare
scazuta.

Doua dispozitive de siguranta
la suprapresiune:

e Primul dispozitiv: supapa de sigurantd (Q)
elibereaza presiunea, iar de sub modulul de
comanda iese abur - Fig. 18.

Al doilea dispozitiv: garnitura permite iesirea
aburului intre capac si cuva - Fig. 19.

in cazul in care se declanseazi unul dintre
sistemele de siguranta la suprapresiune:

e Opriti sursa de céldura.

o Lasati oala sa se rdceascd complet.

e Deschideti-o.

o Verificati si curatati supapa de functionare (P),
duza pentru evacuarea aburului (A), supapa de
siguranta (Q) si garnitura (G).

e Daca dupa verificare si curatare produsul
dumneavoastra curge sau nu mai functioneaza,
duceti-l la un centru de service autorizat TEFAL.

114



Recomandari de utilizare

1 - Aburul este foarte fierbinte cand iese din supapa
de functionare.

2 -Nuincercati sa fortati deschiderea, asigurati-va
ca indicatorul de prezenta a presiunii (D) este la
valoarea inferioara.

3 -La fel ca in cazul oricarui aparat de gatit,
asigurati o supraveghere stricta, daca utilizati
oala sub presiune in preajma copiilor.

- Atentie la jetul de aburi.

- Pentru a muta oala sub presiune, utilizati cele
doua manere ale cuvei.

6 - Nulasati alimentele sa stea prea multin oala sub

presiune.

vl B

7 - Nu utilizati niciodata inalbitori sau produse cu
clor, care pot altera calitatea otelului inoxidabil.

8 -Nu lasati capacul la inmuiat in apa.

9 -Schimbati garnitura in fiecare an sau daca

prezinta vreo taietura.

10 - Curatarea oalei se realizeaza in mod obligatoriu
la rece, cand este goala.

11 -Dupa 10 ani de utilizare, este obligatoriu sa
verificati oalele sub presiune la un centru de
service autorizat TEFAL.

12 - Nu transportati niciodata oala sub presiune de
toarta.

Garantie

o In cazul utilizarii prevazute de modul de utilizare,
cuva noii dumneavoastre oale sub presiune de la
TEFAL este garantata 10 ani impotriva:

- oricarui defect legat de structura metalica a
cuvei,

- oricarei degradari premature a metalului de
baza.

« In cazul celorlalte piese, garantia pentru piesa
si manopera este de 1 an (mai putin in cazul unei
legislatii specifice din tara dumneavoastrd),
impotriva oricarui defect sau viciu de fabricatie.
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o Aceasta garantie contractuala se va obtine pe
baza prezentarii bonului de casa sau a facturii
de la data cumpararii.

Aceste garantii exclud:

» Degraddrile consecutive cauzate de nerespectarea
masurilor de precautie importante sau de
utilizarile neglijente, in special:

- socuri,
- caderi,
- introducere in cuptor, ...

« Numai centrele de service autorizate TEFAL sunt
abilitate sd va ofere serviciile prevazute in aceasta
garantie.

e Va rugam sa sunati la numarul de telefon albastru
pentru a afla adresa centrului de service autorizat
TEFAL cel mai apropiat de dumneavoastra.

Marcaje reglementare

Marcaj Localizare

Identificarea fabricantului sau a marcii

- Pe capac
comerciale

An si lot de fabricatie

Referinta model

Presiune maxima de siguranta (PS)
Presiune superioara de functionare (PF)

Pe partea superioara a capacu-
lui, vizibil daca acesta este in
pozitia,deschidere”

Capacitate Pe fundul exterior al cuvei
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TEFAL raspundeintrebarilor dumneavoastra

Probleme

Recomandari

in cazul in care nu
puteti inchide
capacul:

o Verificati ca toarta de deschidere/inchidere (E) sa se
afle in pozitie verticala.

o Verificati pozitionarea corecta a garniturii. A se vedea
sectiunea,Curdtare si intretinere”.

o Verificati inchiderea corecta a clemelor sub marginea
cuvei (N).

« In cazul unei deschideri/inchideri pe parcursul fier-
berii, aplicati o presiune usoara in centrul capacului
pentru a inchide oala sub presiune.

Daca indicatorul
de prezenta a
presiunii nu urca:

Acest lucru este normal in primele minute. Daca feno-

menul persista:

o Fixati selectorul de pozitie (F) in dreptul uneia dintre pic-
togramele corespunzitoare fierberii 25~ sau (5.

e Daca problema persista, duceti aparatul pentru veri-
ficare la un centru de service autorizat TEFAL.

n cazul in care
indicatorul de
prezenta a
presiunii urca si
daca prin supapa
nu iese nimicin
timpul fierberii:

Acest lucru este normal in primele minute.

Dacé fenomenul persista, verificati daca:

e Sursa de caldura este suficient de puternica; in caz
contrar mariti-o.

e Cantitatea de lichid din cuva este suficienta.

e Selectorul de pozitie (F) este fixat in dreptul picto-
gramei £z sau (23

 Oala este bine inchisa.

e Garnitura sau marginea cuvei nu sunt deteriorate.

e Garnitura este bine pozitionata in capac; a se vedea
sectiunea,Curdtare si intretinere".

Dacé fenomenul persista:

e Opriti sursa de caldura.

« Fixati selectorul de pozitie (F) in dreptul pictogramei 4.

o Asteptati ca indicatorul de prezenta a presiunii (D) sa
coboare.

e Deschideti oala sub presiune.

o Curatati duza pentru evacuarea aburului (A).
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Probleme

Recomandari

Daca iese abur in
jurul capacului si se
aude un zgomot
strident:

o Verificati ca garnitura sa nu fie sparta intre cuva si
capac.

in cazul in care
scapa aburi in jurul
capacului, verificati:

o Inchiderea corecti a capacului.

 Pozitionarea garniturii in capac.

 Starea corespunzatoare a garniturii; inlocuiti-o daca
este necesar.

e Gradul de murdarie a capacului, a garniturii si a
locasului acesteia din capac.

o Starea corespunzatoare a marginii cuvei.

in cazul in care se
declanseaza unul
dintre sistemele de
siguranta:

e Opriti sursa de caldura.

o Lasati oala sa se raceasca fara a o muta.

« Verificati ca selectorul (F) sa fie in pozitie <.

e Asteptati pana cand indicatorul de prezenta a
presiunii (D) a coborat si deschideti.

o Verificati si curatati duza pentru evacuarea aburului,
supapa de siguranta si garnitura.

e Daca defectul persista, duceti aparatul pentru
verificare la un centru de service autorizat TEFAL.

in cazul in care nu
puteti deschide
capacul:

o Verificati ca selectorul de pozitie sa fie in dreptul
pictogramei .

o Verificati ca indicatorul de prezenta a presiunii sa fie
la valoarea inferioara.

o In caz contrar, depresurizati.

o Nu actionati niciodatd asupra acestui indicator de
presiune.

in cazul in care
alimentele nu sunt
fierte sau daca sunt
arse, verificati:

o Timpul de fierbere.

o Puterea sursei de caldura.

o Pozitionarea corecta a supapei de functionare.
o Cantitatea de lichid.

Daca oala sub
presiune a fost
incalzita fara sa
contina lichid:

e Efectuati un control al oalei sub presiune la un
centru de service autorizat TEFAL.
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Probleme

Recomandari

Daca nu reusiti sa
asezati manerele
rabatabile* in pozitia
de utilizare:

Verificati daca:

e Butonul de deblocare* este mobil.

e Daca fenomenul persista, duceti oala sub
presiune pentru verificare la un centru de
service autorizat TEFAL.

Daca nu reusiti sa
rabatati manerele
rabatabile*:

o Nu fortati.
e Asigurati-vd ca apasati bine pe butoanele de
deblocare* ale manerelor.

in cazul in care
cronometrul prezinta
o intrerupere totala
sau partiala a
afisajului:

e Schimbati bateria.

in cazul in care crono-
metrul afiseaza « L0 »:

e Trebuie sa inlocuiti cronometrul (referinta
accesoriului X1060005).

*in functie de model

119



Vazne mere predostroznosti

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat odgovara primenljivim normama i propisima:

- Direktiva za opremu pod pritiskom

- Materijali u kontaktu sa namirnicama.

- Zivotna sredina

e Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvu.

e Pazljivo procitajte sve instrukcije i uvek konsultujte "Uputstvo za korisnika".

» Kaoi za svaki uredaj za kuvanje, obezbedite stalni nadzor, pogotovo ako koristite
ekspres lonac u blizini dece.

 Ne stavljajte ekspres lonac u zagrejanu rernu.

e Maksimalno pazljivo pomerajte ekspres lonac kada je pod pritiskom. Ne dodirujte
vrele povrsine (posebno metalne delove). Koristite ru¢ke i dugmad. Po potrebi
koristite rukavice.

e Redovno proveravajte da li su rucke pravilno fiksirane. Zamenite ih po potrebi.

o Ne koristite ekspres lonac u druge svrhe osim za ono ¢emu je namenjen.

e Va3 ekspres lonac kuva pod pritiskom. Nepravilno rukovanje moze dovesti do
opekotina vrelom hranom. Pre nego sto pustite ekspres lonac u rad, proverite da
li je dobro zatvoren. Pogledajte paragraf "Zatvaranje".

e Uverite se da je prekidac u polozaju dekompresije pre otvaranja vaseg ekspres
lonca i da je indikator pritiska dole.

e Nikada ne otvarajte ekspres lonac silom. Proverite da li je unutrasnji pritisak opao.
Pogledajte paragraf "Bezbednost".

e Nikada ne koristite ekspres lonac bez te¢nosti, to bi ga ozbiljno ostetilo. Uvek
proverite da li ima dovoljno te¢nosti tokom kuvanja

e Koristite kompatibilni izvor (kompatibilne izvore) toplote, u skladu sa
instrukcijama za upotrebu.

e U ekspres loncu nikada ne pravite jela na bazi mleka.

e Nikada ne koristite krupnu so u vasem ekspres loncu, so dodajte nakon kuvanja.

e Ne punite ekspres lonac vise od 2/3 (najvisa oznaka za punjenje).

e Za namirnice koje dobijaju na zapremini tokom kuvanja, kao $to su pirinac, suseno
povrce ili kompoti... nemojte puniti lonac vise od polovine. Za supe na bazi
bundeve, tikvica ... neka se vas ekspres lonac ohladi nekoliko minuta, a zatim
hladite pod hladnom vodom.

e Nakon kuvanja mesa koje ima povrsinsku kozicu (npr. govedi jezik...), koja bi
mogla da nabubri pod dejstvom pritiska, nemojte bosti meso dok god kozZica
ngleda nabubrena, jer postoji opasnost da se opecete. Uvek izbodite meso pre

uvanja.

e U slucaju kasaste hrane (grasak, rabarbara...), treba blago protresti ekspres lonac
pre otvaranja da vasa hrana ne bi prsnula napolje.

 Pre svake upotrebe proverite da ventili nisu zapuseni. Vidi paragraf “pre kuvanja”.

o Ne koristite ekspres lonac za przenje sa uljem pod pritiskom.

e Ne radite niSta na sistemima za bezbednost mimo uputstava za ciséenje i
odrzavanje.

o Koristite samo originalne delove TEFAL koji odgovaraju vasem modelu, narocito
TEFAL posudu i poklopac TEFAL.

e Alkoholna isparenja su zapaljiva. Dovedite do klju¢anja otprilike 2 minuta pre
nﬁ(g(r)] §;(o stavite poklopac. Nadgledajte uredaj kada se radi o receptima na bazi
alkohola.

* Ne koristite ekspres lonac za ¢uvanije kiselih ili slanih namirnica pre i posle kuvanja,
jer postoji opasnost da cCete ostetiti posudu.

» Nikada ne stavljajte rucke lonca presavijene * na izvor toplote.

Sacuvajte ove instrukcije.
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Kontrolna jedinica

Vidi gore Vidi dole

. Cev za odvod pare

. Automatski sistem za odvod vazduha

Tajmer

. Pokazatelj prisustva pritiska

Otvaranje/Zatvaranje rucke

Selektor polozaja

. Dihtung

. Korpa za paru

Tronozac

Taster za oslobadanje rucki*

. Rucke s otvorom za presavijanje*
Fiksne rucice*

. Najvisa oznaka za punjenje

. Posuda

. Zatvarac ispusta za paru

Radni ventil

. Sigurnosni ventil

. Osovina za postavljanje kontrolnog modula

POVOZZIrRAE-IOMMAaN®>
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Karakteristike

Pre¢nik dna lonca - referentne oznake

. M . Materijal
Kapacitet (@ posude| @ dna Fllssne Rucke“k?]e posudei
rucke* | se savijaju*
poklopca
45L 22.cm 18 cm P44006 -
Set4,5L+6L| 22cm 18 cm P44420
6L 2cm | 18cm - pasro7 | Nerdajuci
celi
8L 25cm 20cm - P44114
0L 25¢cm 20cm - P44115

Podaci u pogledu standarda:
Gornji radni pritisak: 85 kPa
Maksimalni sigurnosni pritisak: 120 kPa

Kompatibilni izvori toplote

GAS ELLEogRKNA ﬂm A INDUKCUA EI.PIERK:B‘CNA Ne zag revajte po_
sudu kad je prazna,

‘@ () ":":?“\ @ postoji opasnost od
[ ] [ ] [\‘e‘ 's”] [‘QQQ’] [ ] ostecenja proiz-

voda.

e Ekspres lonac se upotrebljava sa svim izvorima
toplote, ukljucujuci indukciju.

e Na elektri¢noj ringli, koristite ringlu jednakog ili
manjeg pre¢nika od prec¢nika dna lonca.

e Na vitrokeramickoj plo¢i, proverite da li je dno
lonca ¢isto.

e Na plinu, plamen ne sme da premasuje pre¢nik
posude.

Na svim izvorima toplote, vodite racuna da lonac

bude dobro centriran.
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Dodaci TEFAL

« Dodaci za ekspres lonac raspolozivi u prodaji su:

Dodaci Referentna oznaka
Spojnica 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Korpa za paru 4,5/6L 792185
8/10L 980513
Tronozni stalak X1030007
Tajmer X1060005

e Za zamenu ostalih delova ili za popravke, obratite
se ovlas¢enim servisima TEFAL.

e Koristite samo originalne delove TEFAL koji
odgovaraju vasem modelu.

Otvaranje

e Proverite da li je selektor poloZaja (F) na svom Za otvaranje / zatva-
mestu € i da je indikator pritiska (D) spusten. ranje, modul mora

e Prebacite otvaranje / zatvaranje (E) s biti na svom mestu
horizontalnog na vertikalni polozaj (zupci se na poklopcu.
razilaze) - SI.1.

e Zatvorite poklopcem.

Zatvaranje

e Uverite se da su ruc¢ke u gornjem polozaju a
hvataljke otvorene.

Uverite se da se e Postavite vertikalno na poklopac u pravilnom
zupci poklopca polozaju.
dobro zatvaraju pod e Prebacite otvaranje / zatvaranje rucke iz
obodom posude. vertikalnog u horizontalni polozaj - SI. 2.

e Primenite blag pritisak da aktivirate mehanizam

zakljucavanja.
e Normalno je da u zatvorenom polozaju, poklopac
moze slobodno da se okrece na posudi.

Ako ne mozete da zatvorite poklopac:

e Proverite da li je ru¢ka za otvaranje / zatvaranje
podignuta.

o Uverite se da su hvataljke otvorene

o Uverite se u prvilni polozaj dihtunga.
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Kontrolna jedinica

o Kontrolni modul sadrzi sve elemente pomocu kojih
funkcionise vas ekspres lonac. Kada se postavi na
poklopac, ekspres lonac se normalno moze koristiti.

 Kada se tajmer i dihtung sklone, poklopac i posuda
se mogu prati u masini za pranje sudova.

e Kontrolni modul je kreiran da bi vam olaksao
Ciscenje ekspres lonca.

Da sklonite spojnicu poklopca

e Okrenite poklopac.

e Odvrnite zavrtanj koji fiksira modul pomocu
nov¢ica, dok drzite modul drugom rukom.

e Okrenite poklopac i skinite modul

Da prikacite kontrolni modul na poklopac:

e Postavite modul, rucicu na poklopac.

e Vratite sve dok drzite modul na poklopcu i
pricvrstite zavrtanj novci¢em.

Kontrolni modul se moze postaviti samo u jed-
nom smeru.

124

Minimalno i maksimalno punjenje

e Minimum 25 cl (2 ¢ase) - sl. 3

o Maksimum 2/3 visine posude - sl. 4

Za odredene namirnice

e Za namirnice koje dobijaju na zapremini tokom
kuvanja, kao $to su pirina¢, suseno povrce ili
kompoti... nemojte puniti lonac vise od polovine.



Upotreba korpe za paru

o Sipajte 75 cl vode na dno posude (N). Namirnice koje

e Pri¢vrstite tronozni stalak (I) ispod korpe za paru  stavite u korpu za
(H)-sl.5i6. paru ne treba da

o Stavite ceo taj sklop na dno posude - sl. 7. :’of::‘cgu]u poklopac

Upotreba selektora polozaja
Selektor polozaja vam omogucava :

« Da sprecite i blokirate otvaranje lonca kad je pod
pritiskom.

« Otvaranje lonca kada vise nije pod pritiskom.

e Za ispustanje pare nakon kuvanja, postavljanjem
selektora polozaja (F) u liniju s ikonicom < - SI. 8.

e Za izbor polozaja za kuvanje:

Kuvanje osetljivih namirnica i povréa
Postavite selektor polozaja (F) prema ikonici £z~
-Sl.10.

Kuvanje mesa, ribe i smrznutih namirnica
Postavite selektor polozaja (F) prema ikonici (=
-Sk.11.

Tajmer

Vas ekspres lonac je opremljen tajmerom koji automatski obracunava vreme
kuvanja od postizanja temperature koja odgovara izboru poloZaja ili kuvanja
i (&

Stavljanje i skidanje tajmera:

« Da postavite tajmer (C), prvo ubacite zadnji
deo na kontrolni modul i pritisnite klipsu na
prednjem - SI. 9.

o Da skinete tajmer (C), podignite prednji deo i
skinite tajmer.
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Upotreba tajmera

Tajmer je kreiran da bi vam pomogao da postignete dobro rezultate u kuvanju,
i omogucava vam da bolje prilagodite potrosnju energije.

YY)

} 055ss
RS
-

trecinu.

~N
n5/9 Plamen je slabiji na pocetku upotrebe tako da vam

preporucujemo da zapocnete kuvanje s toplotom
podesenom na maksimum.

kada pocne odbrojavanje vremena kuvanja, ovaj
crtez pokazuje da toplota treba da se smanji za oko

J

e Za aktiviranje tajmera: Pritisnite + ili - tastere.

e Programiranje vremena kuvanja. SI. 12

o Postavite izvor toplote na maksimalnu snagu.

e Uvek mozete promeniti vreme kuvanja
pritiskom na tastere +ili - .

e Kada vas ekspres lonac postigne temperaturu
kuvanja, tajmer zvoni i pocinje odbrojavanje.

« Smanjite jacinu izvora toplote.

o Na kraju vremena za kuvanje, tajmer zvoni.

e Da zaustavite alarm na tajmeru, pritisnite
tastere +ili-.

o |skljucite izvor toplote.

Tajmer mora biti
zakacen na funk-
cijski modul.

Tokom kuvanja vo-
dite racuna o tome
da ventil pravilno
Sisti. Ako nema do-
voljno pare malo
pojacajte jacinu iz-
vora toplote, u su-
protnom smanjite.

Zatvaram
ekspres Ionac

pro b

Stavljam

namirnice 2l &.

Programlram
vreme kuvanja

\L\F Vas ekspres lonac se zagreva

UkIJucu em izvor toplote
na ma snmalnu snagu

Programirano vreme Y,
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= =~ Paraizlazi : . \ Odbrojavanje
Tajmer se e w pocinje
oglasava da NS o
pokaze da
Kuyanje
BOSINC- Smanjite izvor
toplote.
A

Za optimalnu upotrebu vaseg ekspres lonca i ustedu energije,
\_ smanjite jacinu izvora toplote. J
Ve

' upravo f
zavrsilo : .

Tajmer se £z
N

{

oglasava
Pritiskam
;aﬂgt—asﬁn Iskljucujem izvor Postavljam
I toplote prekidac na svoj
alarm na 7aj
tajmeru szl
\UJ
f Zapamtite da treba da

skinete tajmer, dihtung i

kontrolni modul kada
Cistite poklopac

-

Zamena baterije

e Rok trajanja baterije zavisi od ucestalosti
upotrebe tajmera. Medutim, kada primetite da
se displej ne vidi ili delimi¢no ne vidi, morate
zameniti bateriju.
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Nikada ne stavljajte
tajmer u vodu, niti u
masinu za pranje su-
dova.

Rucke koje se preklapaju*

e Da bi pomogli u oc¢uvanju prirodne okoline,
zadrzite staru bateriju. Ne bacajte je u otpad
iz domacinstva, vec je odnesite u centar za
recikliranje takvih proizvoda. Zaista, baterija iz
tajmera je Litijum-manganska CR2032 baterija
tipa dugmeta. Usaglasena je s evropskim
standardima.

o Da izvadite bateriju iz tajmera, otvorite kapicu
baterije. Pazite da ne koristite ostre alate, a
ruke neka su vam uvek suve.

e Zamenite bateriju.

o Vratite zaptivku na mesto u otvor (ako je
deformisan, malo ga protrljajte izmedu prstiju
da dobije svoj originalni oblik).

e Postavite kapicu baterije u obliku polu-
meseca s naprema polu-mesecu s tajmera.

o Okrenite polu-mesec, koji treba da ulegne.

e Zatvorite kapicu baterije, nezno, uz blag
pritisak, da poravnate polu-mesec kapice a s
umetkom @ tajmera.

e Poravnajte s radnom povrsinom tako da cep
bude pravilno horizontalno.

« Nemojte nasilno gurati kapicu baterije dok
zatvarate. Nemojte ic¢i van njenih granica.

o U slucaju gubitka, mozete dobiti novi tajmer
u ovlas¢enom servisnom centru TEFAL.

Pre upotrebe, uklonite nalepnice sa svake rucke.

Ne pokusavajte da preklopite rucke a da ne i .
pritisnete tastere za deblokadu. Nikada ne stavljajte
preklopljene rucke

-

=‘\HF Da savijete rucke :

’{;‘- Da postavite
rucke u radni
polozaj :

\

(. =)

Y\ vaseg ekspres lonca
preko izvora to-
plote.

128

*u zavisnosti od modela



Prva upotreba

Okrenite ekspres e Pricvrstite tronozni stalak (I) ispod korpe za paru
lonac tako da je (H)-sl.5i6.

selektor polozaja o Stavite korpu za paru (H) na dno posude (N) - sl.
okrenut ka vama. 7

o Sipajte vodu do 2/3 posude (M) - SI. 4.

o Zatvorite ekspres lonac - SI. 2.

« Postavite selektor polozajana (=5 - SI. 11.

o Postavite tajmer na 20 min. Postavite vas ekspres
lonac na izvor toplote i podesite izvor na
maksimalnu snagu.

« Kada para pocne da izlazi kroz ventil, tajmer se
oglasava, smanjite toplotu.

Ne pokusavajte o Kada istekne 20 min., pritisnite + ili - tastere da
nasilno da ga zaustavite alarm tajmera. Zatim iskljucite izvor
otvorite, uverite se toplote.

da je indikator
prisustva pritiska
(D) u donjem
polozaju.

 Postavite selektor poloZaja na polozaj ‘rf,,b -Sl. 8.

o Kada prisustvo pritiska (D) opadne, ekspres lonac
je pod pritiskom.

o Otvorite ekspres lonac - SI. 1.

o Ocistite ga.

Upotreba

Pre kuvanja

o Pre svake upotrebe, proverite da li je kontrolni
modul pravilno postavljen (pomocu nov¢ica) i
proverite da li je rad ventila (P) koji je deo
pokretnog poklopca, postavljajuci selektor na
A7 | pritiskom prstom.

e Pre svake upotrebe, proverite vizuelno i na
dnevnom svetlu da cevcica za odvod pare (A)
nije zapusena - sl. 14. =

» Takode se uverite da je sigurnosni ventil (Q)
pokretan - Sl. 16 i pogledajte paragraf
"Cid¢enje i odrzavanje".

e Odredite zahtevanu koli¢inu vode za vase
kuvanje, odeljak "Minimalno i maksimalno
punjenje.

e zatvorite ekspres lonac.

Radni ventil
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« Postavite selektor na izabrano kuvanje £z jji

= -Ssl.10ili11.

e Postavite tajmer na Zeljeno vreme kuvanja -

Sl.12.

Okrenite ekspres
lonac tako da je

selektor polozaja
okrenut ka vama.

e Uverite se da je vas ekspres lonac propisno
zatvoren pre nego 5to ga pustite u rad - SI. 2.
o Postavite vas ekspres lonac na izvor toplote i
podesite ga na maksimalnu snagu i vidite

poglavlje "Zatvaranje".

Za vreme kuvanja

Indikator prisustva pritiska (D)
sprecava da ekspres lonac
podigne pritisak ako nije
dobro zatvoren.

Kao i za svaki uredaj za
kuvanje, obezbedite stalni
nadzor, pogotovo ako koristite
ekspres lonac u blizini dece.
Para je vrlo vrela kada izlazi iz
otvora za ispustanje pare.

o Kada para izlazi kroz ispusni otvor, stalno
emituje postojan zvuk (p$3st), tajmer se
automatski ukljucuje i emituje zvucni
signal.

» Tokom kuvanja vodite ra¢una o tome da
ventil pravilno $isti. Ako nema dovoljno
pare malo pojacajte jacinu izvora toplote,
u suprotnom smanjite.

Kraj kuvanja

e Na kraju kuvanja, tajmer se oglasava da
oznaci da je kuvanje zavrdeno.
e |skljucite izvor toplote.

e Ispustite paru i postavite selektor
polozaja (F) prema slici € - SI. 8.

e Proverite da li je pokazatelj prisustva
pritiska (D) u donjem polozaju.

e Otvorite ekspres lonac.
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Indikator prisustva pritiska (D)
sprecava otvaranje lonca ako
je jos pod pritiskom.

Pazite na mlaz pare.

Ako tokom dekompresije pri-
metite nenormalne pojave,
vratite prekidac za kuvanje na
njegov originalni poloZaj <z~
ili =, sacekajte nekoliko
minuta, a zatim ponovo
izvrsite dekompresiju i uverite
se da viSe nema takvih pojava.
Da pomerite vas ekspres
lonac, koristite se ruckama na
posudi.



Ciscenje i odrzavanje
Da bi va$ uredaj ispravno radio, posle svake

upotrebe vodite ra¢una o preporukama za ciscenje
i odrzavanje :

e Posle svake upotrebe, operite lonac mlakom
vodom u koju cete dodati sredstvo za pranje
posuda. Isto postupite i za korpu.

e Nikada ne koristite sredstva za dezinfekciju ili
proizvode na bazi hlora, jer bi mogli da ostete
nerdajuci celik.

» Ne pregrevajte posudu kada je prazna.

Ciséenje unutrasnjosti posude

Ne ostavljate hranu
u ekspres loncu.

Smedabojai
ogrebotine koje se
mogu pojaviti
nakon dugotrajne
upotrebe ne
smetaju ispravhom
funkcionisanju.

e Operite sunderom i sredstvom za pranje posuda.

e Ukoliko u unutrasnjosti posude od nerdajuceg
Celika primetite sedesfasti odsjaj, ocistite je
sircetom.

e Posudu mozete prati u masini za pranje posuda.

Posudu i korpu
mozete prati u
masini za pranje
posuda.

Ciséenje spoljasnjosti posude

o Operite sunderom i sredstvom za pranje posuda.

Cis¢enje poklopca

o Skinite tajmer.

» Nakon svake upotrebe, skinite modul i operite
ga sunderom i sredstvom za pranje posuda.

e MozZete staviti poklopac u masinu za pranje
posuda nakon skidanja tajmera, dihtunga i
modula.

e Ako slucajno skinete osnovu automatskog
vazdusnog ventila, vratite ga istovremenim
pritiskom nanize i okretanjem.

Nikada ne
stavljajte tajmer u
vodu ili u masinu
za pranje posuda.

Baza automatskog sistema
za ispust vazduha
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Cis¢enje dihtunga poklopca

e Posle svakog kuvanja, odistite
dihtung (G) i njegovo leziste.

e Operite dihtung sunderom i
sredstvom za pranje posuda.

e Da vratite dihtung na mesto,

NO pogledajte - SI. 13 i uverite se da
Nikada ne stavljajte spojnicu ili dih- je tekst « face coté couvercle »
tung u masinu za sudove. prema poklopcu.

Da odistite kontrolni modul i ventile

e Skinite kontrolni modul s poklopca: pogledajte

"kontrolni modul". N|kad§ ne .
. . . otvarajte kontrolni
e Operite modul sredstvom za sudove i isperite pod modul

mlazom vode.

e Proverite vizuelno i na dnevnoj svetlosti da je
cevtica za odvod pare (A) otpudena - sl. 14. U Nemojte zaboraviti
suprotnom, stavite je pod mlaz vode. da skinete tajmer.

 Uverite se da je radni ventil (P) koji se nalazi unutar
modula pokretan, postavljanjem selektora polozaja
na &% pritiskom prsta - SI. 15. .

o Ventil moZete oprati pod mlazom vode. Nikada ne .

« Takode proverite funkciju sigurnosnog ventila (Q) stavljajte kontrolni
jakim pritiskom komadom vate na centralni deo modyl umasinu za
ispusta koji mora da je pokretan - SI. 16. MoZete pranje sudova.
ocistiti ventil pod mlazom vode.

e Uverite se da je polozaj dihtunga na modulu (0)
pravilan. Ako dihtung nedostaje ili je oStecen, moze
se pojaviti curenje ispod modula tokom rada
ekspres lonca. Oblik dihtunga omogucava da ga
lako skidate i vratite. Po potrebi, ovaj deo je
dostupan u ovlas¢enim servisnim centrima TEFAL.

e Proverite ¢isto¢u indikatora prisustva pritiska (D), a
mozete ga oprati pod mlazom vode.

Nikada ne koristite
ostar ili Spicast
predmet da biste
izveli tu operaciju.
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Cisc¢enje tajmera

o Koristite Cistu, suvu krpu.
o Ne koristite sredstva za rastvaranje.
« Nikada ne stavljajte tajmer u vodu ili u masinu

za sudove.

Odlaganje lonca

e Vratite poklopac na posudu - SI. 17.

Ako vas ekspres lonac ima rucke koje se

preklapaju *:

e Pritisnite taster za deblokadu (J) ruc¢ki. Paragraf
"Rucke koje se preklapaju".

Ne pokusavajte da
savijate rucke * ada
ne pritisnete tas-
tere za deblokadu.

Zamena dihtunga na loncu

Posle 10 godina e Zamenite dihtung na loncu svake godine.
upotrebe, morate e Zamenite dihtung na loncu ako na njemu postoji
odneti lonac na neki urez.

pregled u ovlaséeni e Uvek koristite originalni dihtung TEFAL, koji
servis TEFAL. odgovara vasem modelu.
Bezbednost

Uredaj raspolaze sa nekoliko sigurnosnih sistema:

Bezbednost kod zatvaranja:

e Zupci ,moraju biti zatvoreni pod obodom posude
(N). Ukoliko to nije slucaj, moze do¢i do curenja
pare na indikatoru prisustva pare i vas lonac ne
moze stvoriti pritisak (pogledajte deo "Zatvaranje").

*u zavisnosti od modela
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Bezbednost kod otvaranja:

o Ako je vas ekspres lonac pod pritiskom, otvaranje
/ zatvaranje (E) se ne moze aktivirati jer je
mehanizam blokiran indikatorom prisustva
pritiska.

e Nikada ne pokusavajte da otvorite vas ekspres
lonac silom.

e Ni u kom slucaju nemojte delovati na pokazatelj
prisustva pritiska (D).

e Proverite da li je unutrasniji pritisak opao.

o Ako otvorite rucku za zatvaranje / otvaranje (E) u
vertikalni polozaj dok je jos pod pritiskom, ne
mozete otvoriti lonac.

e Proverite da li je selektor pritiska (F) na svom
polozaju N7 i sacekajte da indikator prisustva
pritiska (D) dode u donji polozaj.

Dva sigurnosna sistema u slucaju

prevelikog pritiska:

 Prvi sistem: sigurnosni ventil (Q) oslobada pritisak
i para izlazi na kontrolnom modulu - SI. 18.

e Drugi sistem: dihtung pusta paru da izlazi
izmedu poklopca i posude - sl. 19.

Ukoliko se aktivira jedan od sigurnosnih sistema
u slucaju prevelikog pritiska:
o Iskljucite izvor toplote.
e Ostavite lonac da se potpuno ohladi.
e Otvorite.
e Proverite i o¢istite radni ventil (P), cev za odvod
pare (A), sigurnosni ventil (Q) i dihtung (G).
e Ukoliko posle ovih provera i ciscenja vas
proizvod "pusta” ili vise ne radi, odnesite ga u
ovlasc¢eni servis TEFAL.
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Preporuke prilikom upotrebe

1 -Pri izlasku iz radnog ventila, para je veoma
vruca.

2 -Ne otvarajte na silu, uverite se da je indikator
prisustva pritiska (D) u donjem polozaju.

3 -Kao i za svaki uredaj za kuvanje, obezbedite
stalni nadzor ako koristite ekspres lonac u blizini
dece.

4 -Pazite na mlaz pare.

5 -Kad pomerate lonac, uhvatite obe drske na
posudi.

6 - Ne ostavljate hranu u ekspres loncu.

7 -Nikada ne koristite sredstva za dezinfekciju ili
proizvode na bazi hlora, jer bi mogli da ostete
nerdajuci celik.

8 - Ne ostavljate poklopac potopljen u vodi.

9

- promenite dihtung svake godine ili ukoliko ima
neki urez.

10 - Lonac se obavezno ¢isti kada je hladan i prazan.
11 - Posle 10 godina upotrebe, morate odneti lonac

na pregled u ovlasceni servis TEFAL.

12 - Nikad ne nosite vas ekspres lonac drzedi ga za

Garancija

rucke.

o U okviru upotrebe kakvu preporucuje uputstvo za
koris¢enje, posuda vaseg novog ekspres lonca
TEFAL ima garanciju od 10 godina za sledece
slucajeve:

- Bilo kakva mana u metalnoj konstrukciji
posude,

- Bilo kakvo preuranjeno propadanje osnovnog
metala.

e Za sve ostale delove, garancija za deo i za rad
na popravci je 1 godinu (osim u slucaju
specifitnog zakonodavstva u vasoj zemlji), u
slu¢aju bilo kakve mane ili fabri¢ke greske.

«Ova ugovorna garancija se dobija uz
podnosenje racuna ili fakture sa datumom
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kupovine.
Ove garancije iskljucuju:

e Ostecenja nastala usled nepostovanja vaznih
upozorenja ili usled nemarnog korisc¢enja,
konkretno:

- udarce,
- padove,
- stavljanje urernu, ...

e Samo ovlasceni servisi TEFAL imaju dozvolu da
vam izdaju ovu garanciju.

e Molimo pozovite odgovaraju¢u sluzbu za
dobijanje adrese vama najblizeg ovlas¢enog
servisa TEFAL.

Propisne oznake

Oznake Lokalizacija

Naziv proizvodaca ili komercijalna

marka Na poklopcu

Godina proizvodnje i serija
Referentni model Na gornjem rubu poklopca, kada on
Maksimalni sigurnosni pritisak (PS): | stoji u poloZaju "otvoren".

Gornji radni pritisak (PF):

Kapacitet Na spoljnjem dnu posude.
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TEFAL odgovara na vasa pitanja

Problemi,

Preporuke

Ako ne mozete da
zatvorite
poklopac:

e Uverite se da je rucka za otvaranje / zatvaranje (E)
okrenuta na gore.

 Uverite se u pravilan polozaj dihtunga. pogledajte pa-
ragraf "Cié¢enje i odrzavanje".

e Uverite se da su zupci dobro zatvoreni pod rubom
posude (N).

e U slucaju otvaranja / zatvaranja tokom kuvanja, blago
pritisnite centar poklopca da zatvorite lonac.

Ako indikator
prisustva pritiska
nije instaliran:

Ovo je normalno tokom prvih minuta. Ako problem i

dalje postoji :

e Postavite selektor polozaja (F) na jedan od prikaza
kuvanja £2="ili (.

o Ukoliko je mana i dalje prisutna, odnesite uredaj na
pregled u ovlasceni servis TEFAL.

Ako pokazatelj
prisustva pritiska
pokazuje vecu
vrednost i ako
nista ne izlazi iz
ventila tokom
kuvanja:

Ovo je normalno tokom prvih minuta.

Ako problem i dalje postoji, uverite se u sledece:

e Da je jacina izvora toplote dovoljna, ako nije,
povecajte je.

e Da je koli¢ina te¢nosti u posudi dovoljna.

« Selektor polozaja (F) je postavljen na &=5ili (25 .

e Vas ekspres lonac je dobro zatvoren.

e Da dihtung ili rub posude nisu osteceni.

 Da je dihtung pravilno postavljen u poklopcu, pogle-
dajte paragraf "Cis¢enje i odrzavanje".

Ako problem i dalje postoji :

o Iskljucite izvor toplote.

e Postavite selektor poloZaja (F) na @,

o Sacekajte da indikator prisustva pritiska prikazuje
manju vrednost (D).

e Otvorite vas ekspres lonac.

e Ocistite sistem za odvod pare (A).
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Problemi,

Preporuke

Ako para curi oko
poklopca uz prateci
glasan zvuk :

o Uverite se da dihtung nije zaglavljen izmedu posude
i poklopca.

Ako para izlazi oko
celog poklopca,
proverite sledece

Da li je poklopac dobro zatvoren.

 Polozaj dihtunga na poklopcu.

e Da li dihtung u dobrom stanju, po potrebi ga
promenite.

e Da li su ¢isti poklopac, dihtung i njegovo leziste u
poklopcu.

e [spravno stanje ruba posude.

Ukoliko se aktivira
jedan od
bezbednosnih
sistema:

o Iskljucite izvor toplote.

» Ostavite lonac da se ohladi, nemojte ga pomerati.

« Uverite se da je selektor (F) na svom polozaju (‘3”

e Sacekajte da se pokazatelj prisustva pritiska (D)
spusti i otvorite.

o Proverite i ocistite radni ventil, cev za odvod pare,
sigurnosni ventil i dihtung.

e Ukoliko je mana i dalje prisutna, odnesite uredaj na
pregled u ovlascéeni servis TEFAL.

Ako ne mozete da
otvorite poklopac:

o Uverite se da je selektor polozaja na ‘@’

e Proverite da li je pokazatelj prisustva pritiska u
donjem polozaju.

o U suprotnom, izbacite pritisak.

« Nikada ne radite nista na tom pokazatelju pritiska.

Ako namirnice nisu
dovoljno kuvane ili
su zagorele,
proverite sledece:

e \reme kuvanja.

e Jacinu izvora toplote.

e Ispravan polozaj radnog ventila.
o Koli¢inu tecnosti.

Ako se lonac grejao
pod pritiskom bez
tecnosti unutra:

e Odnesite lonac na pregled u ovlasceni servis TEFAL.
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Problemi,

Preporuke

Ako ne mozete da
postavite rucke koje
se preklapaju * u
polozaj za upotrebu:

Uverite seda:

e je taster za deblokadu * pokretan.

e Ukoliko je mana i dalje prisutna, odnesite uredaj
na pregled u ovlasceni servis TEFAL.

Ako ne mozete da
preklopite rucke*:

o Nemojte raditi nasilu.
e Uverite se da ste pritisnuli taster za deblokadu *
rucki.

Ako se displej tajmera
delimi¢no ili totalno
ne vidi:

e Zamenite bateriju.

Ako tajmer prikazuje
«C8»:

e Treba da zamenite tajmer (referentna dodatna
oprema X1060005).

*u zavisnosti od modela
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Dolezité upozornenia

Z bezpecnostnych dévodov toto zariadenie zodpoveda platnym norméam a predpisom:

- Smernica o tlakovych zariadeniach

- Smernica o materidloch, ktoré prichadzaju do styku s potravinami.

- Smernica o Zivotnom prostredl

e Tento pristroj je urceny iba na doméce pouzivanie.

e Pozorne si precitajte vietky pokyny a v pripade potreby sa vratte k ,Prirucke pre
pouzivatela”

e Ako v pripade vietkych zariadeni na varenie, aj v tomto pripade davajte velky pozor,
najma ked tlakovz hrniec pouzivate v blizkosti deti.

e Tlakovy hrniec nikdy nedavajte do horuc(f rdry na pecenie.

 Pri premiestriovani tlakového hrnca vzdy dbajte na maximalnu opatrnost. Nedotykajte
sa horucich povrchov (najma nie jeho kovovych casti). Pouzivajte iba rukovéte a
uchytky. Ak je to potrebné, pouzite kuchynské rukavice.

 Pravidelne kontroluijte, ¢i s rukovate nadoby spravne pripevnené.V pripade potreby
ich dotiahnite.

 Tlakovy hrniec nepouzivajte na iné Ucely, nez na aké je urceny.

o V tlakovom hrnci sa vari pod tlakom. Nespravne pouzivanie méze viest k poraneniu
oparenim. Ubezpecte sa, Ze tlakovy hrniec je spravne zatvoreny, az potom ho spustite.
Pozri odsek,Zatvaranie”.

o Ubezpecte sa, Ze voli¢ je v polohe dekompresie a Ze ukazovatel pritomnosti tlaku
poklesol, az potom otvorte tlakovy hrniec.

e Tlakovy hrniec nlkdy neotvdrajte nasilu. Ubezpecte sa, ze vnutorny tlak klesol. Pozri
odsek,Bezpecnost”.

* Tlakovy hrniec nikdy nepouzivajte bez tekutiny, mohlo by déjst k vaznemu poskodeniu
hrnca. Pocas pripravy jedla kontroluite, ¢i vzdy obsahuje dostatocné mnozstvo tekutiny.

e Pouzivajte vhodny(€) tepelny(é) zdroj(e) na varenie v stllade s pokynmi na pouzivanie.

o V tlakovom hrnci nikdy nepripravuijte recepty s pouzitim mlieka.

e V tlakovom hrnci nepouzivajte hrubozrnnu sol, pridavajte iba jemnu sol na konci
varenia.

e Hrniec napliiajte maximalne do 2/3 (oznacenie maximalneho naplnenia).

o V pripade potravin, ktoré pocas varenia zvac3uju svoj objem, ako je ryza, strukoviny
alebo kompéty,... naplnajte hrniec maximalne do polovice jeho objemu. V pripade
pripravy niektorych polievok s pouzitim tekvice, cukety... hrniec nechajte niekolko
minut chladnut, potom ho ochladte studenou vodou.

e Po uvareni médsa s koZou na povrchu (napriklad hovéadzi jazyk ...), ktora by sa mohla
vplyvom tlaku vydut, méso neprepichuijte, kym je koza nafiknuté, mohli by ste sa
oparit. Pred varenim mdso preplchmte

e V pripade kaéowt% ch potravin (mlety hrach, rebarbora ...) pred otvorenim hrncom
mierne potraste, aby tieto potraviny nevystrekll von.

o Pred kazdym pouzitim skontroluite, ¢i ventily nie st upchaté. Pozri odsek, Pred varenim”.

* Tlakovy hrniec nepouZivajte na vyprazanie pod tlakom na oleji.

e Nezasahujte do bezpe¢nostného systému, okrem tkonov, na ktoré sa vztahujui pokyny
na cistenie a udrzbu.

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely spolo¢nosti TEFAL, vhodné pre prislusny
model. Predovsetkym pouzivajte nadobu aj veko znacky TEFAL.

e Alkoholové vypary su horlavé. Nechajte najprv priblizne 2 minuty vriet, az potom
zalozte veko. V pripade pripravy receptov na baze alkoholu svoj pristroj nespustajte z
odi.

* Nepouzivajte hrniec na skladovanie kyslych alebo slanych potravin pred alebo po
vareni, nddoba sa moze poskodit.

. TIakovy hrniec nikdy nekladte so zlozenymi rukovatami* na zdroj tepla.

Uschovajte tieto pokyny.
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Ovladaci modul
Pohlad zhora Pohlad zdola

. Odvod pary

. Systém automatického odvadzania vzduchu
Casovac

. Ukazovatel tlaku

Rukovat na otvaranie/zatvéranie

. Voli¢ polohy

. Tesnenie

. Naparovaci kosik

Trojnozka

Tlacidlo na odnatie rukovati*

. Sklopné rukovéate nadoby*

. Pevné rukovidte nadoby*

. Znacka maximalneho mnozstva

. Nadoba

. Tesnenie odvodu pary

. Prevadzkovy ventil

. Bezpecnostny ventil

. Os pripevnenia ovladacieho modulu

POVOZZIrAE-"IOMMUON®>

*v zavislosti od modelu
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Vlastnosti

Priemer dna tlakového hrnca - referencie

Pevné Skladacie Material
Objem |@ nadoby| @dna rukovite*| rukovite* nadoby a
veka
4,5L 22cm 18cm P44006 -
Set 4,5L+6L 22cm 18 cm P44420
Nerezova
6L 22cm 18 cm P44107 ocel
8L 25cm 20cm - P44114
0L 25cm 20cm - P44115

Normativne informacie:
Maximalny prevadzkovy tlak: 85 kPa
Maximalny bezpecnostny tlak: 120 kPa

Kompatibilné zdroje tepla

o SAARDONA  SOGEOUE  AAMADOSKA SPRALA Nenechavajte
PAiisy ohrievat prazdnu

@ ) X QQQ @ nadobu, mohli by
= ste vyrobok

poskodit.

o Va3 tlakovy hrniec mézete pouzivat na vsetkych
tepelnych zdrojoch uréenych na varenie, vratane
indukénej platne.

e Pri elektrickej platni pouzivajte platfiu s rovhakym
alebo s mensim priemerom ako je priemer dna
tlakového hrnca.

e Pri sklokeramickej platni sa ubezpecte, ¢i je dno
nadoby cisté a suché.

e Pri plynovom sporaku plamene nesmu presahovat
priemer nadoby.

Pri vsetkych druhoch sporakov dbajte o to, aby bol

tlakovy hrniec v strede.
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Prislusenstvo TEFAL

e Prislusenstvo k tlakovému hrncu, ktoré je
dostupné v obchodoch:

Prislusenstvo Referencia
Tesnenie 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Naparovaci kosik 4,5/6L 792185
8/10L 980513
Trojnozka X1030007
Casovac X1060005

e Pri vymene inych ¢asti alebo v pripade opravy sa
obratte na autorizované servisné strediska
spolo¢nosti TEFAL.

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely
spolo¢nosti TEFAL, vhodné pre prislusny model.

Otvorenie
o Skontrolujte, ¢i je voli¢ polohy (F) v polohe ‘5\'3? adi Pri otvarani/zatva-
ukazovatel pritomnosti tlaku (D) poklesol. rani musi byt modul

e Preklopte rukovét otvdarania/zatvarania (E) z nevyhnutne umiest-
vodorovnej polohy do zvislej polohy (¢eluste sa neny na veku.
oddialia) - Obr.1.

¢ Zdvihnite veko.

Zatvorenie

Dbajte o to, aby sa e Ubezpecte sa, Ze rukovat je vo zvislej polohe a
celuste veka spravne
zovreli pod okrajom
nadoby.

celuste s otvorené.

o Veko polozte zvisle na nadobu a ubezpecte sa, Ze
je polozené spravne.

o Preklopte rukovét otvarania/zatvarania zo zvislej
polohy do vodorovnej polohy — Obr. 2.

* Na konci pripravy jedla mierne potlacte, aby ste
aktivovali blokovaci mechanizmus.

e Je normalne, Ze v zatvorenej polohe sa veko moéze
na nadobe volne otacat.

Ak nemozete zatvorit veko:

o Ubezpecte sa, Ze rukovat zatvérania/otvérania je
vo zvislej polohe.

o Ubezpecte sa, Ze su celuste otvorené

e Ubezpecte sa o sprdvnom nasadeni tesnenia.
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Ovladaci modul

e Ovladaci modul obsahuje vietky sucasti, vdaka
ktorym vas tlakovy hrniec funguje. Ked'sa ovladdaci
modul pripevni na veko, hrniec sa moze zacat
normélne pouzivat.

e Po odobrati ¢asovaca, modulu a tesnenia sa veko a
nadoba mo6zu umyt v umyvacke na riad.

» Ovladaci modul bol navrhnuty tak, aby umozrioval
Cistenie tlakového hrnca.

Odobratie modulu z veka:

o Obratte veko.

e Odskrutkujte upeviovaciu maticu z modulu
pomocou mince, modul zatial' drzte druhou rukou.

o Obratte veko a odoberte modul.

Pripevnenie ovladacieho modulu na veko:

« Dajte modul na veko, rukovat musi byt sklopena.

e Tento celok otocte tak, ze drzite modul na veku a
zaskrutkujte upevnovaciu maticu pomocou mince.

Ovladaci modul je nutné umiestnit na veko v

spravnom smere.
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Minimalne a maximalne mnozstvo

o Minimalne 25 cl (2 pohére) - Obr. 3.
o Maximalne 2/3 vysky nadoby — Obr. 4.

Pri niektorych potravinach:

o Pri potravinach, ktoré sa pocas varenia roztahuju,
ako napriklad ryza, strukoviny alebo kompét...,
tlakovy hrniec naplrte iba do polovice nddoby.



Pouzivanie naparovacieho kosika

» Na dno nadoby nalejte 75 cl vody (N). Potraviny, ktoré su
« Trojnozku (I) pripevnite pod naparovaci kosik (H)—  polozené v
Obr. 5 -6. naparovacom

kosiku, sa nikdy
nesmu dotykat veka
tlakového hrnca.

« Tento celok polozte na dno nadoby - Obr. 7.

Pouzivanie voli¢a polohy
Voli¢ polohy umoziiuje:

« Zamknut a blokovat otvorenie tlakového hrnca, ked
je pod tlakom.

« Otvorit tlakovy hrniec, ked uz nie je pod tlakom.

« Vypustit paru po skonceni varenia, ¢o dosiahnete
nastavenim voli¢a polohy (F) tak, aby smeroval na
piktogram & _Obr. 8.

« VVybrat pozadovanu polohu varenia:

Priprava jemnych potravin a zeleniny
Nasmerujte voli¢ polohy (F) na piktogram <%~ —
Obr. 10.

Varenie masa, ryb a zmrazenych potravin:
Nasmerujte voli¢ polohy (F) na piktogram (25 —
Obr. 11.

Casovac

Vas tlakovy hrniec je vybaveny ¢asovacom, ktory automaticky odpocitava cas
varenia od momentu dosiahnutia drovne teploty zodpovedajucej vybranej
polohe varenia &2 alebo (= .

Montaz a demontaz casovaca

« Casovac (C) namontujete tak, e najprv vlozite
zadnu cast do ovladacieho modulu, potom
miernym tlakom zatla¢ite prednu &ast — Obr. 9.

e Casova¢ (C) demontujete nadvihnutim
prednej casti a vybratim ¢asovaca.
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Pouzivanie ¢asovaca

Casova¢ bol navrhnuty tak, aby vam pomahal pri dosahovani Zelaného
vysledku varenia ¢o najlepsim nastavenim spotreby energie.

-

na najvyssi vykon.

OO

} 055ss
RS
-

blizne tretinu.

n5/9 Na zaciatku pouzivania plamene blikaju, ¢im sa vam
} LI\ odportca spustit varenie na zdroji tepla nastavenom

Ked'sa spusti odpocitavanie ¢asu varenia, tento obra-
zok ukazuje, Ze treba znizit vykon zdroja tepla o pri-

J

e Zapnutie Casovaca: stlacte tlacidla + alebo -.

« Nastavte dobu varenia. Obr. 12

» Nastavte zdroj tepla na maximalny vykon.

o Kedykolvek mozete zmenit cas varenia
stlacenim tlacidiel + alebo -.

e Ked' va$ tlakovy hrniec dosiahne teplotu
varenia, ¢asovac zazvoni a odpocitavanie ¢asu
sa spusti.

e Znizenie vykonu zdroja tepla.

 Na konci varenia ¢asovac zazvoni.

e Zvonenie casovaca zastavite stlacenim
tlacidiel + alebo -.

« Vypnite zdroj tepla.

Casovac sa musi
pripnut na modul,
aby mohol fun-
govat

Dbaijte o to, aby ven-
til pocas varenia
pravidelne sycal. Ak
nevychadza ziadna
para, mierne zvyste
vykon zdroja tepla,
v opa¢nom pripade
znizte vykon zdroja
tepla.

Vkladam
prisady tlakovy hrniec

Py b %

Zatvaram Vyberam si

Zapinam zdroj tepla na

Nastavujem dobu
maximalny vykon.

varenia.
I 3 z
\ teplota v tlakovom hrnci stupa

75 alebo (Z5.

~N

Cas je nastaveny )/

146



Mindty sa
odpocitavaji

Para vychadza: . \
Casovac zvoni, (% W
¢o znamena, N ol

Ze varenie sa zacalo. &

Znizujem intenzitu
zdroja tepla

UPOZORNENIE

N

Optimalne vyuzivanie svojho tlakového hrnca a tsporu energie dosiahnete
\_ znizenim intenzity zdroja tepla. J
Ve

-''-Varenie sa -
prave
skoncilo: .

casovac <
zvoni

N

Stlacim +

S
= (O

a zvonenie Vypnteergl:drm OéommI Vﬁhc
casovaca sa 0 polohy
vypne

A\

o J

f e
Pred cistenim veka neza-
UPOZORNENIE budnite odobraf ¢asovac,

tesnenie a ovladaci modul

-

Vymena batérie

o Zivotnost batérie zavisi od toho, ako ¢asto
pouzivate casovac. Vzdy, ked si viimnete
upInu alebo ciasto¢nu stratu zobrazenia,
musite vymenit batériu.

|
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e Kochrane zivotného prostredia prispejete tym,
Ze po vybrati vybitej batérie ju nevyhodite do
odpadu z domdécnosti, ale ju odovzdate v
zbernom mieste ur¢enom na jej likvidaciu.
Batéria do casovaca je litium-manganova
batéria gombikového typu CR2032. Je v sulade
s eurépskou pravnou Upravou.

 Batériu vyberiete potiahnutim za uzaver batérie.

o Batériu vymente. Davajte pozor a nepouzivajte
ostré nastroje a davajte pozor, aby ste mali
suché ruky.

o Dajte tesnenie na miesto do jeho ulozenia (ak je
deformované, zrolujte ho medzi prstami, aby
ziskalo svoj povodny tvar).

e Dajte polmesiac a uzdveru batérie pred
polmesiac a Casovaca.

« Otocte polmesiac, zaoblena cast musi byt
dole.

« Jemne zatvorte uzaver batérie, mierne stlacte
a zarovnajte polmesiac a uzdveru batérie
oproti mesiacu @ &asovaca.

e Polozte celok naplocho na kuchynsku dosku,

Casovaé nedavajte aby bol uzaver spravne vodorovne umiestneny.

nikdy pod vodu, ani e Netlacte silno na uzaver batérie, ked ho
neumyvajte v zatvarate. Netlacte dalej za doraz.

umyvacke riadu. e \/ pripade straty si mozete zaobstarat novy

¢asovac vo vietkych nasich autorizovanych
strediskach spolo¢nosti TEFAL.

Skladacie rukovate*

Pred pouzitim nezabudnite odstranit nalepky

nalepené na kazdej rukovati.

Neskusajte zlozit rukovate bez stlacenia tlacidiel ~ Tlakovy hrniec

na odomykanie. nikdy nekladte so
N\ zloZzenymi
rukovdtami na
zdroj tepla.

e

f{}“—‘ Pre zloZenie rukovaiti:

T ®)
o =]
~~ PrerozloZenie +KLIKNUTJE"
rukovati do ’
polohy pouzivania: R >
4

\
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Prvé pouzitie

Nasmerujte tlakovy e Trojnozku (I) pripevnite pod naparovaci kosik (H)

hrniec tak, aby voli¢ -Obr.5a6.

polohy bol priamo « Naparovaci kosik (H) polozte na dno nadoby (N) —

pred vami. Obr. 7.

 Vodu nalejte do 2/3 nadoby (M) - Obr. 4.

e Zatvorte tlakovy hrniec — Obr. 2.

« Dajte voli¢ polohy do polohy (Z5 - Obr. 11.

« Nastavte ¢asovac na 20 min. Polozte tlakovy hrniec
na zdroj tepla a nastavte vykon na maximum.

» Ked'zacne z ventilu unikat para a ¢asovac zazvoni,
vtedy znizte vykon zdroja tepla.

e Po uplynuti 20 min. stlacte tlac¢idla + alebo - a
zvonenie ¢asovaca sa zastavi. Potom zdroj tepla

Neskusajte silno
tlaéit na veko,

& yai vypnite.
:ﬁ::g:;::rsa' zele « Dajte voli¢ polohy do polohy <% — Obr. 8.
pritomnosti tlaku o Ked ukazovatel pritomnosti tlaku (D) klesne, hrniec
(D) v dolnej polohe. viac nie je pod tlakom.
o Otvorte tlakovy hrniec - Obr. 1.
e Umyte ho.
vy L]
Pouzivanie

Pred varenim

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je
ovladaci modul pripevneny spravne (pomdzte
si mincou), a skontrolujte, ¢i je prevadzkovy
ventil (P) nachadzajuci sa vo vnutri veka
pohyblivy, posunutim voli¢a polohy do polohy
#7593 zatla¢enim prstom.

e Pred kazdym pouzitim pri dennom svetle
skontrolujte, ¢i kanélik na odvod pary (A) nie
je zaneseny — Obr. 14. X

 Skontrolujte tiez, ¢i je bezpecnostny ventil (Q)
volne pohyblivy — Obr. 16 a odsek,Cistenie a
udrzba“

e Odmerajte potrebné mnozstvo vody pre vasu
pripravu, odsek ,Minimalne a maximdalne
mnozstvo”.

o Zatvorte tlakovy hrniec.

ﬁrevédzk;vy ventil
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« Dajte voli¢ do vybranej polohy varenia &%
alebo (5 - Obr. 10 alebo 11.
« Nastavte ¢asovac na cas zelanej pripravy —

Obr. 12.

Nasmerujte tlakovy
hrniec tak, aby voli¢
polohy bol priamo
pred vami.

e Ubezpecte sa, ze tlakovy hrniec je spravne
zatvoreny, az potom ho spustite - Obr. 2.

e Polozte tlakovy hrniec na zdroj tepla, potom
nastavte na maximalny vykon a postupujte

podla odseku ,Zatvéranie”.

Pocas varenia

Ukazovatel pritomnosti pary
(D) brani tlakovému hrncu v
stupani tlaku, ak hrniec nie je
spravne zatvoreny.

Ako v pripade vsetkych
zariadeni na varenie, aj v
tomto pripade davajte velky
pozor, najma ked'tlakovy
hrniec pouzivate v blizkosti
deti.

Para je hortca, ked'vychadza z

kanalika na odvod pary.

Koniec varenia

e Ked para vychadza z kandlika na odvod
pary nepretrzito a vydava pravidelné
syCanie, automaticky sa  spusti
odpocitavanie ¢asu varenia a spusti sa
zvukovy signal.

e Dbajte o to, aby ventil pocas varenia
pravidelne sycal. Ak vychadza malo pary,
mierne zvyste vykon zdroja tepla, v
opacnom pripade znizte vykon zdroja
tepla.

e Na konci varenia ¢asova¢ zazvoni, aby

ohlasil skoncenie varenia.
 \lypnite zdroj tepla.

Ukazovatel pritomnosti pary
(D) brani otvoreniu tlakového
hrnca, ak je este pod tlakom.

Pozor na vystrekujucu paru.

« Vypustite paru nasmergvanim voli¢a

polohy (F) na piktogram < — Obr. 8.
o Skontrolujte, ¢i je ukazovatel pritomnosti

tlaku (D) v dolnej polohe

e Otvorte tlakovy hrniec.
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Ked'si pocas dekompresie
vsimnete priliSné vystrekova-
nie pary, dajte voli¢ do pévod-
nej polohy varenia <%5~ alebo
(=2 ,pockajte niekolko minit,
potom znova vykonajte de-
kompresiu a ubezpecte sa, ze
viac k vystrekovaniu nedo-
chadza.
Na prenesenie tlakového

hrnca na iné miesto pouzite
obe rukovite nadoby.



o © ° - v
Cistenie a drzba
Z dévodu zachovania spravnej prevadzky zariadenia Potravinyv
po kazdom pouziti dodrte tieto pokyny tykajicesa  tlakovom hrnci
Cistenia a udrzby: nenechavajte dlho.

e Tlakovy hrniec po kazdom pouZiti umyte vodou s %l?rg?a‘:rr'\gg,ek%

trochou cistiaceho prostriedku na riad. Rovnakym ktorym moze dojst
spdsobom postupujte aj pri ¢isteni kosika. v désledku

e Nikdy nepouzivajte bieliaci prostriedok a thu"z?\?::ig"

prostriedky s chlérom, mohli by poskodit kvalitu neovplyvﬁﬁjﬂ
nehrdzavejucej ocele. negativne

« Nezohrievajte prazdnu nadobu. prevadzku.

Cistenie vnutra nadoby

e Umyte ho $pongiou a ¢istiacim prostriedkom na Nadobu a kogik
riad. mozete umyvat'v

o Ak sa na vnutornej strane nadoby z nehrdzavejticej umyvacke riadu.
ocele nachddzaju duhové odrazy alebo biele
bodky, nddobu umyte kuchynskym octom.

o Nadobu a kosik mézete umyvat v umyvacke riadu.

Cistenie vonkajsej strany nadoby a

e Umyte ju $pongiou a Cistiacim prostriedkom na

riad.
Cistenie veka
* Vyberte casovac. Casovaé¢ nedavajte
e Po kazdom pouziti vyberte modul a umyte ho nikdy pod vodu,
Spongiou a vodou s Cistiacim prostriedkom na ani neumyvajte v
riad. umyvacke riadu.

e« Ked' z veka odmontujete ¢asovac, tesnenie a
modul, méZete ho umyvat v umyvacke riadu.

e Ak nedopatrenim odoberiete podstavec
automatického systému na odvadzanie
vzduchu, vratte ju na miesto tak, Ze ju zaroven
stlacite a pootocite.

Podstavec automatického
systému na odvéadzanie
vzduchu
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Tesnenie nikdy neumyvajte v
umyvacke riadu.

Cistenie ovladacieho modulu
a ventilov

e Po kazdom vareni
tesnenie (G) a jeho ulozenie.

e Tesnenie umyte Spongiou a
Cistiacim prostriedkom na riad.

o Tesnenie vratite na miesto podla
- Obr. 13, davajte pozor, aby
napis «face cété couvercle »” bol
zo strany veka.

Cistenie tesnenia veka

ocistite

e Odmontujte ovladaci modul z veka: odsek
,Ovladaci modul”.

e Umyte modul distiacim prostriedkom na riad,
oplachnite pod prudom vody.

e Na dennom svetle vizualne skontrolujte, ¢i kanalik
na odvod pary (A) nie je zaneseny a ¢i ma gulaty
tvar — Obr. 14. Ak je zaneseny, odistite ho te¢ucou
vodou.

e Skontrolujte, ¢i je prevadzkovy ventil (P)
umiestneny vo vnutri modulu pohyblivy tym, ze
date voli¢ polohy do polohy %" a zatlacdite
prstom — Obr. 15.

e Tento ventil mézete umyvat pod tec¢icou vodou.

e Skontrolujte tiez spravne fungovanie
bezpecnostného ventilu (Q) silnym zatlacenim
pomocou vatovej tycinky do stredovej casti
kandlika na odvod pary, ktory musi byt volne
pohyblivy — Obr. 16. Tento ventil mézete umyvat
pod tec¢ucou vodou.

e Skontrolujte spravne zavedenie tesnenia modulu
(0). Ak tesnenie chyba alebo je poskodené, na
module moze dochadzat k unikom pary pocas
prevadzky tlakového hrnca. Tvar tesnenia
umozniuje jeho jednoduché vyberanie a
zavadzanie naspat. V pripade potreby si tento diel
mozete zaobstarat v autorizovanom servisnom
stredisku TEFAL.

 Skontrolujte Cistotu ukazovatela pritomnosti tlaku
(D), moézete ho umyvat pod tecicou vodou.
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Ovladaci modul
nikdy neotvarajte.

Nezabudhnite
odmontovat
casovac.

Ovladaci modul
nikdy neumyvajte
v umyvacke riadu.

Na tento Gkon
nikdy nepouzivajte
ostry ani Spicaty
predmet.



Cistenie ¢asovaca

e Pouzivajte Cistu a suchu handricku.

» Nepouzivajte rozpustadlo.

o Casova¢ nedavajte nikdy pod vodu, ani
neumyvajte v umyvacke riadu.

Uskladnenie tlakového hrnca

o Dajte veko na nadobu - Obr. 17. Neskusajte zlozit

Ak je vas tlakovy hrniec vybaveny skladacimi rukovite* bez

rukovatami*: stlacenia tlacidiel

e Stlacte tlacidla odomykania (J) rukovati. Odsek na odomykanie.
,Skladacie rukovate”.

Vymena tesnenia tlakového hrnca

Po 10 rokoch « Tesnenie tlakového hrnca mefite kazdy rok.
pouz;‘vanla Je hat o Tesnenie tlakového hrnca vymerite, ak sa
nevyhnutné nechat objavia zndmky prasknutia.

tlakovy hrniec oL .
skont‘g)lovat'v e Vzdy pouzivajte origindlne tesnenie

autorizovanom spolo¢nosti TEFAL  vhodné pre prislusny
servisnom model.
stredisku

spolo¢nosti TEFAL.

Bezpecnost

Tento tlakovy hrniec je vybaveny niekolkymi bezpe¢nostnymi systémami:

Bezpecnostny systém pri zatvarani:

o Celuste sa musia zatvérat pod okrajom nadoby (N).
V opa¢nom pripade dochadza k unikom pary v
oblasti ukazovatela pritomnosti tlaku a v tlakovom
hrnci sa nevytvéra tlak (pozri odsek,Zatvaranie”

*v zavislosti od modelu 153



Bezpecnostny systém pri otvarani:

e Ak je vas tlakovy hrniec pod tlakom, rukovét
otvdarania/zatvarania (E) sa nedd pouzit, kedze
mechanizmus je uzamknuty ukazovatelom
pritomnosti tlaku.

e Tlakovy hrniec nikdy neotvarajte nasilu.

o Nikdy nemanipulujte s ukazovatelom pritomnosti
tlaku (D).

o Ubezpecte sa, ze vnutorny tlak klesol.

o Ak ste sklopili rukovat otvérania/zatvarania (E) do
zvislej polohy, ked bol tlakovy hrniec este pod
tlakom, nemézete ho otvorit.

 Skontrolujte, ¢i je voli¢ tlaku (F) v polohe ‘5\?? a
pockajte, kym ukazovatel pritomnosti tlaku (D)
nebude v spodnej polohe.

Dva pretlakové bezpecnostné
systémy:

e Prvy mechanizmus: bezpecnostny ventil (Q)
uvoliuje tlak a para unika popod ovlddaci modul
- Obr. 18.

e Druhy mechanizmus: tesnenie nechéava unikat
paru pomedzi veko a nddobu - Obr. 19.

V pripade, ze sa spusti jeden z pretlakovych
bezpecnostnych systémov:

 \/ypnite zdroj tepla.

e Tlakovy hrniec nechajte Uplne vychladnut.

e Otvorte ho.

o Skontrolujte a vycistite prevadzkovy ventil (P),
kanalik na odvod pary (A), bezpec¢nostny ventil
(Q) a tesnenie (G).

e Ak aj po vykonani tychto kontrolnych a
cistiacich ukonov dochéddza k Unikom alebo
zariadenie nefunguje, zaneste ho do
autorizovaného servisného strediska
spoloc¢nosti TEFAL.
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Odporucania tykajuce sa pouzivania

1 -Para unikajica z prevadzkového ventilu je

hortca.

2 - Nepokusajte sa otvarat hrniec nasilu, ubezpecte
sa, ze je ukazovatel pritomnosti tlaku (D) v
dolnej polohe.

- Ako pri pouzivani inych varnych spotrebicov, aj
pri pouzivani tlakového hrnca davajte velky
pozor, najma ak ho pouzivate v blizkosti deti.

- Pozor na vystrekujucu paru.

- Pri premiestriovani tlakového hrnca pouzivajte
obe rukovite nadoby.

- Potraviny v tlakovom hrnci dlho nenechavajte.

-Nikdy nepouzivajte bieliaci prostriedok ani
chlérované prostriedky, mohla by sa poskodit
kvalita nehrdzavejucej ocele.

8 -Veko nikdy nenechavajte namocené vo vode.

9 -Tesnenie vymienajte kazdy rok alebo ked' je

prasknuté.

10 -Tlakovy hrniec ¢istite vzdy za studena a prazdny.

11 - Kazdych 10 rokov je nevyhnutné nechat tlakovy

hrniec skontrolovat v autorizovanom servisnom
stredisku spolocnosti TEFAL.

12 -Tlakovy hrniec nikdy neprenasajte drzanim za

rukovat.

vl B w

N O

Zaruka

e/ pripade, Ze sa nadoba tlakového hrnca TEFAL
pouziva na ucely uvedené v ndvode na obsluhu,
poskytuje sa zaruka 10 rokov na:

- akukolvek chybu tykajucu sa kovovej
konstrukcie nadoby,

- akékolvek predcasné poskodenie zékladného
kovu.

« Na ostatné diely plati 2 ro¢na zéruka na diely a
pracu (okrem osobitnej legislativy prislusného
$tatu) na akukolvek poruchu alebo vyrobnu chybu.
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o Tato zmluvna zaruka plati odo dina nakupu po
predlozeni pokladni¢ného bloku alebo faktury.

Zaruka sa nevztahuje na:

e Poskodenia, ku ktorym doslo v doésledku
nedodrzania dolezitych pokynov alebo nedbalého
pouzivania, najma:

- nérazy,
- pédyr
- pouzivanie v rure, ...

e TUto zaruku mozu poskytovat iba autorizované
servisné strediska spolo¢nosti TEFAL.

e Adresu najblizSieho autorizovaného servisného
strediska spolo¢nosti TEFAL ziskate na bezplatnom
Cisle.

Predpisané znacenie

Znacenie

Miesto

Identifikacia vyrobcu alebo obchod-

- ) Na veku
nej znacky

Rok vyroby a vyrobna séria

Referencny model
Maximalny bezpecnostny tlak (PS)
Maximalny prevédzkovy tlak (PF)

Na vrchnom okraji veka, viditelné,
ked'je veko v polohe ,otvorené”.

Objem

Na vonkajsej strane dna nadoby.
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Odpovede spolocnosti TEFAL na vase

otazky

Problém

Odporucania

Ak nemozete
zatvorit veko:

e Ubezpecte sa, ze rukovat zatvarania/otvarania (E) je
vo zvislej polohe.

e Ubezpecte sa o spravnom nasadeni tesnenia. Pozri
odsek,Cistenie a Gdrzba".

e Dbajte o to, aby sa celuste veka spravne zovreli pod
okrajom nadoby (N).

« V pripade otvorenia/zatvorenia pocas varenia jemne
zatlacte do stredu veka, aby sa tlakovy hrniec zatvoril.

Ak na ukazovateli
pritomnosti tlaku
nestupa hodnota:

Pocas prvych minut ide o normalny jav. Ak tento jav

pretrvdva:

e Nasmerujte voli¢ polohy (F) na piktogram varenia
&7 alebo (2.

o Ak problém pretrvava, zariadenie nechajte skontrolovat
v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti TEFAL.

Ak ukazovatel
pritomnosti tlaku
vystupil, no pocas
varenia z ventilu
nevychadza
Ziadna para:

Pocas prvych minut ide o normalny jav.

V pripade, Ze tento jav pretrvava, skontrolujte:

« Ci je zdroj tepla dost vykonny, v opaénom pripade
zvyste vykon.

« Ci je v nddobe dostato¢né mnozstvo tekutiny.

« Voli¢ polohy (F) smeruje na %" alebo .

e Tlakovy hrniec je dobre zatvoreny.

e Tesnenie alebo okraj nddoby nie su poskodené.

e Tesnenie je spravne umiestnené na veku, pozri odsek
,Cistenie a udrzba”

Ak tento jav pretrvéva:

e Vlypnite zdroj tepla.

« Nastavte voli¢ polohy (F) na .

 Pockajte na zostupenie ukazovatela pritomnosti tlaku (D).

o Otvorte tlakovy hrniec.

o Viycistite kandlik na odvod pary (A).
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Problém

Odporucania

Ak para unika
okolo veka a tento
jav sprevadza
prenikavé sycanie:

« Skontrolujte, ¢i tesnenie nie je zachytené medzi na-
dobou a vekom.

Ak para unika po
obvode veka,
skontrolujte:

« Ci je veko spravne zatvorené.

o Ci je tesnenie spravne zalozené na veku.

« Ci je tesnenie v bezchybnom stave, v pripade po-
treby ho vymente.

o Ci je ¢isté veko, tesnenie a priestor jeho ulozenia na
veku.

« Ci je okraj nddoby v dobrom stave.

Ak sa spusti jeden z
bezpecnostnych
systémov:

« \/ypnite zdroj tepla.

e Tlakovy hrniec nepremiestiujte a nechajte ho
vychladnut.

o Skontrolujte, i je voli¢ (F) v polohe “f}’

e Pockajte, kym poklesne ukazovatel pritomnosti
tlaku (D), az potom hrniec otvorte.

o Skontrolujte a ocistite kanalik na odvadzanie pary,
bezpecnostny ventil a tesnenie.

e Ak problém pretrvdva, zariadenie nechajte
skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku
spoloc¢nosti TEFAL.

Ak veko nemozete
otvorit:

» Skontrolujte, ¢i voli¢ polohy smeruje na @

« Skontrolujte, ¢i je ukazovatel pritomnosti tlaku v
dolnej polohe

e Ak nie je, vykonajte dekompresiu.

e Nikdy nemanipulujte s ukazovatelom pritomnosti
tlaku.

Ak potraviny nie su
uvarené alebo ak
st zhorené,
skontrolujte:

Dobu varenia.

 \/ykon zdroja tepla.

e Spravnu funkénost prevadzkového ventilu.
e Mnozstvo tekutiny.

Ak sa tlakovy
hrniec zohrieval
pod tlakom bez
tekutiny:

e Tlakovy hrniec nechajte skontrolovat v autorizova-
nom servisnom stredisku spolo¢nosti TEFAL.
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Problém Odporucania

Ak sa vam nedari dat | Skontrolujte, ¢i:
skladatelné rukovite* |  Tlacidlo odomykania* je pohyblivé.

do polohy e Ak tento jav pretrvéva, tlakovy hrniec nechajte

pouzivania: skontrolovat v autorizovanom servisnom stre-
disku spolo¢nosti TEFAL.

Ak sa vam nedari Nerobte to nasilim.

zlozit skladatelné e Ubezpecte sa, ze ste tlacidld odomykania * na ru-

rukovite*: kovatiach zatlacili az na doraz.

Ak ma casovac * lymente batériu.

vypadky

zobrazovania alebo

nezobrazuje vobec:

Ak c¢asovac zobrazuje |e Musite vymenit casovac (referen¢né Cislo
0" prisludenstva X1060005).

*v zavislosti od modelu 159



Pomembni preventivni ukrepi

Zaradi vase varnosti je ta aparat v skladu z veljavnimi standardi in predpisi:

- Direktive o tla¢ni opremi

- materiali, namenjeni za stik z Zivili

- varovanja okolja.

o Aparat je namenjen domaci uporabi.

o Skrbno preberite vsa navodila in vselej upostevajte ta »Uporabniski priro¢nike.

o Kot vsak drug aparat za pripravo jedi tudi lonec na zvisan tlak med uporabo
nadzirajte, zlasti, ¢e ga uporabFate v bliZini otrok.

e Lonca na zvisan tlak ne postavljajte v ogreto pecico.

e Lonec, v katerem je vzpostavljen tlak, premikajte zelo previdno. Ne dotikajte se
vrocih povrsin (zlasti kovinskih delov). Izdelek prijemajte za rocaje in gumbe. Po
potrebi uporabite rokavice.

. Redr&o preverjajte, ali so rocaji na posodi pravilno namesceni. Po potrebi jih
pritrdite.

e Lonec na zvisan tlak uporabljajte le v namene, za katere je bil izdelan.

» Med pripravo jedi je v loncu vzpostavljen zvisan tlak. Pri neprimerni uporabi lahko
para povzroci opekline. Prepricajte se, da je lonec na zvisan tlak primerno zaprt,
preden pri¢nete s kuhanjem. Glejte razdelek »Zapiranje.

 Prepricajte se, da selektor polozaja ni pod tlakom, preden odprete lonec na zvisan
tlak, in da je indikator tlaka spuscen.

« Nikoli ne poskusajte lonca na zvisan tlak odpreti na silo. Prepricajte se, da v
notranjosti lonca ni vzpostavljen tlak. Glejte razdelek »Varnost«.

e Lonca na zvisan tlak nikoli ne uporabl{ajte brez tekocine, saj ga lahko s tem hudo
poskodujete. Zagotovite zadostno kolic¢ino tekocine v loncu med kuhanjem.

« Uporabljajte zdruZljivo kuhali$¢e, skladno z navodili za uporabo.

¢ Vloncu na zvisan tlak nikoli ne kuhaJte mlecnih jedi.

. }/ Ioncu; na zvisan tlak ne uporabljajte grobe soli, temvec ob koncu kuhanja dodajte

ino sol.

e Lonca na zvisan tlak ne napolnite visje od dveh tretjin (oznaka najvisje ravni
polnjenja).

e Pri kuhanju zivil, ki med kuhanjem nabreknejo, kot so riz, dehidrirana zelenjava ali
kompoti, lonec na zvisan tlak polnite najve¢ do polovice njegove prostornine. Pri
nekaterih juhah z bu¢ami, bu¢kami ipd. poc¢akajte nekaj minut, da se lonec na
zvisan tlak ohladi, nato pa ga splaknite pod mrzlo vodo.

o Po kuhanju mesa, ki vsebuje kozo (npr. goveji jezik) in lahko pod tlakom nabrekne,
mesa ne zbadajte, dokler je koza napihnjena, saj se lahko poparite. Pred kuhanjem
morate meso prebosti.

e Pri kuhanju kompaktnih Zivil (zdrobljen grah, rabarbara ...) lonec na zvisan tlak
pred odpiranjem rahlo pretresite, da Zivila ne brizgnejo iz nj e?

 Pred vsako uporabo se prepricajte, da ventili niso zamaseni. Glejte razdelek »Pred
kuhanjemc.

« Lonca na zvi$an tlak ne uporabljajte za cvrtje v olju pod tlakom.

« Ne posegajte v varnostni sistem lonca, razen na nacin, ki je dolocen v navodilih za
¢isCenje in vzdrzevanje.

« Uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca TEFAL, ki odgovarjajo
vasemu modelu. Predvsem pa uporabljajte le posodo in pokrov proizvajalca TEFAL.

« Hlapi alkohola so vnetljivi. Preden namestite pokrov, naj alkohol vre priblizno dve
minuti. Pri kuhanju z aﬂkoholom nadzirajte izdelek.

e Pred kuhanjem in po njem v loncu na zvisan tlak ne shranjujte kislih ali slanih Zivil,
saj lahko posodo na ta nacin poskodujete.

« Lonca na zvisan tlak nikoli ne postavljajte na kuhalisce s spuscenimi rocaji*.

Shranite navodila.
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Nadzorna plosca

Pogled od zgoraj Pogled od spodaj

. Vodilo za izpust pare

. Samodejni sistem za izpust zraka

. Minutni Stevec

. Indikator tlaka

Rocaj za odpiranje/zapiranje

Selektor polozaja

. Tesnilo

. Kosara za kuhanje s paro
Trinozni podstavek
Gumb za sprostitev rocajev*
Premicni rocaji posode*
Nepremicni rocaji posode*

. Maksimalni nivo polnjenja

. Posoda

. Neprepustno tesnilo vodila za izpuh pare

Obratovalni ventil

. Varnostni ventil

. Pritrdilna os upravljalnega modula

POVOZZIrAE-IOMMOUN®>

* odvisno od modela 161



Lastnosti

Premer dna lonca na zvisan tlak - reference

A _— Material
. Fiksni Premicni R
Prostornina | @ posode | @ dna oy . posode in
rocaji rocaji
pokrova
45L 22cm 18 cm P44006 -
Set 4,5L+6L 22cm 18 cm P44420
6L 22em | 18cm - pasio7 | Neravno
jeklo
8L 25cm 20cm B P44114
0L 25cm 20cm - P44115
Informacije o normativih:
Najvisji obratovalni tlak: 85 kPa
Najvisji varnostni tlak: 120 kPa
Kompatibilni toplotni viri
PLINSKA SLI:EDSKTII&CNA STEKLOKERAMICNA  INDUKCUSKA :&RKA;I‘.“N& A Ne segrevajte po-

HALOGENSKA
SEVALNA

sode, ko je le-ta

oS WG e

e Lonec na zvisan tlak lahko uporabljate na vseh

vasega izdelka.

vrstah kuhalis¢, vklju¢no z indukcijskimi kuhalisci.
o Ce uporabljate elektricno plos¢o, uporabite
plosco, katere premer je enak ali manjsi od
premera dna lonca na zvisan tlak.
« Ce uporabljate steklokerami¢no ploi¢o, vedno
preverite, ali je dno posode primerno in ¢isto.
« Ce uporabljate plinski stedilnik, plamen ne sme
segati ¢ez rob dna posode.
Vedno in pri kateremkoli goris¢u preverite, ali je

lonec na zvisan tlak dobro postavljen.
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Dodatki TEFAL

« Dodatki, ki so na voljo za lonec na zvisan tlak:

Dodatki Oznaka

Tesnilo 4,5/6L X1010004

8/10L X1010003
Kosara za kuhanje s paro 4.5/6L 792185
8/10L 980513

Trinozni podstavek X1030007

Minutni Stevec X1060005

e Za menjavo ostalih rezervnih delov ali za popravilo
poklicite pooblasd¢eni servis TEFAL.

e Uporabljajte le originalne rezervne dele
proizvajalca TEFAL, ki odgovarjajo vaemu modelu.

Odpiranje

o Preverite, ali je selektor polozaja (F) v polozaju ‘@? Pri odpiranju/zapi-
in ali je indikator tlaka (D) spuscen. ranju mora biti

e Nagnite rocaj za odpiranje/zapiranje (E) iz modul obvezno
vodoravnega v navpic¢ni polozaj (oprijemalki se namescen na po-

razmakneta) - skica 1. krovu.
Zapiranje q

e Dvignite pokrov.
o Prepricajte se, da je rocaj v navpi¢nem polozaju in
sta oprijemalki odprti.

Preverite, ali sta e Pokrov postavite navpi¢no na posodo in preverite,
oprijemalki pokrova ali je pravilno namescen.

v stiku zrobom « Nagnite rocaj za odpiranje/zapiranje iz navpi¢nega
posode. v vodoravni polozaj - skica 2.

e Ob kon¢nem premiku rahlo pritisnite, da sprozite
mehanizem za zaklepanje.

e Normalno je, da se pokrov na posodi v zaprtem
polozaju lahko prosto vrti.

Ce ne morete zapreti pokrova:

e Preverite, ali je rocaj za odpiranje/zapiranje v
navpi¢nem poloZzaju.

e Preverite, ali sta oprijemalki odprti.

o Preverite, ali je tesnilo pravilno namesc¢eno.
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Nadzorna plosca

e Upravljalni modul zapre vse elemente, ki
omogocajo delovanje lonca na zvisan tlak. Takoj ko
ste ga pritrdili na pokrov, lahko lonec na zvisan tlak
obicajno uporabljate.

e Ko ste odstranili minutni stevec, modul in tesnilo,
lahko pokrov in posodo vstavite v pomivalni stroj.

e Upravljalni modul je zasnovan tako, da omogoca
lazje ¢iscenje lonca na zvisan tlak.

Odstranitev modula s pokrova:

e Obrnite pokrov.

S kovancem odvijte pritrdilno matico, pri tem pa
modul drzite z drugo roko.

e Obrnite pokrov in odstranite modul.

Pritrditev upravljalnega modula na pokrov:

« Ko je rocaj spuscen, na pokrov namestite modul.

o Zavrtite celoto, tako da modul ostane na pokrovu,
in s kovancem privijte pritrdilno matico.

Upravljalni modul se lahko namesti samo v eni
smeri.

Minimalno in maksimalno
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polnjenje

e Minimalno 25 cl (2 kozarca) - skica 3.
o Maksimalno 2/3 viine lonca - skica 4.

Za dolocena zivila

Ko pripravljate jedi, kot so denimo riz, dehidrirana
zelenjava ali kompoti itd., ki se jim med kuhanjem
poveca prostornina, napolnite lonec najve¢ do
polovice visine lonca.



Uporaba kosare za kuhanje s paro

* Na dno posode vlijte 75 cl vode (N). Zivila, ki se
e Pripnite trinozni podstavek (I) na spodnji del nahajal.jo v kosari za
kosare za kuhanje s paro (H) - skica 5 - 6. kuhanje s paro, se

ne smejo dotikati
pokrova lonca na
zvisan tlak.

o Vse skupaj postavite na dno posode - skica 7.

Uporaba selektorja polozaja
Selektor polozaja omogoca:

« Zaklepanje in blokiranje odpiranja lonca na zvisan
tlak, ko je pod tlakom.

« Odpiranje lonca na zvisan tlak, ko ni vec pod tlakom.

e Izpust pare ob koncu kuhanja, z uravnavanjem
selektorja polozaja (F) z namestitveno tocko ‘5\'3” -
skica 8.

« Izbiro polozaja za kuhanje:

Za kuhanje delikatnih zivil in zelenjave
Nastavite selektor polozaja (F) nasproti
namestitvene to¢ke £ - skica 10.

Za kuhanje mesa, rib, in zamrznjenih zivil
Nastavite selektor polozaja (F) nasproti
namestitvene tocke (5 - skica 11.

Minutni Stevec

Lonec na zvisan tlak je opremljen z minutnim Stevcem, ki samodejno odsteva
Cas kuhanja vse od doseZene ravni temperature, ki ustreza izbranemu poloZaju
za kuhanje, 25)i (2 .

Namestitev in odstranitev
minutnega Stevca

e Za namestitev minutnega Stevca (C) v
upravljalni modul najprej vstavite zadnji del,
nato pritisnite, da se zaskoc¢i prednji del -
skica 9.

o Za odstranitev minutnega $tevca (C) dvignite
prednji del in minutni Stevec odstranite.
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Uporaba minutnega Stevca

Minutni Stevec je zasnovan tako, da vam omogoca zagotavljanje rezultatov
kuhanja, pri cemer lahko porabo energije kar najbolje prilagodite.

-
n5/9 Na zacetku uporabe plameni utripajo in vam dajo pri-
A=A porocila za ponoven zacetek kuhanja s toplotnim
@ @ @ virom, nastavljenim na maksimalno mo¢.

oznacuje, da je treba moc toplotnega vira zmanjsati

8559 Ko se odstevanje casa kuhanja zacne, ta skica
za priblizno tretjino.

GGG

J

e Za vklop minutnega stevca: pritisnite na tipko
+ali-.

e Programirajte ¢as kuhanja. Skica 12

 Toplotni vir nastavite na maksimalno moc.

e Cas kuhanja lahko kadarkoli spremenite s
pritiskom na tipko + ali -.

e Ko lonec na zvisan tlak doseze temperaturo
kuhanja, minutni Stevec zazvoni in zacne
odstevati cas.

e Zmanjsajte moc toplotnega vira.

e Ob koncu kuhanja minutni Stevec zazvoni.

e Za izklop zvonjenja minutnega Stevca
pritisnite na tipko + ali -.

e |zkljucite toplotni vir.

Za pravilno delo-
vanje mora biti mi-
nutni Stevec pripet
na modul.

Med kuhanjem pa-
zite, da ventil en-
akomerno suslja.
Ce ne izhaja dovolj
pare, rahlo
povecajte moc to-
plotnega vira, v
nasprotnem pri-
meru pa jo
zmanjsajte.

V lonec vstavim Lonec na zvisan

S Izberem
sestavine tlak zaprem

= ali .

Programiram cas Toplotni vir nastavim na

kuhanja maksimalno mo¢

n Programiran cas
\_"~ temperatura v loncu na zvisan tlak se zvisa Y,
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Odstevanje se
zacne

minutni Stevec .«5

zazvoni,
da naznani
zacetek kuhanja.
Toplotni vir
zmanjsam
POMEMBNO
A

Za optimalno uporabo lonca na zvisan tlak in varéevanje z energijo
zmanjsajte moc toplotnega vira. J

- Kuhanje je
* koncano: f

minutni Stevec

i £
zazvoni <% b . .
Za zaustavitev %

minutnega

v Toplotni vir Selektor zavrtim
Stevca i G
pritisnem na zmanjsam v poloZaj
tipko + ali -
\UJ
f Med cisc¢enjem pokrova

ne pozabite odstraniti
POMEMBNO minutnega Stevca,
tesnila in upravljalnega

modula.

-

Zamenjava baterije

e Zivljenjska doba baterije je odvisna od
pogostosti uporabe minutnega Stevca.
Vendar, Ce ugotovite, da minutni Stevec stanja
ne prikazuje oz. ga delno prikazuje, morate

I baterijo zamenjati.
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e Prispevajte k varovanju okolja in odstranite
izpraznjeno baterijo. Ne smete je odvre¢i med
gospodinjske odpadke, temvec jo odlozZite v
poTEFALnem  zbirnem centru. Baterija
minutnega Stevca je litij-manganova baterija,
gumbasta celica CR2032. Baterija je v skladu z
evropskimi predpisi.

e Za odstranitev baterije iz minutnega Stevca
odprite gumb baterije. Ne uporabljajte ostrih
pripomockov in imejte suhe roke.

e Zamenjajte baterijo.

e Tesnilo ponovno namestite na svoje mesto (¢e
je tesnilo poskodovano, ga povaljajte med prsti,
da dobi prvotno obliko).

e Simbol polmeseca & gumba baterije
namestite nasproti simbola polmeseca a
¢asovnika.

o Zavrtite simbol polmeseca, okrogli del mora
biti spodaj.

o Z rahlim pritiskom zaprite gumb baterije in pri
tem simbol polmeseca a gumba baterije
poravnajte s simbolom meseca @ ¢asovnika.

&tevca nikoli ne &is- e Postavite na ravno delovno povrsino, da ¢ep

tite pod vodo ali v pravilno namestite v vodoravni polozaj.

e Pri zapiranju ne pritiskajte s silo na gumb
baterije. Pritisnite samo do skrajnega konca.

e Ce minutni 3tevec izgubite, si lahko
nadomestnega priskrbite v vseh nasih
pooblascenih servisih TEFAL.

pomivalnem stroju.

Premicni rocaji
Pred uporabo odstranite etikete na rocajih..
Rocajev ne poskusajte spustiti, ne da bi pritisnili

gumb za sprostitev. Lonca na zvisan tlak
rC — ™ nhikoline postavl-
= Za spuscanje rocajev: jajte na kuhalisce s

spuscenimi rocaji.

T ©)s

\;‘- Za namestitev “CLIC”
rocajev pred ’
uporabo: R >

\ J
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Prva uporaba

Lonec na zvisan
tlak postavite tako,
da je selektor

e Pripnite trinozni podstavek (I) pod kosaro za
kuhanje s paro (H) - skici 5 in 6.
e Postavite kosaro za kuhanje s paro (H) na dno

polozaja obrnjen
proti vam.

posode (N) - skica 7.

« Napolnite z vodo najvec 2/3 posode (M) - skica
4.

e Zaprite lonec na zvi3an tlak - skica 2.

« Nastavite selektor polozajana (= - skica 11.

e Minutni Stevec nastavite na 20 min. Lonec na
zvidan tlak postavite na kuhalis¢e, nato toplotni vir
nastavite na maksimalno moc.

o Ko zac¢ne skozi ventil uhajati para, minutni Stevec
zazvoni, zato zmanj$ajte moc toplotnega vira.

e Po preteku 20 minut pritisnite na tipki + ali —, da
ustavite zvonjenje minutnega Stevca. Nato
izkljucite toplotni vir.

« Selektor polozaja nastavite na ¥ - skica 8.

o Ko indikator tlaka (D) zopet pade, lonec na zvisan
tlak ni ve¢ pod tlakom.

o Odprite lonec na zvisan tlak - skica 1.

e Ocistite ga.

Ne odpirajte ga na
silo, prepricajte se,
da je indikator
tlaka (D) spuscen.

Uporaba

Pred kuhanjem

e Pred vsakim kuhanjem preverite, ali je
upravljalni modul pravilno pritrjen (uporabite
kovanec) in preverite, ali se obratovalni ventil
(P), namescen znotraj pokrova, premika, tako
da selektor polozaja nastavite na <25 in nanj
pritisnete s prstom.

o S prostim o¢esom na dnevni svetlobi preverite,
da vodilo za izpuh pare (A) ni zamaseno -
skica 14.

e Preverite tudi, ali je varnostni ventil (Q)
sproicen - skica 16 in razdelek »Cis¢enje in
vzdrzevanje«.

« Dolocite koli¢ino vode, potrebno za kuhanje,
razdelek »Minimalno in maksimalno polnjenje«.

obratovalni ventil
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e Zaprite lonec na zvisan tlak.

o Selektor poloZaja nastavite na izbrani polozaj
za kuhanje &%=~ 3i (=5 - skica 10ali 11.

e Programirajte Zeleni ¢as kuhanja - skica 12.

e Prepricajte se, da je lonec na zvisan tlak
primerno zaprt, preden pri¢nete s kuhanjem -
skica 2.

e Lonec na zvisan tlak postavite nad toplotni vir
in ga nastavite na najve¢jo mo¢, glejte
razdelek »Zapiranje«.

Lonec na zviSan
tlak obrnite tako,
da je selektor
polozaja obrnjen
proti vam.

Med kuhanjem

Indikator tlaka (D) o Ko skozi vodilo za izpuh pare enakomerno
preprecuje zvisanje tlaka v uhaja para in pri tem slisite enakomeren
Ioncy na zvisan tlak, ¢e ta ni zvok (p333st), se odstevanje casa
pravilno zaprt. samodejno vklopi in pri tem odda zvo¢ni
Kot vsak ¢3|ru9 aparat za signal.

pripravo jedi tudilonec na e Med kuhanjem pazite, da ventil

zvisan tlak med uporabo
nadzirajte, ce izdelek
uporabljate v blizini otrok.
Para je v trenutku, ko izhaja

enakomerno $uslja. Ce ne izhaja dovolj
pare, rahlo povecajte moc¢ toplotnega
vira, v nasprothnem primeru pa jo

iz vodila za izpuh pare, zelo zmanjsajte.

vroca.

Konec kuhanja

e Ob koncu kuhanja minutni Stevec
zazvoni, da naznani konec kuhanja.
e |zkljucite toplotni vir.

o Izpustite paro z uravnavanjem selektorja
polozaja (F) z namestitveno tocko ‘5\’}” -
skica 8.

e Preverite, ali je indikator tlaka (D)
spuscen.

e Odprite lonec na zvisan tlak.
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Indikator tlaka (D) preprecuje
odpiranje lonca na zvisan tlak,
e je Se vedno pod tlakom.

Pazite na uhajanje pare.

Ce med zmanjsanjem tlaka
opazite nenavadno uhajanje
pare, selektor znova namestite
v prvotni polozaj za kuhanje
szali (23, , potakajte
nekaj minut in nato ponovno
zmanjsajte tlak ter se pri tem
prepricajte, da para ve¢ ne
uhaja.

Ko premikate lonec na zvisan
tlak, ga vedno primite za
rocaja.



oV v ° ° v °
Ciscenje in vzdrzevanje
Da bo vas$ aparat pravilno deloval, upostevajte ta
priporocila za cis¢enje in vzdrzevanje po vsaki
uporabi:

e Lonec na zvisan tlak po vsaki uporabi ocistite z
vodo, ki ste ji dodali sredstvo za pomivanje
posode. Enako storite s kosaro za kuhanje s paro.

 Nikoli ne uporabljajte dezinfekcijskih sredstev ali
kloriranih proizvodov, saj lahko le-ti poskodujejo
nerjavece jeklo.

« Nikoli ne segrevajte lonca, ko je le-ta prazen.

Ciséenje notranjosti posode

Lonec na zvisan tlak
ni namenjen
shranjevanju zivil.
Porjavitev in praske,
ki se lahko pojavijo
kot posledica
dolgotrajne
uporabe lonca, niso
problematicne.

e Ocistite jo z gobico in s sredstvom za pomivanje
posode.

« Ce se na nerjavec¢em jeklu v notranjosti posode
pojavijo bele pike ali mavri¢ni odsev, jo ocistite z
belim kisom.

e Posodo lahko perete v pomivalnem stroju.

Posodo in kosaro
za kuhanje s paro
lahko perete v po-
mivalnem stroju.

Ciséenje zunanjosti posode

e Ocistite jo z gobico in s sredstvom za pomivanje

posode.

Cis¢enje pokrova

e Odstranite minutni Stevec.
 Po vsaki uporabi odstranite modul in ga ocistite z
gobico in s sredstvom za pomivanje posode.

e Pokrov lahko perete v pomivalnem stroju, potem
ko ste odstranili minutni stevec, tesnilo in modul.
«Ce ste pomotoma odstranili podstavek
samodejnega sistema za izpust zraka, ga znova
namestite, tako da ga hkrati pritisnete in zavrtite.

Stevca nikoli ne
cistite pod vodo ali
v pomivalnem
stroju.

Podstavek samodejnega
sistema za izpust zraka
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Cis¢enje tesnila pokrova

e Po vsakem kuhanju odistite
tesnilo (G) in njegovo lezisce.

e Tesnilo odistite z gobico in s
sredstvom za pomivanje posode.

e Pri ponovni namestitvi tesnila
glejte skico 13 in pazite, da je
napis »face coté couvercle« res
obrnjen proti pokrovu.

Tesnila nikoli ne cistite
v pomivalnem stroju.

Cis¢enje upravljalnega modula
in ventilov

e Odstranite upravljalni modul s pokrova: razdelek
»Upravljalni modul«.

e Modul ocistite s sredstvom za pomivanje posode
in ga sperite s curkom vode.

o S prostim o¢esom na dnevni svetlobi preverite, da
vodilo za izpuh pare (A) ni zamaseno - skica 14.
Sicer ga sperite z vodo.

e Preverite, ali se obratovalni ventil (P), namescen
znotraj modula, premika, tako da selektor polozaja
nastavite na %" in nanj pritisnete s prstom -
skica 15.

e Ta ventil lahko odistite pod tekoc¢o vodo.

e Pravilno delovanje varnostnega ventila (Q)
preverite tako, da s pomo¢jo palicice za ciscenje
uses mocno pritisnete na osrednji del vodila, ki
mora ostati premicen - skica 16. Ta ventil lahko
ocistite pod tekoco vodo.

e Preverite, ali je neprepustno tesnilo modula (0)
pravilno names¢eno. Ce to tesnilo ni name$ceno ali
je poskodovano, se lahko med delovanjem lonca
na zvisan tlak pod modulom pojavi puscanje.
Oblika tesnila omogoca enostavno odstranitev in
ponovno namestitev. Po potrebi lahko ta sestavni
del dobite v pooblas¢enih centrih TEFAL.

e Preverite, ali je indikator tlaka (D) cist, ocistite ga
lahko pod tekoco vodo.
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Upravljalnega
modula nikoli ne
odpirajte.

Ne pozabite
odstraniti
minutnega Stevca.

Upravljalnega
modula nikoli ne
perite v
pomivalnem
stroju.

Pri navedenih
opravilih ne
uporabljajte ostrih
ali konicastih
predmetov.



Cis¢enje minutnega Stevca

e Uporabite cisto in suho krpo.

« Ne uporabljajte topil.

e Stevca nikoli ne ¢istite pod vodo ali v
pomivalnem stroju.

Hramba vasega lonca na zvisan tlak

e Zavrtite pokrov na posodi - skica 17. Premiénih roéajev*
ne poskusite spus-

Ce ima vas lonec na zvisan tlak premi¢na titi, ne da bi pritis-

rocaja*: nili gumba za

e Pritisnite na gumba za sprostitev (J) rocajev. sprostitev.

Razdelek »Premic¢na rocajac.

Menjava tesnila pri loncu
na zvisan tlak

Po 10 letih uporabe e Vsako leto zamenjajte tesnilo na loncu na zvisan

je nujno potreben tlak.

pregled lonca na e Tesnilo na loncu na zvisan tlak zamenjajte tudi v
zvisan tlak v enem primeru, da se na njem pojavi zareza.

izmed e Vedno uporabljajte originalna tesnila TEFAL, ki
pooblascenih ustrezajo vasemu modelu.

servisov TEFAL.

Varnost

Vas lonec na zvisan tlak je opremljen z ve¢ varnostnimi napravami:

Varnost pri zapiranju:

» Oprijemalki morata biti v stiku zrobom posode (N).
V nasprotnem primeru uhaja para pri indikatorju
tlaka in posledi¢no se tlak v loncu na zvisan tlak ne
more dvigniti (glejte razdelek »Zapiranje).
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Varnost pri odpiranju:

« Ce je lonec na zvisan tlak pod pritiskom, je rocaj za
odpiranje/zapiranje (E) blokiran, ker indikator tlaka
zaklene mehanizem.

« Nikoli ne poskusajte lonca na zvisan tlak odpreti
na silo.

« Nikoli ne posegajte v delovanje indikatorja tlaka
(D).

e Prepricajte se, da je tlak v notranjosti lonca padel.

« Ce ste rocaj za odpiranje/zapiranje (E) nagnili v
navpicen polozaj, medtem ko je bil lonec na zvisan
tlak se vedno pod pritiskom, ga ne boste mogli
odpreti.

 Preverite, ali je selektor tlaka (F) v polozaju ‘@9 in
pocakajte, da se indikator tlaka (D) spusti.

Dve varnostni napravi proti
previsokemu pritisku:

¢ Prva naprava: varnostni ventil (Q) sprosti pritisk
in para uhaja pod upravljalnim modulom - skica
18.

« Druga naprava: tesnilo omogoci uhajanje pare
med pokrovom in posodo- skica 19.
V primeru, da se sprozi eden izmed teh dveh
varnostnih sistemov proti previsokemu pritisku:
e |zklopite toplotni vir.
e Pustite, da se lonec na zvisan tlak popolnoma
ohladi.
e Odprite ga.
o Preverite in ocistite obratovalni ventil (P), vodilo
za izpuh pare (A), varnostni ventil (Q) in tesnilo
(G).
o Ce po teh preverjanjih in ¢is¢enju vas aparat se
vedno pusca oziroma ne deluje ve¢, ga pripeljite
na enega izmed pooblas¢enih servisov TEFAL.
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Priporocila za uporabo

1 -Para je v trenutku, ko izhaja iz obratovalnega
ventila, zelo vroca.

2 -Ne odpirajte ga na silo, prepricajte se, da je
indikator tlaka (D) spuscen.

3 -Kotvsak drug aparat za pripravo jedi tudi lonec
na zvisan tlak med uporabo nadzirajte, ce
izdelek uporabljate v blizini otrok.

4 -Pazite na uhajanje pare.

5 -Ko premikate lonec na zvisan tlak, ga vedno
primite za oba rocaja.

6 -Lonec na zvisan tlak ni namenjen shranjevanju
zivil.

7 - Nikoli ne uporabite dezinfekcijskih sredstev ali
kloriranih  proizvodov, saj lahko le-ti
poskodujejo nerjavece jeklo.

8 -Pokrova ne puscajte namocenega v vodo.

9 -Tesnilo zamenjajte vsako leto ali ¢e se na njem
pojavi zareza.

10 - Lonec na zvisan tlak lahko ¢istite le takrat, ko je
hladen in prazen.

11 -Po 10 letih uporabe je nujno potreben pregled
lonca na zvisan tlak v enem izmed pooblascenih
servisov TEFAL.

12 - Lonca na zvisan tlak nikoli ne prenasajte tako,
da bi ga drzali za rocaj.

Garancija

eV okviru uporabe, ki je v skladu z navodili za
uporabo, ima posoda vasega lonca na zvisan tlak
TEFAL 10-letno garancijo za:

- vse napake, povezane s kovinsko strukturo
posode,

- vsako prezgodnje propadanje kovinske
osnove.

« Preostali deli: garancija za rezervne dele in
popravilo velja 1 leto (razen ¢e zakonodaja v
drzavi ne dolo¢a drugace), za vsako okvaro ali
tovarnisko napako.
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« Pogodbeno garancijo pridobite ob predlozitvi
potrdila o placilu ali racuna z vidnim datumom
nakupa.

Garancija ne velja za:

e Poskodbe, ki so posledica neupostevanja
pomembnih previdnostnih ukrepov ali nepravilne
uporabe, kot na primer:

- udarcev,
- padcev,
- uporabe v pecici, ...

» Garancijo lahko uveljavljate le na pooblascenih
servisih TEFAL, ki so usposobljeni za tovrstna
popravila.

e Poklicite nas in napotili vas bomo v vam najblizji
pooblasceni servis TEFAL.

Oznacitev v skladu s predpisi

Oznaka Mesto

Identifikacija proizvajalca ali

trgovska oznaka Na pokrovu

Leto in serija proizvodnje . .
Oznaka modela Na zgornjem robu pokrova, vidno v

trenutku, ko je le-ta v polozaju »od-

Najviji obratovalni tlak (OT) prtoc.

Prostornina Na dnu zunanje strani posode
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TEFAL odgovarja na vasa vprasanja

Tezave

Priporocila

Ce ne morete
zapreti pokrova:

e Preverite, ali je rocaj za odpiranje/zapiranje (E) v
navpi¢nem polozaju.

o Preverite, ali je tesnilo pravilno namesceno. Glejte raz-
delek »Cis¢enje in vzdrzevanje«.

e Preverite, ali sta oprijemalki v stiku z robom posode
(N).

e Pri odpiranju/zapiranju med kuhanjem rahlo pritisnite
na sredino pokrova, da lonec na zvisan tlak zaprete.

Ce se indikator
tlaka ni dvignil:

Prvih nekaj minut je to normalno. Ce se pojav nadal-

juje:

» Nastavite selektor polozaja (F) na eno od namestit-
venih to¢k za kuhanje £Z5"ali (2.

o Ce tezave s tem niste odpravili, naj aparat pregledajo
v pooblas¢enem servisu TEFAL.

Ce se je indikator
tlaka dvignil in
para med
kuhanjem ne
uhaja iz ventila:

Prvih nekaj minut je to normalno.

Ce se pojav nadaljuje, preverite:

o Ali je toplotni vir dovolj mocan, ¢e ni, povecajte nje-
govo moc.

e Ali je v posodi dovolj tekocine.

« Ali je selektor poloZaja (F) nastavljen na <Z=" ali
(Cap

e Ali je lonec na zvisan tlak dobro zaprt.

o Ali sta tesnilo in rob posode poskodovana.

e Ali je tesnilo pravilno namesceno na pokrovu, glejte
razdelek »Ci$¢enje in vzdrzevanje«.

Ce se pojav nadaljuje:

o |zklopite toplotni vir.

e Selektor polozaja (F) nastavite na &,

o Pocakajte, da se indikator tlaka (D) spusti.

e Odprite lonec na zvisan tlak.

e Ocistite vodilo za izpuh pare (A).
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Tezave

Priporocila

Ce para uhaja okoli
pokrova in jo
spremlja cvile¢
zvok:

e Ali je pokrov pravilno zaprt.

Ce para uhaja
okrog pokrova,
preverite:

e Polozaj tesnila pokrova.
« Dobro stanje tesnila, po potrebi ga zamenjajte.

« Cisto¢o pokrova, tesnila in lezi$¢a tesnila pokrova.
e Dobro stanje roba posode.

Ce se je sprozil
eden od varnostnih
sistemov:

o |zklopite toplotni vir.

e Ne da bi lonec na zvisan tlak premikali, pustite, da
se ohladi.

« Preverite, ali je selektor (F) v polozaju .

« Pocakajte, da se indikator tlaka (D) spusti, nato ga
odprite.

o Preverite in ocistite vodilo za izpuh pare, varnostni
ventil in tesnilo.

e Ce napake s tem niste odpravili, naj aparat
pregledajo na pooblas¢enem servisu TEFAL.

Ce ne morete
odpreti pokrova:

 Preverite, ali je selektor poloZaja na .

e Preverite, ali je indikator tlaka spusc¢en.

o Ce ni, tlak zmanjsajte.

« Nikoli ne posegajte v delovanje indikatorja tlaka.

Ce jedi niso
skuhane ali so
zazZgane, preverite
naslednje:

o Cas kuhanja.

e Moc toplotnega vira.

 Pravilen polozaj obratovalnega ventila.
e Koli¢ino tekocine.

Cese jelonecna
zvisan tlak segreval
pod pritiskom brez
tekocine v
notranjosti:

« Naj ga pregledajo na pooblas¢enem servisu TEFAL.
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Tezave

Priporocila

Ce premi¢nih rocajev*
ne morete namestiti v
polozaj za uporabo:

Preverite, ali je:

e gumb za sprostitev* sproscen.

« Ce tezave ne morete odpraviti, naj ga pregledajo
na pooblas¢enem servisu TEFAL.

Ce ne morete spustiti
premicnih rocajev*:

e Ne poskusajte jih premakniti s silo.
e Preverite, ali ste do konca pritisnili gumb za
sprostitev* rocajev.

Ce minutni stevec
stanja ne prikazuje ali
ga delno prikazuje:

e Zamenjajte baterijo.

Ce minutni $tevec pri-
kazuje »C0«:

e Morate minutni S$tevec zamenjati (oznaka

dodatka X1060005).

* odvisno od modela
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Dulezita opatreni

Pro zajisténi vasi bezpecnosti je tento pfistroj v souladu s pfislusnymi normami a

vyhlaskami:

- Se smérnici pro tlakova zafizeni

- Se smérnici o materidlech ve styku s potravinami.

- Se smérnici o zivotnim prostiedi

e Tento piistroj je ur¢en k doméacimu pouziti.

e \énujte ¢as prostudovani viech pokynt a k navodu pro uzivatele se v ptipadé
potieby vracejte.

e Tak, jako u vSech varnych zafizeni, hrnec neustale kontrolujte, zejména jsou-li
pobliz déti.

e Hrnec nevkladejte do teplé trouby.

e Pii premistovani tlakového hrnce dbejte maximalni opatrnosti. Nedotykejte se
horkych povrchi (zvlasté kovovych casti). Pouzivejte rukojeti a madla. V piipadé
potreby pouzijte kuchyriské rukavice.

e Pravidelné kontrolujte, zda jsou rukojeti hrnce fadné upevnény.V piipadé potieby
je dotahnéte.

e Hrnec pouZivejte jen k u¢elim, ke kterym je uréen.

e Tlakovy hrnec vari pod tlakem. Nevhodnym pouzivanim mize dojit k opareni.
Pfed pouzitim hrnce zkontrolujte, zda je fadné uzavren. Viz odstavec ,Uzavieni".

e Pfedtim, nez tlakovy hrnec oteviete, zkontrolujte, zda je voli¢ v poloze
dekomprese a zda hodnota na ukazateli tlaku klesla.

e Nikdy neotevirejte tlakovy hrnec silou. Zkontrolujte, zda tlak uvniti poklesl. Viz
odstavec,Bezpecnost”.

e Tlakovy hrnec nikdy nepouzivejte bez tekutiny, byl by vazné poskozen. Dbejte na
to, aby béhem vareni bylo v hrnci dostate¢né mnozstvi tekutiny.

e Pouzivejte vhodny/é zdroj/e tepla v souladu s pokyny k pouzivani.

e V hrnci nikdy nepripravujte pokrmy na bazi mléka.

¢ Do hrnce nedavejte hrubou sdl, na konci vareni pfidejte jemnou sdl.

e Hrnec napliite maximalné do 2/3 (ryska maximalniho napInéni).

o U potravin, které vafenim zvétsi svQj objem, jako napf. ryze, susena zelenina nebo
pii ptipravé kompotl apod., napliite hrnec maximalné do poloviny jeho objemu.
P¥i pfipravé nékterych polévek na bazi tykvi, cuket..., nechte hrnec nékolik minut
vychladnout, nez ho ochladite pod studenou vodou.

e Po vafeni masa s kGzi na povrchu (napt. hovézi jazyk), které se mohou pod tlakem
nafouknout, nepropichujte maso, pokud kiize vypada nafouknuté; hrozi opareni.
Pfed pecenim maso prospikujte.

e Pokud vafrite pastovité potraviny (mlety hrach, rebarboru...), pfed otevienim
hrncem mirné zatreste, aby se potraviny nerozstfikly ven.

o Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou ventily ucpané. Viz odstavec,Pfed
vafenim”,

e Hrnec nepouZzivejte pro smazeni na oleji pod tlakem.

* Na bezpecnostnich systémech neprovadéjte zadné zakroky nad ramec pokyni
pro Cisténi a udrzbu.

* Pouzivejte pouze originalni dily TEFAL pro vas typ tlakového hrnce. Pouzivejte
zejména nadobu a viko TEFAL.

e Alkoholové vypary jsou vznétlivé. Pred nasazenim vika nechte obsah asi 2 minuty
povafit. Pi pripravé pokrma na bazi alkoholu méjte hrnec pod dohledem.

e Hrnec nepouzivejte ke skladovéani kyselych nebo slanych potravin pred vafenim
a po uvareni, aby nedoslo k jeho poskozeni.

e Hrnec se sklopenymi rukojetémi* nikdy neumistujte na zdroj tepla.

Tyto pokyny si uschovejte.
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Ovladaci modul
Pohled shora Pohled zezdola

. Odvod pary
. Systém automatického odvadéni vzduchu
Casova¢
. Ukazatel tlaku
Rukojet na otevieni/zavieni
Voli¢ polohy
. Tésnéni
. Parni kosik
Trojnozka
Tlacitko pro odejmuti rukojeti*
. Sklopné rukojeti nddoby*
Pevné rukojeti nadoby*
. Ryska pro maximalni pInéni
. Nadoba
. Tésnéni odvodu par
Funk¢ni ventil
. Bezpecnostni ventil
. Osa upevnéni ovladaciho modulu

POVOZIrAE-NIOMMOUN®P
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Vlastnosti

Pramér dna hrnce - reference

Pevné Sklopné Material
Objem |@ Nadoby| @ Dna e pne nadoby a
rukojeti* | rukojeti* ;
vika
45L 22cm 18cm P44006 -
Set 4,5L+6L 22cm 18 cm P44420
6L 22cm 18cm - P44107 Nerez
8L 25cm 20 cm - P44114
0L 25¢cm 20 cm - P44115

Normativni informace:
Maximalni provozni tlak: 85 kPa.
Maximalni bezpec¢nostni tlak: 120 kPa.

Kompatibilni zdroje ohievu

PLYN ELEKTRICKA  SKLOKERAMICKA INDUKCNI ELEKTRICKA Fivej
VARNADESKA HALOGENOVA ~ VARNADESKA ~TOPNA NeOh"vejte hrnec,

SALAVADER SPRALA je-li prazdny, hrozi
AN $ ivy .
¥ |2 (W) (©) pofozentvyroble

e Hrnec Ize pouzit na viech tepelnych zdrojich,
véetné indukenich.

e Na elektrické varné desce pouzijte plotnu o
priméru shodném ¢i mensim, nez je primér dna
hrnce.

o Na sklokeramické desce zkontrolujte, zda je dno
nadoby cisté a suché.

e Na plynovém hofaku nesmi plamen presahovat
pfes pramér nadoby.

U vsech zpUsobt ohfevu zkontrolujte, zda je hrnec

spravné vystiedény.
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Prislusenstvi TEFAL

o K hrnci Ize dokoupit tato pfislusenstvi:

Prislusenstvi Katalogové ¢.
Tesnéni 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
P 4,5/6L 792185
Pamikosik 8/10L 980513
Trojnozka X1030007
Casovat X1060005
e Pro vyménu dalsich dild nebo pro opravy
kontaktujte autorizovand servisni stfediska TEFAL.
o Pouzivejte pouze origindlni dily TEFAL pro vas typ.
Otevirani
o Ovérte, zda je volic polohy (F) je v poloze @ azda P¥i otevirani/zavi-
poklesla hodnota ukazatele tlaku (D). rani musi byt modul
e Pfehodte rukojet na otevieni/zavieni (E) z povinné umistén na
vodorovné do svislé polohy (Celisti se rozeviou) - viku.
Obr.1.

o Nadzvednéte viko.

Uzavirani

o Piesvédcte se, Ze rukojet je ve svislé poloze a ze
Celisti jsou oteviené.
e Polozte viko svisle na nddobu a ujistéte se, zda je q

Dbejte na to, aby se spravé umisténé.

celisti vika fadné « Pfehodte rukojet na otevieni/zavieni ze svislé do
zacvakly pod okraj vodorovné polohy - Obr. 2.

nadoby. e Mirnym tlakem zatlacte v krajni poloze, abyste

aktivovali blokovaci mechanizmus.

e To, Ze v uzaviené poloze se viko mlze volné otacet
na nadobé, je v poradku.

Pokud se vam nedaf¥i uzavrit viko:

» Ovérte, zda je rukojet na otevieni/zavieni skute¢né
ve svislé poloze.

o Ovéite, zda jsou Celisti oteviené

e Zkontrolujte spravné ulozeni tésnéni.
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Ovladaci modul

e Ovladacim modulem se rozumi vsechny prvky
umoziujici fadny chod tlakového hrnce. Jakmile je
ovladaci modul upevnén na viku, Ize tlakovy hrnec
normalné pouzivat.

e Po odejmuti ¢asovace, modulu a tésnéni je mozné
dat viko a nddobu do mycky.

e Ovlddaci modul byl vyvinut pro snazsi cisténi
tlakového hrnce.

Odejmuti modulu z vika:

e Otocte viko.

e Pomoci mince povolte upinaci matici modulu,
pficemz druhou rukou modul drzte.

e Otocte viko a vyjméte modul

Pfipevnéni ovladaciho modulu na viko:
o Umistéte modul se sklopenou rukojeti na viko.

e Otocte viko s modulem, pficemz drzte modul na
viku a pomoci mince zasroubujte upinaci matku.
Ovladaci modul je nutné umistit na viko ve sprav-

ném sméru.

Minimalni a maximalni pInéni

o Minimalné 25 cl (2 sklenky) - obr. 3

o Maximalné 2/3 vysky nadoby - obr. 4

U nékterych pokrmii:

o U pokrmd, které se vafenim rozpinaji, jako je ryze,
susend zelenina nebo kompoty, nenapliujte
tlakovy hrnec nad polovinu vysky nadoby.
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Pouzivani parniho kosiku

« Nalijte na dno nadoby (N) 75 cl vody. Potraviny umisténé
e Zacvaknéte trojnozku (I) pod parni kogik (H) - do parnl'hg ko§’|'ku
obr.5-6. se nesméji dotykat

o Dejte tyto dvé ¢asti do hrnce - obr. 7. vika hrnce.

Pouzivani volice polohy,
Voli¢ polohy umoziuje:

« Uzaviit a blokovat otvor tlakového hrnce, kdyz je
tento pod tlakem.

« Otevfit tlakovy hrnec, kdyz neni pod tlakem.
« Uvolnit paru po skonceni vafeni prepnutim volice
polohy (F) naproti piktogramu ‘@” -Obr. 8.
» Vybrat si pozadovanou polohu vareni:
Vareni jemnych pokrmi a zeleniny:
Nastavte voli¢ polohy (F) k piktogramu &%5" -
Obr. 10.
Vafeni masa, ryb a mrazenych pokrmii:

Nastavte voli¢ polohy (F) k piktogramu (Z> - Obr.
11.

Casovac

Vas tlakovy hrnec je vybaven ¢asovacem, ktery automaticky odpocitava dobu
vafem’,&a_kmile je dosazeno teploty odpovidajici zvolené poloze vafeni £z
nebo (.

Montaz a odejmuti ¢asovace:

o Pfi montazi ¢asovace (C) vlozte nejdfive zadni
¢ast do ovladaciho modulu, poté mirnym
tlakem zacvaknéte predni ¢ast - Obr. 9.

e Pfi odnimani c¢asova¢e (C) nadzvednéte
predni ¢ast a ¢asovac vyjméte.
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Pouzivani ¢asovace

Smyslem c¢asovace je pomoci vam zajistit dokonaly vysledek vateni tim, ze vam
umozni co nejlépe upravit spotfebu energie.

g N\
ﬁE@ Na zacatku pouziti zacne na casovaci blikat symbol
o =N plamenu, coZ znadi, Ze na zacatku vafeni mate nas-

@ @ @ tavit zdroj tepla na maximum.

obrazek vas upozornuje, ze je tfeba zmirnit zdroj

Jakmile se zacne odpocitavat doba vareni, tento
0559 P
tepla pfriblizné o tretinu.

666
J
e Zapnuti ¢asovace: pomoci tlacitek + nebo -. Casovaé musi byt
» Naprogramujte dobu vafeni. Obr. 12 pfipnuty k modulu,

« Nastavte zdroj tepla na maximum. aby fungoval.
e Dobu vareni Ize kdykoli upravit tlacitky + nebo
- Béhem vareni kon-

o Jakmile tlakovy hrnec doséhne teploty varu, trolujte, zda ventil
pravidelné syci.

Casovac zapipa a odpocitavani nastavené
v V,Z ,plp pocitavant v Neni-li v hrnci dos-
doby zacina. . <
Snizte vykon zdroje ohievu tatek pary, zvyste
° Yy ) . nepatrné vykon

e Na konci nastavené doby vafeni zacne ohievu, jinak vykon
casovac pipat. shizte.

e Pipani ¢asovace vypnéte tlacitky + nebo -.

o \/ypnéte ohrev.

Vlozim do hrnce Zavfu hrnec Navolim

ingredience 7% nebo (5.

S
o

Naprogramuji'dobu Nastavim zdroj ohfevu na
n vareni maximum Naprogramovana doba
\ [~ ve vasem tlakovém hrnci se zvysuje teplota J
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Odpocitavani

zapipa na <<
znameni,

Ze vareni
zacina.

Z hrnce unika para: . g
casovac A > @ﬁ

Snizuji intenzitu
ohfevu

DULEZITE UPOZORNENT

N

Pro optimalni vyuziti vaseho tlakového hrnce a kviili spotiebé energie
snizte vykon ohfevu. J

(&
-

-Vareni je u

* konce:
casovac e ™)
pipa < h Y= :
Tlacitky +
nebo - vypmam . -
vypinam Otacim voli¢ do
pipani ohrev polohy

casovace

N3

\UJ

o J

( PFi umyvani vika z i )
néj nezapomeiite

DULEZITE UPoZoRNENT oijttar,"t ELE
tésnéni a ovladaci

modul

-

Vyména baterie

e Zivotnost baterie zavisi na ¢etnosti pouzivani
tlakového hrnce. Jakmile zjistite ¢astecnou
nebo Uplnou ztratu zobrazeni, musite baterii
vyménit.
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o Abyste pfispéli k ochrané zivotniho prostiedi,
odevzdejte, prosim, pouzitou baterii k
recyklaci. Nevyhazujte baterii do komunalniho
odpadu, ale odevzdejte ji ve specializovaném
sbérném stiedisku. Casova¢ je vybaven
lithiovo-manganovou baterii knoflikového
typu CR2032. Baterie odpovida evropskym
predpistim.

 Pfi vyméné baterie z ¢asovace oteviete vicko
ulozZeni baterie. Nepouzivejte fezné nastroje a
dbejte na to, abyste méli suché ruce.

o Vyménte baterii.

e Vratte tésnéni zpét do jeho ulozeni (je-li
tésnéni zdeformované, srolujte ho mezi prsty,
aby nabylo plvodni rozmér).

e Umistéte pulmésic a vicka baterie naproti
palmésici a timeru.

o Pootocte pllmésicem, zakulacena ¢ast musi
byt dole.

e Jemné zavrete vicko ulozeni baterie, mirnym
tlakem, pficemz natocte pllmésic a vicka

U baterie naproti ptilmésici @ timeru.

Tlakovy hrnec nikdy o Akci provadéjte na kuchynské lince, aby bylo
vicko umisténo fadné vodorovné.

e Pfi zavirani netlacte na vicko baterie.
Nepiesahujte krajni polohy.

o V piipadé ztraty mUzete ziskat novy ¢asovac v
kterémkoli z nasich autorizovanych servisnich
stredisek TEFAL.

neumyvejte pod
vodou ani v mycce.

Sklopné rukojeti*
Pied pouzitim odstrarite z kazdé rukojeti stitky.
Pii sklapéni rukojeti stisknéte tlacitka pro

odblokovani. Hrnec se sklopenymi
rukojetémi nikdy
(:’\nF Sklopeni rukojeti: P neumistujte na zdroj

tepla.

T =)e

"\}: Nastaveni ,CVAK”
rukojeti do ’
provozni polohy: 1 >

\ J
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Prvni pouziti

Natocte tlakovy e Zacvaknéte trojnozku (I) pod parni kosik (H) -
hrnec tak, aby se Obr.5a6.

voli¢ polohy e Postavte parni kosik (H) na dno nadoby (N) - obr.
nachazel pf¥imo o 7.

proti vam. o Naplnite vodou az do 2/3 nadoby (M) - Obr. 4.

e Zaviete tlakovy hrnec - Obr. 2.

« Nastavte voli¢ polohy na (Z% - Obr. 11.

e Nastavte ¢asova¢ na 20 min. Umistéte tlakovy
hrnec na zdroj tepla a ten potom zapnéte na
maximum.

o Jakmile za¢ne ventilem unikat para a za¢ne pipat
Casovag, stahnéte zdroj tepla.

e Po uplynuti 20-ti min zastavte pipdani ¢asovace
pomoci tlacitek + nebo —. Poté vypnéte zdroj tepla.

 Nastavte voli¢ do polohy ‘ﬁf’ -Obr. 8.

o Jakmile klesne hodnota ukazatele tlaku (D), hrnec
jiz neni pod tlakem.

e Otevfete tlakovy hrnec - Obr. 1.

o Vycistéte jej.

Neotevirejte viko
nasilim, presvédcte
se, ze ukazatel
tlaku (D) se nachazi
v dolni poloze.

Pouzivani
Pred varenim

e Pfed kazdym pouzitim se presvédcte, zda je
ovladaci modul spravné upevnén (upevnéni
vyzkousejte pomoci mince) a zkontrolujte, zda
funkéni ventil (P) uvnitt vika je volné pohyblivy
tak, Ze umistite voli¢ polohy na %" a piitlacite
na néj prstem.

e Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte pfi
dennim svétle, zda nedoslo k zablokovani
odvodu par (A) - obr. 14.

e Rovnéz se presvédcte, zda je bezpecnostni
ventil (Q) volné pohyblivy - Obr. 16 a
odstavec "Cisténi a udrzba".

e Odméfte mnozstvi vody potiebné k tomu, co
se chystate vafit, odstavec "Minimadlni a
maximalni plnéni".

e Zavrete tlakovy hrnec.

funkeni ventil
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« Nastavte voli¢ do pozadované polohy vareni
£z nebo (25 - Obr. 10 nebo 11.

e Na casovaci nastavte pozadovanou dobu
vareni - Obr. 12.

e Pied uvedenim hrnce do provozu
zkontrolujte, zda je Fadné uzavien - Obr. 2.

e Polozte tlakovy hrnec na zdroj tepla, ten
zapnéte na maximalni vykon a postupujte dle
odstavce "Zavreni".

Natocte tlakovy
hrnec tak, aby se
voli¢ polohy
nachazel pfimo o
proti vam.

Béhem vaieni

Ukazatel tlaku (D)
zabrani tomu, aby v
hrnci stoupl tlak, neni-li
hrnec fadné zavieny.

Podobné, jako u viech
varnych zafizeni, na
hrnec peclivé dohlizejte,
zejména jsou-li pobliz
déti.

Para vychazejici z
odvodu par je velice
horka.

e Pokud z odvodu par trvale unikd para s
pravidelnym sy¢enim, automaticky se spusti
odpocitavani doby vareni signalizované
pipnutim.

e Béhem varfeni kontrolujte, zda ventil
pravidelné syci. Neunika-li para v dostate¢ném
mnozstvi, zvyste mirné vykon ohfevu, v
opacném piipadé vykon snizte.

Konec vaieni

e Na konci vafeni casova¢ zapipd na
signalizaci, ze vafeni je u konce.

o \lypnéte ohrev.

» Vypustte z hrnce paru tim, Zze pootocite
voli¢ tlaku (F) naproti piktogramu ‘@’ -
Obr. 8.

e Zkontrolujte, zda je ukazatel tlaku (D) v
dolni poloze.

e Otevrete tlakovy hrnec.
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Je-li hrnec dosud pod tlakem,
ukazatel tlaku (D) jej neumozni
otevrit.

Pozor na proud pary.
Vysttikuje-li zhrnce béhem
uvoliiovani pary abnormalnim
zplisobem voda, vratte voli¢
do pocatecni polohy vaien
£z nebo (=% nékolik minut
vyckejte, poté znovu vypustte
tlak a presvédcte se, ze zhrnce
uz nevystiikuje voda.

Pfi pfenaseni tlakového hrnce
pouzivejte obé drzadla na-
doby.



SOV o WV ” ” v

Cisténi a udrzba

Pro spravné fungovani vaseho pfistroje dodrzujte

tato doporuceni pro ¢isténi a udrzbu po kazdém

pouZziti.

e Tlakovy hrnec umyjte po kazdém pouziti viaznou
vodou se saponatem. Stejné postupujte v piipadé
kose.

e Nikdy nepouzivejte louh nebo produkty na bazi
chloru, které by mohly poskodit kvalitu
nerezavéjici oceli.

o Nepfehfivejte nadobu, je-li prazdna.

Cisténi vnitini strany nadoby

Nikdy nenechte
potraviny v
tlakovém hrnci
dlouho.

Zahnédnutia
Skrabnuti, které se
mohou objevit po
dlouhém
pouzivani, nejsou
na zavadu.

» Myjte houbickou a piipravkem na nadobi.

e ZUstavaji-li na vnitini strané nerezové nadoby stale
duhové ¢mouhy, vycistéte je pomoci kuchyriského
octa.

» Nadobu tlakového hrnce a kosik muizete myt v
mycce.

Nadobu tlakového
hrnce a kosik
muzete myt v
mycce.

Cisténi vnéjsi strany nadoby

« Myjte houbickou a pfipravkem na nadobi.

Cisténi vika

* \lyjméte c¢asovac.

e Po kazdém pouziti demontujte modul a omyjte ho
houbickou a saponatem.

e Viko mUzete po odstranéni ¢asovace, tésnéni a
modulu dat do mycky.

e Odstranite-li nedopatienim podstavec
automatického systému na odvod vzduchu, vratte
ji zpét na misto tak, zZe jej stisknéte a pootocite
zaroven.

Casovaé¢ nikdy
neumyvejte pod
vodou ani v mycce.

Podstavec automatického
systému na odvod vzduchu
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Cisténi tésnéni vika

Tésnéni nikdy neumyvejte v mycce.

o Tésnéni

e Po kazdém vafeni vycistéte
tésnéni (G) a jeho ulozeni.

myjte houbickou a
ptipravkem na nadobi.

e Vraceni tésnéni na misto je
popsano na obr. 13. Dbejte na
to, aby se napis

« face coté

couvercle » nachazel naproti viku.

Cisténi ovladaciho modulu a ventilt

 Vyjméte ovlddaci modul z vika: odstavec "Ovladaci
modul".

e Umyjte modul pfipravkem na nadobi, poté jej
oplachnéte pod slabym proudem vody.

¢ Na dennim svétle vizualné zkontrolujte, zda odvod
par (A) neni blokovéan a zda ma kulaty tvar - obr.
14. Pokud ne, vycistéte jej pod vodou.

e Zkontrolujte, zda je funkcni ventil (P) uvnitf
modulu volné pohyblivy tim, ze umistite voli¢
polohy na A% a zatla¢ite na n&j prstem - Obr.
15.

e Tento ventil mlzete oplachnout pod proudem
vody.

e Zkontrolujte  rovnéz spravnou  funkcnost
bezpecnostniho ventilu (Q) tim, Ze silné zatlacite
bavinénou tycinkou do stfedové ¢asti odvodu par,
ktera se musi volné pohybovat - Obr. 16. Tento
ventil mizete oplachnout pod proudem vody .

e Ovéite radné ulozeni tésnéni modulu (0). Pokud
tésnéni chybi nebo je prasknuté, pii pouzivani
hrnce maze pod modulem zacit unikat para. Tvar
tésnéni umoznuje jeho snadné vyjmutia opétovné
ulozeni.V pripadé potreby je tato soucast k dostani
v autorizovanych prodejnich strediscich TEFAL.

e Zkontrolujte cistotu ukazatele tlaku (D), ptipadné
jej Ize oplachnout pod proudem vody.
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Ovladaci modul
nikdy neotvirejte.

Nezapomeiite
vyjmout ¢asovac.

Ovladaci modul
nikdy nedavejte do
mycky.

Nikdy
nepouzivejte na
tuto cinnost ostry
nebo Spicaty
predmét.



Cisténi ¢asovace

e Pouzijte Cisty a suchy hadr.

* Nepouzivejte rozpoustédla.

o Casova¢ nikdy neumyvejte pod proudem
vody nebo v mycce.

Uskladnéni tlakového hrnce

« Nasadte na nadobu viko - Obr. 17. Nepokousejte se ru-

Ma-li hrnec sklopné rukojeti*: kojeti* sklapét, aniz
« Stisknéte tlacitka pro odblokovani (J) rukojeti. byste stiskli tlacitka
Odstavec,Sklopné rukojeti pro odblokovani.

Vyména tésnéni tlakového hrnce

Po 10-ti letech o Tésnéni tlakového hrnce vyménujte kazdy rok.
pouzivani je nutno e Tésnéni tlakového hrnce vyménte, pokud je na
nechat tlakovy ném trhlina.

hrnec zkontrolovat e Vzdy pouzijte origindIni tésnéni TEFAL podle
v autorizovaném vaseho typu.

servisnim stredisku

TEFAL.

Bezpecnost q

Tento tlakovy hrnec je vybaven nékolika bezpecnostnimi prvky:

Bezpecné zavirani:

o Celisti se museji zacvaknout pod okraj nddoby (N).
Pokud tomu tak neni, dochazi k dniku par u
ukazatele tlaku a tlakovy hrnec nemiize dosdhnout
natlakovani (viz odstavec "Zavieni").

*podle typu 1 93



Bezpecné otevirani:

e Je-li tlakovy hrnec pod tlakem, rukojet pro
otevirani/zavirani (E) nelze pouzit, nebot
mechanizmus je zablokovéan ukazatelem tlaku.

 Nikdy se nepokousejte otevirat tlakovy hrnec silou.

e Predevsim nikdy nemanipulujte s ukazatelem
tlaku (D).

o Zkontrolujte, zda tlak uvniti poklesl.

» Pokud jste prehodili rukojet pro otevirani/zavirani
(E) do svislé polohy a tlakovy hrnec byl doposud
pod tlakem, nebudete jej moci otevrit.

e Ovéite, zda je voli¢ polohy (F) v pozici ‘@” a
vyckejte, dokud ukazatel tlaku (D) nebude v dolni

poloze.

Dvé pojistky proti pretlaku:

e Prvni mechanizmus: bezpecnostni ventil (Q)
uvolni tlak a zpod ovladaciho modulu za¢ne unikat
para- Obr. 18.

e Druhy mechanizmus: tésnéni umoznuje Unik
pary mezi vikem a nadobou - Obr. 19.

Pokud se spusti néktera z pojistek proti pretlaku:

e \/ypnéte ohrev.

e Nechte tlakovy hrnec zcela vychladnout.

e Otevrete jej.

e Zkontrolujte a vycistéte funkéni ventil (P),
odvod par (A), bezpecnostni ventil (Q) a tésnéni
(G).

e Pokud po kontrole a ¢isténi z hrnce unika para
nebo hrnec vibec nefunguje, odneste jej do
autorizovaného servisniho stiediska TEFAL.
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Zaruka

Doporuceni pro pouziti

1 -Para na vystupu z funkéniho ventilu je pfilis
horka .

2 -Nepokousejte se hrnec otevirat silou,
presvédcte se, Zze ukazatel tlaku (D) je v dolni
poloze.

3 -Podobné, jako u vsech pristroji na vareni, na
hrnec peclivé dohlizejte, zejména pouzivate-li
jej v blizkosti déti.

4 - Pozor na proud pary.

5 -Pii prenaseni tlakového hrnce pouzivejte obé
drzadla nadoby.

6 -Nikdy nenechavejte potraviny v tlakovém hrnci

dlouho.

7 - Nikdy nepouzivejte louh nebo produkty na bazi
chloru, které by mohly poskodit kvalitu
nerezavéjici oceli.

8 - Nikdy nenechavejte viko macet ve vodé.

9 -Tésnéni tlakového hrnce ménte kazdy rok nebo
tehdy, pokud je prasklé.

10 -Cisténi je nutno provadét za studena, s
prazdnym hrncem.

11 -Po 10-ti letech pouzivani je nutno nechat
tlakovy hrnec zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stfedisku TEFAL.

12 -Tlakovy hrnec nikdy nepfenasejte za rukojet.

o V pfipadé pouzivani v souladu s ndvodem k pouziti
se na nadobu vaseho tlakového hrnce TEFAL
poskytuje 10leta zaruka na:

-Vady souvisejici s kovovou konstrukci vasi

nadoby,

- Predc¢asné poskozeni kovu dna.
e U ostatnich dilti je zaruka na material a
zpracovani 1 rok (pokud legislativa vasi zemé
nestanovi jinak) na véechny vyrobni vady.
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e Tato smluvni zaruka bude uznana po
predlozeni pokladniho dokladu nebo faktury s
uvedenim data nakupu.

Do této zaruky nespadaji:
 Vady zpUsobené nedodrzenim dulezitych pokyn(
nebo nedbalym pouzivanim, zejména pak:
- nérazy,
- pady,
- pouzivanim v troubg, ...
e K uplatnéni této zaruky je mozno pouzit pouze
autorizovana servisni strediska TEFAL.
e Vlyuzijte azurové telefonni linky na adrese
nejblizsiho autorizovaného servisniho strediska
TEFAL.

Zakonna znaceni

Oznaceni

Umisténi

Identifikace vyrobce nebo

obchodni znamky Na viku.

Rok vyroby a vyrobni sarze

Referencni ¢islo typu

Maximalni provozni tlak:

Maximalni bezpec¢nostni tlak:

Na horni strané vika, viditelném,
kdyz je viko v poloze "otevieni".

Objem

Na vnéjsim dnu nadoby.
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Spolecnost TEFAL odpovida na vase

dotazy

Problémy

Doporuceni

Pokud se vam
nedari uzavrit viko:

e Ovéite, zda je rukojet pro otevieni/zavieni (E) ve
svislé poloze.

e Zkontrolujte spravné uloZeni tésnéni. Viz odstavec
"Ci$téni a (drzba".

e Dbejte na to, aby se ¢elisti vika fadné zacvakly pod
okraj nadoby (N).

- Pokud hrnec otevirate/zavirate béhem vareni, zaviete
hrnec tak, Ze mirné zatlacite do stfedu vika.

Pokud na V prvnich minutach je to bézné. Pokud stav pretrvava:

ukazateli tlaku « Nastavte voli¢ polohy (F) na néktery z piktogrami

nestoupla pro vafeni £25~ nebo (5.

hodnota: e Pokud porucha pretrvava, nechte hrnec zkontrolovat
v autorizovaném servisnim stredisku TEFAL.

Pokud na V prvnich minutach je to bézné.

ukazateli tlaku
stoupla hodnota,
ale z ventilu
béhem vafreni nic
neunika:

Pokud stav pretrvava, zkontrolujte, zda:

e Je vykon ohtevu dostatecné silny, jinak jej zvyste.

e Je v nddobé dostate¢né mnozstvi tekutiny.

« Je voli¢ polohy (F) nastaven na %5 nebo .

e Je vés hrnec fadné zavieny.

e Neni poskozené tésnéni nebo okraj nadoby.

e Je tésnéni spravné umisténo ve viku, viz odstavec
"Cisténi a udrzba".

Pokud stav pretrvava:

e \lypnéte ohrev.

 Nastavte voli¢ polohy (F) na &,

o Vlyckejte, dokud na ukazateli tlaku (D) neklesne hod-
nota.

e Otevrete tlakovy hrnec.

o Vycistéte odvod par (A).
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Problémy

Doporuceni

vika a je slyset
ostré syceni:

Unika-li para kolem

e Zkontrolujte, zda neni tésnéni priskfipnuto mezi
nadobou a vikem.

Pokud kolem vika
unika para,
zkontrolujte:

o Spravné uzavieni vika.

e Polohu tésnéni vika.

e Spravny stav tésnéni, pfipadné je vyménte.
o Cistotu vika, tésnéni a jeho ulozeni ve viku.
e Spravny stav okraje nadoby.

Pokud se spusti
néktera z pojistek:

o \/ypnéte ohrev.

e Nechte tlakovy hrnec vychladnout a neprenasejte
jej.

e Ovéite, zda je prepinac (F) v poloze ‘@"

o Pockejte, az na ukazateli tlaku klesne hodnota, pak
hrnec otevrete.

e Zkontrolujte a vycistéte odvod par, bezpecnostni
ventil a tésnéni.

e Pokud porucha pretrvavd, nechte pfistroj
zkontrolovat v autorizovaném servisnim stfedisku
TEFAL.

Pokud se vam

nedafi otevfit viko:

o Ovérte, zda je voli¢ polohy na ‘@’

e Zkontrolujte, zda je ukazatel tlaku v dolni poloze.
e Pokud ne, vypustte tlak.

o Nikdy s timto ukazatelem tlaku nemanipulujte.

Pokud potraviny
nejsou uvarené
nebo jsou naopak
spalené,
zkontrolujte:

e Dobu vareni.

 Vlykon zdroje ohfevu.

e Spravnou polohu funkéniho ventilu.
e Mnozstvi tekutiny.

Pokud se tlakovy
hrnec ohfival pod
tlakem bez
tekutiny:

o Nechte tlakovy hrnec zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stiedisku TEFAL.
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Problémy

Doporuceni

Pokud se vam nedafi
nastavit sklopné
rukojeti* do provozni
polohy:

Zkontrolujte, zda:

o Je tlacitko pro odblokovani* volné pohyblivé.

e Pokud tento stav pretrvava, nechte hrnec
zkontrolovat v autorizovaném servisnim stredisku
TEFAL.

Pokud se vam nedafri
sklopit sklopné
rukojeti*:

o Nesklapéjte je silou.
o Ujistéte se, zda mackate tlacitka pro odblokovani*
rukojeti az na doraz.

Vykazuje-li hrnec
castecnou nebo
uplnou ztratu

e Vyménte baterii.

zobrazeni:

Ukazuje-li hrnec e Musite vyménit casova¢ (referencni Ccislo
«[0»: pfislusenstvi X1060005).
*podle typu 1 99



MEPbBI BE3OMACHOCTU

[lnA Batweit 6e30MacHOCTV faHHbI INEKTPONPHOOP COOTBETCTBYET CNIEAYHOLLVIM IPUMEHMbIM CTaHAAPTaM

11 MOCTAHOBIIEHNAM:

- VpeKTVIBe 1A 060pY/A0BaHINA MO AaBNEHNEM;

- TpeboBaHNAM K MaTepUanam, KOHTAKTVPYHOLLMM C NMLLEBbIMIA MPOAYKTaMu;

- TpeboBaHNAM M0 OXpaHe OKpyXKatoLLel cpefpl.

o [laHHbIi Nprbop NpefHa3HaueH A1A 1CMONb30BaHA UCKMIOUMTENbHO B AOMALLIHVX YCTIOBUAX.

© BHUMaTeNbHO 03HaKOMBTECh CO BCeMI MHCTPYKLAMM 1 BCerfja CrieayiiTe PyKOBOACTBY MO SKCMTyaTaLim.

o CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTL MY paboTe C 3TOil CKOPOBAPKOIA, Kak 11 C ApyriMM npubopamn ana

TPUFOTOBNEHMA ML, OCOBEHHO €CNM HerofianeKy HaXO[ATCA AETH.

3anpelLLaeTca CTaBuTb CKOPOBAPKY B FOPAUYIO AlyXOBKY.

Cobniopaiite MakcManbHY0 OCTOPOXHOCTb MpY NepemelLieHnI CKOPOBapPKM Mof AasreHnem. He

npyIKacaiTech K ropAYiM NOBEPXHOCTAM (0COBEHHO K MeTaYeCKIM SNeMeHTaMm). Vcronb3yiite pyyku

VY KHOMKN. TTpy HEOBXOAVMOCTY MONb3YIATECh MepyaTKamit,

PerynspHo npoBepsaiiTe NpaBubHOCTb 3aKPbITIA PyyeKk eMKOCTU. Mph HEOBXOAVMOCTY 3aBEPHIATE 1X.

3anpetLaeTca 1cronb3oBaTb CKOPOBAPKY He MO Ha3HaUeHMHO.

MpuroToBneHve MILLM B CKOPOBAPKe MPOVUCXOANT NOf AasrieHrem. HeocTopoxHoe 1cronb3oBaHme

MOXET MPVBECTY K 0BXMraHmio KUMATKOM. [eper BKIoueHeM CKOpOBapKIN yOeAaNTECh, 4TO OHa 3akpbiTa

LOMmKHbIM 06pasom. Cm. naparpad «3akpbiTvie».

Y6eauTech, YTo NepeKsItyYaTeNb HaXoANUTCA B MONOXKEHM AEKOMMPECCUN 11 HAWKATOP AaBNeHNA

OMYCTUNCA, NPEXIE YeM OTKPbITb CKOPOBAPKY.

Mpy OTKPbIBaHWM CKOPOBAPKM HEe MpuMeHsiiTe cuny. YoeanTech B OTCYTCTBIM [IABNEHIA BHYTPU

ckoposapKu. Cm. naparpac «be3onacHoCTb.

3anpelaeTca WUCronb3oBaTb CKOPOBAPKY 63 KWAKOCTY, 3TO MOXET MPUBECTU K ee CUIbHOMY

TOBPEXAEHMI0. YOeamTeCh, 4T0 BO BPEMA NPUTOTOBNIEHINA ML B CKOPOBAPKE HaXOAIUTCA OCTaTOUHOE

KOMMYECTBO KVBKOCTU.

Vcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLLWIA MCTOUHIK Terna (U NCTOUHIKY Terna) COrMacHO MHCTPYKLMAM Mo

JKCMNyaTaLy.

MpV MPUFOTOBNEHIM MNLL B 3TOI CKOPOBAPKE 3arPelLiaeTCA UCToNb30BaTb PELIEMTbl Ha OCHOBE MONIOKa.

3anpeLLaeTca UCronb3oBaTb KPYMHYHO COmb, A00aBbTE MENKYI0 COMb B KOHLIE MPUFOTOBMEHNA MNLLU.

He 3anonHsiie ckopoBapKy 6omblue Yem Ha 2/3 obbema (Bbile OTMETKI MaKCUMaIbHOTO YPOBHSA

3aronHeHNs).

Ecnm Bbi cronb3yeTe NPOAYKTbI, KOTOPbIE YBEMMUMBAIOTCA B 0Gbeme BO BPEMA MPUTOTOBNEHNS, Takue

KaK |pyIC, Cyxi1e OBOLLA, VNV MPY MPUFOTOBIIEHMI KOMIOTOB 1 T. ., HE 3aOMHAiTe CKopoBapky 6omblue

YeM Ha NonoBuHy obbema. [1p1 MPUroTOBMEHNM HEKOTOPbIX CYMOB (HAaNPUMep, Ha OCHOBE ThiKBbI,

KabaukoB 1 T. fi.) OCTaBbTE CKOPOBAPKY Ha HECKOMBKO MUHYT AN1A OXNa/AEHA, a 3aTem OXNaauTe C

TIOMOLLIbHO XONOAHOV BOfbI.

Mocne MpuroToBEHA B0 13 MACA C HAPYXKHOI KOXILIEN (HaNpPYMeEp, FOBMIA A3bIK), KOTOpas MOXeT

HagyTbCA MO aBNeHMeM, He MPoKasbiBaliTe MACO, KOrAa OHO HaxoAUTCA B HabyXiuem COCTOAHMM, Bbl

MOXETe 06KeUbCA FOPAYEI KUAKOCTbIO. [POTKHYTE MACO B HECKOMbKYIX MECTaX Nepes; NPUroTOBNEHNEM.

Mpy NPUrOTOBNEHNI NACcTOOOPa3HbIX MPOAYKTOB (CyXOii FOPOX, PEBEHb U T. f1.) HEOOXOAMMO HEMHOTO

BCTPAXHYTb CKOPOBAPKY NMepe; TeM Kak ee OTKPbITb, 4ToObI MPEAOTBPATUTb BbIGPOC COAEPMIMOTO Hapy»Ky.

Kaxgblit pa3 nepes nprMeHeHem ybeanTech, 4To KnanaHbl He 3a0nok1poBaHbl. C. naparpad «epeg

NPUrOTOBIEHWEM MALLWY.

He ncnonb3yiie ckopoBapKy A apKii MOf AaBNeHVEM C PaCTUTENbHBIM MACTOM.

He coBeplualite H1KaKIX MaHUMYNALWAI C MPEROXPaHITENbHbIMU YCTPOCTBaMIA, KPOME TeX, KoTopble
Ka3aHbl B pekoMeHAALIAX N0 YNCTKe 1 yXOxy.

f;lcnon b3y/Te TONbKO OPUrMHaNbHbIE feTanu >I,'EFAL, COOTBETCTBYHOLLWE MOAENM Nprbopa. B yacTHOCTI,

1CNoNb3yiiTe eMKOCTb U KpbiLLKy TEFAL.

Mapbl cnpTa ABAAIOTCA NerkoBocnnameHAembIMI. [epe; 3akpbiTrieM KpbILLKI AOBOAKTE 6M1i0f0 A0

KUMEeHWA B TeYeHre 2 MIHYT. Mpu NpUroToBneHnm bniof, COAepXaLLyMX ankoronib, He ocTaBnANTe

CKOpOBapKy 6e3 NprcMoTpa.

 He vicrionb3yifTe ckopoBapKy ANA XPaHEHIA KUCTbIX UV CONeHbIX 6Miof A0 1 NOC/E NPUTOTOBIEHIS, T.

K. 3TO MOXET MPUBECTIA K NOBPEKAEHMIO EMKOCTIA.
© HiKorzia He CTaBbTe CKOPOBapPKY C OMyLUEHHbIM* PyuKaMin Ha MCTOYHMK Tera.

2 8xpa|-wrre 3TY MHCTPYKLUUIO.

* B 3aBMCMMOCTMN OT MOAeN



Mogynb ynpasneHus

Bup cBepxy Bug cHuzy

OnucaHme

. KnanaH gna otBofa napa

. ABTOMaTMuecKan crcTema OTBOAa BO3fyxa
Tanimep

. Minankatop paBnexuns

PyuKa oTKpbIBaHMA/3aKpblBaHNA
Mepekntoyatenb NONOXKeHNI

. YnnoTHUTeNnbHaA npoknagka

. Kop3uHa ana npurotosneHuns Ha napy*
TpeHora*

KHorka pa36nokupoBaHusa pyyek*

. CKknagHble pyykun emkoctu*

. OUKCcMpoBaHHble PyUK/ eMKOCTH®

. OTMeTKa MaKCUMasibHOrO YPOBHA

. EmkocTtb

. YNfoTHeHre KnanaHa Ans 0TBOAa napa
. Pabounin knanaH

. [pepoxpaHnTenbHbIN KnanaH

. Ocb KpenneHus Moayns ynpaseHuns

POVOZZIrAE-"IOMMUON®>

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAenn 201



XapaKrepuctunku

[AvameTp AHa CKOPOBaPKM: NapameTpbl

OuKcpoBaH- Matepuan
Bmectu- @ em- Q Ha Hble YKN CKﬂaAHble eMKoCcTu n
TeNbHOCTb| KOCTU A Py * py‘-IKIII*
eMKOoCTIN KpPbIWKN
45n 22cm | 18cm P44006 -
Set
45046 n 22cm | 18cm P44420 Hepma—
6n 22cm | 18cm - p44107 | BElOWan
CTalb
8n 25cm | 20cm - P44114
10n 25cm | 20cm - P44115
TexHnyeckas nHdpopmauus:

MakcrmanbHoe pabouee fiaBneHue: 85 kla
MakcvmanbHoe 6e3omnacHoe aasneHue: 120 KlMa

CoBMecCTMble NCTOMHUKM Tena

A3 CKA LA KA
ANUTA ACTEK/MOKEPAMUKA ANUTA ACMUPATL

goE WO
N

. CKOpOBapKa MOET NCNOoNb30BaTbCA CO BCEMU TUMaMK
MNIAT, B TOM YnCe NHAYKUNOHHbIMA.

. I'IpM MNCNoNb30BaHUN 3ﬂeKTpMHeCKOVI nnnTbl AnameTp
HarpeBaromel?l NOBEPXHOCTU OOMXKEH 6bITb PaBeH vnn
MeHbLLE AnameTpa AHa CKOPOBapKK.

. I'Ipvl nCnonb3oBaHUN CTeKJ'IOKepaMVI'-IeCKOVI nAnTbl
y6e,qvwecn>, YTO HO EMKOCTW YMCTOE.

. I'Ipvl NCNOoNb30BaHWK ra30BbIX MIUT NN1aMA He OOTKHO
BbIXOAWUTb 3a ANAMETP EMKOCT.

I'Ipvl MCNonb30BaHWM Ha BCEX HarpeBaTesibHbIX I'Ipl/l60an

y6e,qv|Ter, YTO CKOpOBapKa pacrnonioxeHa no LeHTpy

NCTOYHMKa Tenna.
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He Harpesaiite ny-
CTYI0 €MKOCTb, T. K.
3TO MOXeT npuBe-
CTW K NoBpexpae-
Hulo npubopa.
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Axkceccyapbi TEFAL

o BTOprosoi cet [OCTYNHbI CneaytoLne akceccyapbl AnA

CKOPOBAPKI:
Akceccyapbl ApTukyn
MboKsnanka 4,5/6n X1010004
pornaa 8/10n X1010003
Kop3uHa ana npuroTos- 4,5/6n 792185
NeHnA Ha napy 8/10n 980513
TpeHora X1030007
Tanmep X1060005
o [Ipy1 HeObGXOAMMOCTN 3aMeHbl APYrUX AeTaneil uimn
pemoHTa obpallalitecb B aKKpeaUTOBaHHbIE LIeHTPbI
TexobcnyxmBaHyA TEFAL.
o [icnonb3yite TONbKO OpurMHanbHble fetanm TEFAL,
COOTBETCTBYIOLLYVIE MOAENV NPrbopa.
OTKpbiBaHUNe
* Ybepurech, 4To nepeK/ioyaTenb nonoxeHui (F) HaxoauTea My otkpbiBaHn/3a-
B Mo3vLMK <G 11 yKa3aTenb asneHua (D) onyctunca. KpbIBaHI MOAYb
* Mepemectute pyuKy AnA OTKpbIBaHNA/3akpeiBaknA (E) V3 ynnanenmna pomken
TOPU3OHTAIIbHOTO MOJIOXKEHIIA B BEPTUKANBHOE (30KUMHBIE  o6a3aTeNbHO HaXo-
duikcatopbl pasbnokmpytotcs), puc. 1. AVITbCA Ha CBOEM
© OTKPOITe KPbILLIKY. MecTe Ha KpblLuKe,
3aKpbliBaHue

o Ybeautech, UTo pyuka HaXOAUTCA B BEPTUKarbHOM

o [lepemecTute pyuKy 1A OTKPbIBaHA/3aKpbIBaHNA 113
BEPTUKAIbHOTO NOJIOKEHA B FOPU3OHTaNIbHOE, PUC. 2.

Y6enurech B TOM, 4TO MOMOXKEHII, @ 33>KMMbl OTKPbITbI.

dukcupytowwme  YCTaHOBVTE BEPTVIKaSIbHO KPbILLIKY eMKOCTY, YOeamBLINCH,
3a)KMMbl NONHOCTbIO 4TO OHa NPaBWIbHO YCTaHOBMEHA.

3awwnu nog,

BbICTynaloLyie Kpas

eMKOCTH.

o [punoxute HebonblUoe ycunvie, YTobbl MPUBECTU B
[LeliCTBIME MeXaHN3M GIIOKIPOBKA.

o ABNAETCA HOPMOIA, KOrda B 3aKPbITOM MONOMKEHMM
KpblLLKa MOXET CBOBOAHO BPALLATbCA Ha EMKOCTU.

Ecnu Bbl He MOXKeTe OTKPbITb KPbILLKY:

o YbeauTech B TOM, UTO PyuKa 1 OTKPbIBaHIS/3aKpbIBaHWA
(E) HaxomuTcA B BEPTUKANIBHOM MOOXKEHUN.

o Y6eauTech, UTo 3aXKVIMHbIE GYKCATOPbI OTKPbITbI

o Y6eauTech, YTo YNNOTHUTENbHAA MPOKIafiKa YCTaHOB/EHa
MNPaBUILHO.
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Mopaynb ynpaBneHua

e Mogiynb  ynpaBneHus COREPXUT BCe HeoOXOoAUMble
3neMeHTbl AnA paboTbl cKopoBapki. [ocse Toro, Kak oH
3aKperieH Ha KPbILLIKe, CKOPOBAPKa MOXET CMONb30BaTbCA
B 0ObIYHOM peXxMMe.

o KaK TonbKo TaiiMep, MOAy/b ypaB/ieHuA 1 ynioTHUTENbHasA
MpOKriaaKa OyyT 13BrieyeHb!, KPbILLKA M MKOCTb MOTYT GbiTb
MOMeLLEeHb! B IOCYAOMOEUHYIO MaLLVHY 1A YNCTKN.

* Mopynb ynpaeneHusa 6bina pa3paboTaH Takvim obpasom,
UTOObI 06NErUMTb UNCTKY BaLLIE CKOPOBAPKIA.

[InA n3BneyeHna MoAyNA ynpaseHnA U3 KPbILLKIA:

o [lepeBepHITe KPbILLIKY.

e Ocabbte  GUKCVPYIOLLYIO TallKy MOAYNs YrpaBneHus,
CNONb3ys MOHETY, aKKypaTHO MOA[EPXMBaA MpU 3TOM
MOZyNb C APYroii CTOPOHbI.

o [lepeBepHITE KPBILLIKY V1 3BNEKUTE MOBY/Tb.

[inA 3aKkpenneHnsa MoAynA ynpaeneHua Ha KpblLLKe:

o Pacnonoxmre MoAynb Ha KpbILLKe NpU OMyLLEHHON pyyke
OTKPbIBaHIA/3aKPbIBAHMA.

o [lepeBepHUTE KPbILLKY C MOZYNeM, MPUAEPIBan akKypaTHO
MOfLYJTb, 3aTAHUTE GUKCUPYHOLLIYIO FaliKy C TOMOLLIbI0 MOHETbI.

Mogynb ynpaBneHusi MOXET 6bITb YCTaHOBNEH TONbKO B

OZIHOM HanpasJieHNI.

MuyHMUManbHbIN N MaKCUMaNbHbIN
YPOBEHb 3anofIHeHNA
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o Murumym 250 mn (2 cTakaHa), pyc. 3.
o MakcimyMm 2/3 BbICOTbI eMKoCTH, PUC. 4.

npmmeqauvm Mo NCNo/ib30BaHNIO HEKOTOPbIX NPOAYKTOB

nuTaHuAa:

e EcmBbl Mcnonb3yeTe NPoAyKTbl, KOTOPbIE yBENMYMBAOTCA B
obbeme BO BpemMA NPUroToB/IeHNA, Takne Kak puc, cyxmne
oBOWN, U1 NPy NPUroToBIEHNN KOMMOTOB U T. 4., He
3anonHaiTe CKOpPOBapKy 60sblLe Yem Ha MOJIOBUHY BbICOTbI
EMKOCTW.



Wcnonb3oBaHune KOP3uHbI giA
NPUroToBNEeHNA Ha Napy*

o Haneiite 750 Mn Boabl Ha aHO emKkocTn (N).

o 3adukcnpyitte TpeHory (I) noa KopsuHoi (H*),

puc. 5, 6.

o OnycTiTe TPEHOTy BMeCTe C KOP3MHOW B eMKOCTb,

puc.7.

MpopyKTbl, pasmeLleHHble B
Kop3uHe ana
NpUroToBNIeHNA Ha napy*,
He IO/DKHbI KacaTbcA
KPbILLKY CKOpOBapKM.

Ucnonb3oBaHue nepekxnoYaTesia pexxnvos
MepexkniouaTenb peXNMOB NO3BONAET:

© MJIOTHO 3aKpbITb 1 6ﬂ0KI/IpOBaTb KPbILLKY CKOPOBaPKKW, KOraa

OHa HaXOAUTCA NOA AaBNEHNEM;

© OTKPbIBaTb KPbILLKY CKOPOBaPKW, KOraa OHa HaXoAUTCA He MOA,

[JaBrieHvem;

e BbIMyCKaTb Map B KOHLie MpoLiecca MpyroToBNEHNA MALLK,
YCTaHOBVB M q&?mmqarenb pexumoB (F) Hanpotvis
\J

MNKTOrpamMmmbl pl/IC.

. Bblsl/lpaTb PeXnmbl NPUroToBsIeHNA NULLA.

nﬂ’l NPpUroToBNieHNA AeNNKaTHbIX MPOAYKTOB W

oBoLyent:

yCTaHOBUTe Nepeksiouatens pexumos (F) HanpoTus
nukTorpammbl £%5°, puic. 10.
[na NpuroToBieHNA MACa, Pbibbl 1 3aMOPOMKEHHbIX

NpoAyKTOB:

yCTaHOBWTe nepekioyatenb pexumos (F) Hanmpotvis
MUKTOrpaMmbl =, puc. 11.

Tanmep

Balua ckopoBapKa cHab»eHa TaliMepoM, KOTOPbI aBTOMATUYeCKI OTCUMTBIBAET BPeMs
MPUrOTOBNIEHNA ML HAUMHas C MOMEHTa [OCTWKEHUA YPOBHA TeMneparypbl,
COOTBETCTBYIOLLETO BbIGPAHHOMY PEXMMY MPUFOTOBAEHINA MWW A2y (25 .

afiHAA YaCTb

lepefHAA YacTb

YcraHOBKa 1 cCHATNE Tailmepa

e [ina yctaHoBky Talimepa (C) cHayana BCTaBbTe ero
33[HIOI0 YaCTb B MOAYyNb YMpaBneHnA 1 crerka
HafaB1Te Ha Hero [0 LLENYKa, 4tobbl 3adrKCMpPoBaTh
nepeaHioLo YacTb, puc. 9.

o [inA ypaneHusa Taimepa (C) npunogHummTe ero
NepenHIoI0 YacTb U MOTAHUTE TaliMep Ha cebs.
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Wcnonb3oBaHue Taiimepa

Taiimep 6bin papaboTaH, YToObI MOMOUb BaM B JOCTVXKEHN HEOOXOAMMOTO pe3yribTata
NPV MPVFOTOBMEHNM MULLY, @ TaKXKe C LIENbIO YMEHbLUEHNA pacxoda SHeprin.

fl nE@ VIHAVKaTOPbI B BIAE MaMEHN MIAFAtoT B CAMOM Hauare, yKa-
o =N 3bIBas HA TO, YTO MPUFOTOBIIEHIE ML NyLLIE BCETO HauaTb,
@ @ @ HaCTPOMB NCTOYHVK Ter1a Ha MosiHYI0 MOLLHOCTb.
nS 59 Korpga Talimep HauMHaeT OTcyeT BPeMEHU MPUroToBNeHNs
o ML, STOT NHAVKATOP YKa3blBAET Ha HEOGXOAVMOCTb CHIA-
AbA YKEHWA MOLLHOCTV CTOYHYIKA Tema MPYMEPHO Ha TPETb.
-

J

o YT06bI BKIIOUNTD TaIMeP: HAXKMUTE Ha KHOTKY + U

o YcTaHoBYTe Bpems npurotosnerus nuwm. Puc. 12

e YcTaHOBYTeE Balll VICTOYHWK Tery1a Ha MakCVIMarbHyio
MOLLHOCTb.

 Bbl Bcerpja MoXKeTe M3MEHITb BPEMA MPUIrOTOB/EHNA
ML, HXaB Ha KHOTKY + V1 —.

« Korpja Ballia ckopoBapKa JOCTUrHET HeobXoMMON
TemnepaTypb! MPUrOTOBMEHVA NILLK, TaliMep NopacT
3BYKOBOW CUrHaN 1 HAUMHAET OTCUET BPEMEHU.

© YMeHbLUMTE MOLHOCTI VICTOYHMKa Tenna.

B KOHLe npoLiecca NpMrotoBfieHUsA ML TaiMep
NOAAET 3BYKOBOW CUrHas.

© Y106l BKITIOUMTD TaliMep: HaXMUTE Ha KHOMKY + 1

o OTK/IIOYNTE UCTOYHVIK TeNa.

Yro6bI Talimep GpyHKLO-
HUpOBaJ, ero He06GXoANMO
BCTaBUTb B MOAYNb ynpaB-
NEeHVNSA 1 3aLLeNKHYTb.

Bo BpemaA npurotoBnieHns
6moga cneguTe 3a Tem,
YyT06bl KNanaH perynspHo
uspasan rnyxon wym. Ecnn
KONM4eCTBO Napa HepgocTa-
TOYHO, HEMHOTO yBe-
NNYbTE MOLLHOCTb
WCTOYHVIKa Tem1a, B obpar-
HOM cilyyae — yMmeHblunTe
ee,

Cobupaem Bce HeobxoavMble 3akpbiBaem
VHTPEANEHTDI CKOpOBapKy

YCTaHaBnMBaeM UCTOYHMK Tenna Ha
MaKCUMaJIbHYH0 MOLLHOCTb.

Tporpaumupyem Bpems
TPUrOTOBNEHNS
N

\
=~ CKopoBapka HarpeBaeTcs

YcraHoBneHHoe
Bpemsa J




BbixoauT nap: HaumHaetcs otcyer N

BpemMeHu

" 2L
TaiiMep nopaeT %
3BYKOBOW CUrHas,
4T06bI COOBWNTL O
Hauane npouecca

NpUroToeneHuna
LM YMeHbLUaeM MOLLHOCTb

WNCTOYHMKa Tenna

BAXHO!

AnA onTMManbHOro NCNoNb30BaHNA Baluein CKOPOBapPKN 1 3KOHOMUN SHeprun

\ YMEHbLUINTb MOLHOCTb NCTOYHVKa Tenna. /
/"~ Mpouecc N
' npurotoenexus 1
NULLY 33BepLUEH: [ ]

Taiimep nopaer % w 7
3BYKOBOI CUTHAN O .

HaxmuTe Ha +

WK = 4TOBb OTKIIOUUTE UCTOYHUK Mepemectute
OCTaHOBWTb i

Talimep nepeksKyatens B
6ByaunbHuka no3nLMio

o
4 &~
He 3abyabTe yaanutb Taiimep,
YIIOTHUTENbHYIO NPOKNAAKY 1 Y
BAXHO! MOZY/b ynpaBneHus npu ‘

YMCTKE KPbILKN © \ )
~t
\_ 4

3ameHa 6aTapeliku

o CpoK cny»6bl 6aTapelikyi 3aBUCUT OT YaCTOTbI CMOMb30BaHUA TaliMepa.
Korga n3o6pakeHrie NoTHOCTbIO Wi YaCTYHO OTCYTCTBYET Ha AWCTIIee,
HeobXoaVIMO 3aMeHUTb baTapeiky.

e Yro6bl CrocobCTBOBaTHL 3aliUTe  OKpyatollell cpefpl, ypanute
CMONb30BaHHytO 6aTapeiiky. He BbibpacbiBaiite ee BMeCTe ¢ ObITOBbIMY
oTXodamu, a yTUN3NpYITe B CeLMan1anpoBaHHOM LiHTpe Mo cbopy
TEXHNYECKIX OTXOAO0B. baTapeiika fns TaiiMepa npeacTaBnseT cobon
Pa3HOBUOHOCTb INTUI-MAPraHLIEBOrO 3MIeMEeHTa NUTaHUsA KHOMOYHOTO
mna CR2032. OHa COOTBETCTBYeT HOpPMaMm  €BPOMeNCcKoro
3aKoHOZAaTeNbCTBaA.
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Hukorga He moiiTe Taii-
mep B Bofie U B NOCYAO-
MOEYHOI MaLumHe.

CknagHble pyuKku®

o YT06bI M3BNIEUb GaTapeliky 13 TallMepa, OTKpoiTe
3alLMTHYIO  KpbilKy [fnA  Gatapeiikn. Bygbre
OCTOPOXHbI, He UCMOMb3yliTe OCTPbIX MPEAMETOB 1
npocneauTe, 4Tobbl PyKI GbUIV CYXUMM.

o 3ameHuTe GaTaperiky.

 YcTaHoBUTE NPOKMaKy Ha CBOE MeCTO B OTAENEH
(ecnn oHa pedopMMpPOBaHa, CBEPHITE ee HECKOTbKO
pa3 mexpy nanbLiam, YTobbl OHa NPUHANA CBOIO
nepBoHavarnbHyio dopmy).

© YCTaHOBWTE MONYMECHALIMM  3aLUMTHOW  KPbILLK
HaMpOTVB Mo/ymMecALia a Talivepa.

o [loBepHITe nolymecAL TaK, YTobbl €70 3aKpyrieHHas
YacTb OKasanacb BHU3Y.

o Jlerko Haxxmmas, 3aKpOWTe 3aLLVTHYIO KPbILLKY, NP
5TOM CTapasCb COEAUHUTL MOMYMECAL) 4 3aLLMTHON
KpbiLLKky ¢ nonymecalem @ Taiivepa.

e BbinonHanTe BCce onepauuy  Ha  POBHOWA
MOBEPXHOCTW, UTOObI 3alMTHaA Kpbillka AnA
Gatapellky  Obina  yCTaHOBieHa  CTPOro
TOPU3OHTA/ILHO.

e He HaxumariTe C U3NMLIHEN CUON Ha 3aLWTHYIO
KPbILLKY, Koraia bGy/eTe ycTaHaBNMBaTh ee Ha CBoe
mecTo. He BbIXoAuTe 3a yCTaHOBMEHHbIE MPeeNbl.

e B ciyyae yTepu Bbl MOXeTe MpUOBPecTV HOBbIV
TaliMep B aKKPEAWTOBaHHbIX  LieHTpax
TexobcnyxvBaHnA TEFAL.

I'IepeA ncnonb3oBaHneEmM VGEAVITECI:, YyTo yaanunn c
PYyueK Bce umeroLyrecs Ha HUX 3STUKETKU.

Hukorpa He nbiTanTecb OnycTuUTb CKNafHble py‘lKIll*,
npeaBapuTe/libHO He HaXaB Ha KHOMKy AnAa

MpoayKTbl, pasmelleH-

pa36noxwposaumﬁ CKNagHbIX pyyekK. Hblé B Kop3uHe anA npu-

\ rOTOBJIEHNA Ha napy*, He

r Y106b1 ONYCTUTD CKNAAHDBIE PYUKN: [LOMKHbI KacaTbea

R @b

KPbILUKM CKOPOBApKM.

~ YT06bI ycTaHO- “cLIC”
BUTb CKNafiHble
py4Ku B pabouee
nonoxeHue:
A
208 * B 3aBUCMMOCTN OT moaenun



MepBoe ncnonb3oBaHne

MocTaBbTe o 3acdukanpyiite peHory (I) nog kopsuHon (H*), puc. 5, 6.
CKOPOBapKy TaKnm « [lomecTuTe KOp3uHy /15 MPUroToBneHNA Ha napy (H*) Ha
06pazom, 4To6bl aHo emkoctvt (N), puc. 7.

nepekntovarenb o HanonHure emkocts (M) Bogol Ha 2/3, puc. 4.
pexnmoB Haxoaunca  3aKpoiiTe CKopoBapKy, pUc. 2.

HanpoTuB Bac.

® YCTaHOBWTE MepektoyaTelb PeXMMOB B MONOXKeHMe
& ,puc. 11.

© 3anporpammupyTe Tanmep Ha 20 MUHYT. YcTaHOBUTE
CKOPOBAPKY Ha WCTOYHMK Terna 1 BKJOYNATE ero Ha
MaKCVIMasbHY'0 MOLLHOCTb.

o Korga yepes KnanaH HauHeT BbIXOAUTb Nap, yMeHbLUKTe
MOLUHOCTb WCTOYHUKA Terna W OCTaBbTe B TakoM
nonoXeHnn Ha 20 MUHYT.

e [ocne nCTeueHVA yKa3aHHOrO BPEMEHW HaXmuTe Ha

He “"'ﬁ""ec‘% KHOMKY + WAW —, YTOBbl OTKIIOUNTb 3BYKOBOW CUrHan
OTKpBITL MPLOOP ¢ Taimepa. 3aTemM OTKIIOUMTE UCTOYHUK Tenna.
cnnon, cHayana &
o YCTaHOBWTE NEPEKIOYATENb PEXKVIMOB B MONIOXKEHME W,
ybeauTech, Yto . 8
VHAVKaTOp AaBNeHNA puc. s.
(D) HaxopuTcs B  Korga vHgukatop fasnenua (D) onyctutcs, pasneHme B
HIDKHEM NOTOKEHNN. CKOPOBapKe HoOPMani3yeTcA.
« OTKpoliTe cKopoBapky, puc. 1.
e [pouncTute ee.

[do Havana NPUroToB/IeHNA NN

o MNepen KaXabIM UCMOb30BaHVIEM YOeanTeCh, YTO MOZYITb
yNpaBeHUA YCTaHOBEH NPaBUIbHO (MCMOMb3yiiTe AA
3TOrO MOHETY), a TakxKe uto pabounii knaraH (P), KoTopblii
HaXOAUTCA BHYTPM KPbILIKW, MOABVXKEH, YCTaHOBMB
nepeksiouatesib  PEXUMOB B COOTBETCTBYlOLLEE
MOMOXeHMe V1 HafJaBVIB Ha HEro MasbLiem. \ 9D

« MNepep KaxapIM MCMONb30BaHNEM NPOBEPANTE BU3yallbHO pa6ounii knanak
11 Ha CBETY, 4TO OTBEPCTVIE KNanaHa And Bbinycka napa (C)

He 3aKyropeHo, puc. 14.

e Ybenutecb B MOABMMKHOCTA  MPEAOXPAHUTENbHOTO
knanaHa (Q), puc. 16 v cm. naparpad «4uctka 1 yxop.

e OnpefiennTe  KOMMYeCTBO BOAbI, HeobxopMmoe ANA
MPUrOTOBIEHNA NLLK, CM. Maparpad «<MuHUManbHas 1
MaKCVMarbHanA 3arpysKan.
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© 3aKpOIiTe CKOPOBAPKY.

© YCTaHOBWTe Mepeksioyatelb PeXMOB B MONOXKEHNe,

HeobX0AMMOe [/1A MPUroTOB/EHUS BbIOPaHHOrO 6mioaa
£y (&, punc. 10 unn 11.

o YcTaHOBYTE Ha TaliMepe Heobxogymoe Bpems, puc. 12.

o [lepen BK/OYEHNEM CKOPOBAPKYM YbeauTech, Yto OHa
3aKpbiTa JOMKHBIM 06pasom, pUC. 2.

o YCTaHOBYITE CKOPOBAPKY Ha VCTOYHVIK TEMNa 1 BKIIKoUMTe

MocraBbTe
CKOPOBapKY TaKUM
o06pasom, 4To6bl
nepexouatenb
PEeXMMOB Haxogunca
HanpoTuB Bac.

€r0 Ha MaKCUMallbHYl0 MOLWHOCTb, KaK OnncaHo B

naparpade «3akpblBaHuie».

JelAicTBIA BO BpeMA NPUroTOB/IEHNA NULLN

Wnpukarop Hannums gasneHus (E)
He [OMNYCKaeT HarHeTaHuA
[aB/IeHNsl B CKOPOBaPKe, eC/vi OHa
He 3aKpbiTa COOTBETCTBYIOLMM
ob6pasom.

Cobniopaliite OCTOPOXKHOCTb NpY
paboTe c 31Ol CKOPOBaPKOIA, Kak I C
Apyrumu npuéopamm ans
NPUroTOB/IEHMSA NULLY, 0COGEHHO
eCIN HernopaneKy HaxoAATCA feTu.
Map, KoTopbiil BbIXOAVIT 13 KNanaHa
ANA OTBOAQA Napa, 04eHb ropAYMnii.

OkoHuYaHne MPUroToB1IeHNA NN

e B 3anporpammmpoBaHHOe Bpems
TalimMep nofaeT 3BYKOBOW CWrHan,
YKa3bIBalOLLWIA, YTO NPUrOTOBNIEHNE
ML 3aBEPLLEHO.

o OTKIIOUMTE UCTOYHUK TEMa.

e Boinyctute nap, YCTaHOBVIB
nepekntovarenb pexumos (F)
HanpoTVIB NKTOrpamMmbl <, pyc.
8.

e [logoxante, MoKa  MHAWKATOP
pasneHus (D) He onyctutcA, u
OTKpoITe Nprbop.

o OTKpoOViTe CKOPOBAPKY.
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e Korja map HauMHaeT BbIXoauTb Yepes
BbIMYCKHOW KnarnaH, 13aBas yCToNumBbIi
3ByK (MWL), Taimep aBTOMATUYeCKM
OTKJTKOYAETCA, MOfjaBas 3ByKOBOW CUTHas.

 Bo Bpema npurotosneHua bniofa cnegure
3a Tem, YToObl KnaraH perynsapHo vi3aasarn
rayxon wym. Ecim konmuecteo napa
HEe[OCTaTOYHO,  HEMHOTO  yBeNnybTe
MOLLHOCTb UCTO4HVIKa Tema, B 06paTHOM
CJlyyae — yMeHbLUMTE ee.

NupukaTop Hannuna pasnexns (E) npe-
NATCTBYET OTKPbIBaHMNIO CKOPOBapKH,
€C/I1 OHa BCe eLUe HaXOAWTCA NopA AaBne-
Huem.

BypbTe ocTopoXHbI CO CTpyeli napa.

Ecnu Bo Bpems eKOMMpeccuivi Bbl Ha-
6ntopaeTe aHOMasbHbI BbIGPOCHI, Bep-
HUTe NepeKsoyaTeslb PEXXUMOB B
ncxoHOe NonoXeHne Sz~ um (=5,
NOAOMKAUTE HECKONBKO MUHYT, @ 3aTem
NOBTOPUTE OMepaLyIio Mo AieKoMMpec-
cum, y6eanBLUNCH B OTCYTCTBUM NOA06-
HbIX BbIGPOCOB.

[na nepemelleHNA CKOPOBaPKM NONb-
3yiTeChb ABYMA Py4YKaMmn Ha eMKOCTU.



Uncrkan yxop

[na Hapnexalyero GyHKUMOHMpPOBaHWA npubopa nocne  Hexpahutes

KaXKOoro MCMofb30BaHNA HEOOXOOAUMO €ro  UMCTUT, CKopoBapke
cobntofias peKoMEHAALN MO YMCTKE 1 YXOAY 33 HUAM: NPoAYKTbI NUTaHNA.
MotemHeHne n

e [locne  KaXporo  WCMonb30BaHUA  MPOMbIBaliTe LiapanuHbl, KOTopble
CKOPOBAPKY TEM/IoM BOAOV C Jo6aBNEHMEM CPeaCTBa 1A MOFYT BO3HNKHYTb
MbITbsi Mocyabl. Mpopenaiite Takue e onepauum C BCeACTBUe
KOP3VIHOW [1A1 MPUrOTOBNEHNA Ha napy*. A/Te/ibHoro

o Hu B Koem Ciyuae He 1CMonb3yiiTe 0be33apaxmBatoLLie ncnonb3oBaHmna, He
XUOKOCT UM XOPCOAiepXalliie BelliecTa, KoTopble  MPEACTaBNAIOT
MOFYT NOBPEANTb KAUECTBO HEPXKABEIOLLEN CTaJIVA. onacHocti.

o He neperpesatite mycTyto eMKOCTb.

[NA YNCTKN BHYTPEHHel NOBEPXHOCTN eMKOCTU

o [pomoiiTe C MOMOLLbIO FYOKV 1 CPeACTBa ANA MbITbA
rnocyapl.

e[lpM HanMuMM Ha  BHYTPEHHel  MOBEPXHOCTU
HepKaBeloLLiel eMKOCTN Pajy»KHbIX Pa3BOAO0B OUKCTUTE
ee ¢ fobaBneHem 6enoro ykcyca.

e Bbl MOXeTe OuMCTUTb eMKOCTb  Mpy  MOMOLLM
NOCYAOMOEYHON MaLLIMHbI.

Bbl MoXeTe ounwiatb
€MKOCTb 1 KOP3UHY*
NpY NOMOLLY NOCYAO0-
MOEYHOI MaLUMNHbI.

[Ansa yncTKY BHELWHe NOBEePXHOCTI eMKOCTY

e [pomoiiTe ¢ MOMOLLbIO FYOKM 1 CPefCTBa ANA MbITbsl
nocygpl.

[Ana yncTK KpbILWKN

o Ynanute Tanmep.

e [Tocne KaXk[oro 1Cronb30BaHWA CHMAIATE U YACTUTE Hv!KorAa He moutre
Taiivep BBoAe UB
mofaynb ynpasneHna C NOMOLLIbIO ry6K|/| ncpenctea nOCyAOMOe‘IHOﬁI
L7151 MbITbS NIOCYAbl. MalLVHe.
o Bbl MOXeTe nomecTuTb KPbILLKY B MNOCYAOMOEYHYI0 CHOBaHve cucTembl 0TBOAA
MallMHy, MpenBapuTesbHO  YAAnvB — Taimep, BO3AYXa

YMIOTHUTENbHYIO MPOKITaAKY U MOAYITb YNpaBneHuA.

eEcM  Bbl  ClyyallHO  CHANM  OCHOBaHUe
aBTOMATUYECKOV CYICTEMbI OTBOAA BO3YXa, BEPHUTE
€ro Ha CBOEe MeCTO, HaXkaB Ha Hero 1 MoBepHyB
OfHOBPEMEHHO.




Ons YNCTKY YIJIOTHUTENbHO NPOKJIAAKUN KPbILIKIA

OK NO

Hu B Koem cnyuyae He MoiiTe NPOKNaAKy B
MalLLVHe A5 MbITbA NOCYAbI.

o [locnie  KaXgoro MpUroToBfiEHNA

ouncTuTe

' npoknagky (G) 1 MecTo ee yCTaHOBKU.
[

YNNOTHUTENBbHYIO

o [pomoiiTe  KpbILKY C MOMOLLbO
ry6KI1 1 CPEACTBA 1A MbITbs MOCY/Ab.
o [Tpy yCTaHOBKe NPOKagKu Clesyiie
yKasaHuam Ha pyc. 13 nybegurecs
B TOM, YTO Haanucb « face coté

couvercle» PacnonoxeHa co CTOPOHbI

KPbILLKA.

OnA YncTKn Moayns ynpaBneHuns
K/lanaHoB

o CH/IMWTE MOZYb YNPaBNeHUA C KPbILLKY (cM. naparpad
«Mogynb ynpasneHus»).

 BoiMoiiTe 60K CO CPeACTBOM A1 MbiTbA MOCYAbl W
OMOMOCHITE NOZ NPOTOYHOW BOAON.

o [lepen Kax/bIM CMIONb30BaHMEM NPOBepLTe BU3yabHO
11 Ha CBETY, 4To OTBEPCTME KianaHa Ais oteofa napa (C)
He 3akynopeHo, puc. 14. Ecnm knanaHbl 3abuTbl,
NPOMOIATE VX BORON.

o Y6eauTech, 4to paboumi KnanaH (P), pacrnonoxeHHbii
BHYTPY MOZYN, NMOABWKEH, YCTaHOBMB NepeKsoyatesib
PEKVIMOB B MOOMKeHIEe AZ5™ 1 HaxKas Ha Hero nasnbLiem,

puc. 15.
o Bbl MoxeTe MPOMbITb 3TOT K/lanaH noj CT| perI BOAbI.
o Takxe nposepbTe NpPaBUIbHOCTb paboTbl

npefoxpaHUTeNbHOro KnaraHa (Q), Haxkas CUTbHO BaTHON
MNasIoYKO Ha LIEHTPaITbHYIO YacTb KaHarla, KOTOPbI AOIMKeH
6bITb MofBIKHBIM, PUC. 16. Bbl MOXeTe NPOMbITbL STOT
KrnanaH nog,cTpyei Bofpl.

o [poBepbTe NPaBUIbHOCTL YCTAHOBKM NPOKITaAKM Moayna
(0). Ecnm 31a Npoknagka OTCyTCTBYET UM NOBPEXAEH],
oz MogiynemM MOryT MOABUTLCA YTeUKY BO BpeMA paboTbl
ckopoBapku. Dopma NPOK/aAKn Mo3BOJIAET IErko ee
yAanATb W CTaBUTb Ha MecTo. Mpn HeobXoAMMOCTY Bbl
MOMeTe 3aKasaTb 3Ty NPOKMaAKy B akKpeauToBaHHOM
LieHTpe TexobcnyxuBaHua TEFAL.

o [poBepbTe UACTOTY UHAMKaTOpa fasneHus (D), Bbl MoxeTe
NPV HEOOXOAVIMOCTYI €0 OUVCTVTL MOJ, CTPYEN BOADI.
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Hukorga He
OTKpbIBaliTe MoayNb
ynpasnieHua.

He 3a6yabre yganutb
Tanmep.

Hukorga He
nomeLyaiite Mmogynb
ynpasJieHns B
MOCYyA0MOEYHYI0
MaLunHy.

Mpw BbINONHEHUN
3TOI onepauyn Hu B
KoeMm cyyae He
NCMonb3yiiTe

pexyLuue unm
KOJowue npeamMeTbl.



[nsa yncTkn Tanmepa

 /Icnonb3yite YNCTYIO 1 CY XYt TPAMKY.
o He nonb3yiirecb pacTBOpUTENAMI.
e Hukorgpa He MolTe Talvep B Boge M B

MoCyAOMOEYHON MaLLIMHE.
XpaHeHme CKOpOBapKn
o MepeBepHITE KPbILLKY Ha emkocTy, puc. 17. Hukorpa He nbiTaii-
Tecb ONyCTUTb CKNapj-
Ecnm Ha ckopoBapke npeAycMOTpeHbl CKNafgHble Hble pyuKu¥,
pyuKu*: npeaBapuTeNnbHO He
o HaxmuiTe Ha KHOMKy Ans pasbnokvposarms (J) cknagHbix Ha)XaB Ha KHOMKY AnA
pyuek. Maparpad «CknagHble pyUKm». pa36noknpoBaHuA
CKNafiHbIX pyyeK.

[inA 3ameHbl yIOTHNTENbHOM
NPOKJIafKN Ha CKOpOBapKe

e Kaxabli rof MeHAWTe  yNnOTHUTENbHYIO
Mo npowecrun 10 net KA A y Y

3KCnyaTaLuun obasarenbHo MPOKNIAKY Ha CKOpOBAPKe.

Heo6XOAMMO BbINONHNUTL e 3amMeHuUTe YMNOTHUTENbHYIO NPOKMAAKy Ha

NpoBepKy CKOPOBapKY B CKOpOBapKe, eCIi  Ha Hell  uMetoTcA

LeHTpe TeXHN4eCKoro MOBPEKACHNA.

o6cnyxusanna TEFAL. e Vlcrionb3yiite  TOMbKO ~ OPUTMHAMbHYHO
npoknagky TEFAL, cooTseTCTBYIOLLYIO Mofenm
npubopa.

CkopoBapka OCHaLLeHa HeCKOMbKVMM MPeioXPaHUTENbHbIMI YCTPOCTBaMM: @

BesonacHocTb Npu 3aKpbiTUA

o DUKCUpYIOLLE 33>KNMbI AOMKHDI MIOTHO 3aKPbIBATbCA Ha
Kpasx emkoctn (N). B npoTBHOM ciyyae BO3HWKHET
yTeuka Mapa Ha ypOBHe WHAMKaTopa AaBfeHus, 1
[aBNEHE B CKOPOBApKE HE MOMET MOAHATLCA (CM.
naparpag «3aKkpblBaHuie).

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAenn 21 3



besonacHocTb Mpn OTKPbIiBaHNA

e ECM  cKOpoBapKa HaxomguTca  MOA  [aBNieHMEM,
UCMONb30BaTh PyyKy ANA OTKPbiBaHWsA/3aKkpbiBaHwA (E)
HEBO3MOXHO, MOTOMY YTO ee MeXaHV3M GroKMpyeTcs
VHLVKaTOPOM [aBNEHS.

o Hyikorga He NbiTaliTech OTKPbITb CKOPOBAPKY, MPUMEHss
.

o Hi1 B Koem cityyae He OKa3blBaliTe HUKaKoro BO3LencTams
Ha UHAviKaTop AasneHus (D).

o Y6eauTech B OTCYTCTBIV AABNIEHUS BHYTPY CKOPOBAPKU.

o Ecin Bbl nepemecTunm pyuKy ana
oTKpbiBaHUs/3akpbiBaHus  (E) B BeptukanbHoe
MNOJIOXKEHVIE, B TO BPEMSl Kak CKOPOBapKa Haxoauach nog
[ZIaBNeHMEeM, Bbl HE CMOXETE ee OTKPbITb.

o Ybeaurech, uto ﬂthﬂloanEHb pexwimoB (F) HaxoguTbes
B MONOXeHWM <7, U OOXAUTECb, MOKa WHAVKATOp
naeneHus (D) He OKaXeTcsA B HMKHEM MOJIOKEHNN.

[lBa npegoxpaHNTeNbHbIX YCTPOMCTBA
NS CHUDKEHUA N36bITOUHOro AaBNIEHNS

o [lepBOe YCTPOICTBO: NMPeAOXpaHUTENbHBIN KnanaH (Q).
CHXaeT fAaBneHVe U BbIBOAUT Map ¥3 MOAyna
ynpasnexus, puc. 18.

o BTOpoe YCTPOoIICTBO: yrnoTHUTENbHaA Npokiaaka. OHa
MPOMYCKaET Nap MEXXAY KPbILLKOW 1 eMKOCTbio, purc. 19.

Ecnn cpabatbiBaeT OfjHO M3 NpefoXpaHUTENbHbIX
YCTPOIACTB U36bITOYHOrO AABIEHNA:
© BbiK/tounTe MCTOYHUK Tena.
o [laiiTe CKOpOBaPKe MONHOCTBIO OCTHITb.
o OTkporiTe ee.
o [poBepbTe 1 ouncTuTe paboumii knanaH (P), knanaH
ons oteoga napa (C), npegoxpaHutenbHbiii knanaH (F)
1 YNIOTHUTENbHYIO Npoknagky (G).
o Ecnvi nocne Takovi MpoBEpKY 1 YACTKY MPrGOp co3paeT
YTeUKy WM He paboTaer, OTHecuTe €ro B
AKKPEeANTOBaHHbIN LieHTP TexobcnysmBaHma TEFAL.
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PekomeHAaLm No UCMONb30BaHNIO

fapantmna

o [PV MCMONb30BaHIV B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM MO
eMKOCTb  cKkopoBapku  TEFAL
PaCcrpOCTPAHAETCA rapaHTUA Ha CpoK 10 nieT:

- B OTHOWEHWM NoObIX AedeKToB, CBA3AHHBIX C

aKCnnyataymn

Ha

1 -TMpuBsbixopae n3 paboyero KianaHa nap ABIAETCA O4eHb
ropa4mm.

2 -He nbiTaliTecb OTKpbITb NPU6GOP C cunoli, cHavyana
y6epuTech, 4To UHAVKaTOp AaBneHus (D) HaxoauTca B
HUDKHEM NONoXKeHNN.

3 -CoGniopaiite OCTOPOXHOCTL Npu paGote c 3TOMA
CKOpPOBapKoOii, KaK M ¢ Apyrumn npubopamu pna
NPUroToBJIEHNA NULLY, 0COGEHHO eCNn Henofaneky
HaxopATcA fAeTn.

4  -bynbTe OCTOPOXHBI CO CTPYel Napa.

5 -[nAanepemelleHNA CKOPOBaPKU NOJb3YNTeChb ABYMSA
py4Kamu Ha eMKOCTH.

6 -HexpaHuTe B cKopoBapKe NpoAyKTbl NUTaHWA.

7 -Hn B Koem «clyyae He  UCNONb3yiiTe
o6es3apaxuBatowye Xugkocrtn nnn
Xnopcopepxalyne BelecTBa, KOTOpble MOryT
NoBpeAnTb KauecTBO HepXKaBeloLein cTann.

8 -He norpyxaiite KpbIlLKy B BOAY.

9 -OcywectBnaiite 3aMeHy NPOKAaAKN CKOPOBapKMN
€KerofjHo N Npy ee NOBpPeXAeHNI.

10 -YnctKka CKOpOBapKM OCYLECTBAAETCA TONbKO B
OCTbIBLLEM COCTOAHMN 1 NPY MYCTOl CKOPOBapKe.

11 -Mo npowectBun 10 net 3KcnNyaTaummn o6sA3aTenbHO
Heo6XoAMMO BbIMONHUTL NMPOBEPKY CKOPOBapKN B
LieHTpe TexHn4ecKoro o6cnyusanmns TEFAL.

12 -Hukorpa He nepeHocuTe CKOPOBapKy, Aepa ee 3a

PYUKY OTKpbIBaHUA/3aKpbIBaHUA.

METa/INNYECKO KOHCTPYKLIEN eMKOCTY;
- B OTHOWeHUM Joboro MpexaeBpemMeHHOro
pa3pyLLeHAa 6a30BOro MeTanna.

e CpOK rapaHTMM Ha fgpyrue paetanu u pa6otbl
coctaBnAer 1 rop (Kpome 0COObIX Tpe6GoBaHMi
3aKOHOZATENbCTBA BaLLel CTPaHbl) B OTHOLLEHN f0ObIX
HEe[OCTaTKOB W/ NMPOW3BOACTBEHHDBIX AePEKTOB.
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e Takass [JOroBOpHasi rapaHTUA MOXeT O6bITb
npepocTaBsieHa Mo NpegbABNEHIN KacCOBOro YeKa
1N cYeTa, NOATBEPKAAIOLIEro AATY MOKYNKU.

[laHHas rapaHTUA HeAeliCTBUTENIbHA B CJIeAYIOLMX
cnyyvasx:

o [loBpeXxaeHIA BCefCTBre HeCOOMIOAEHNA BaXHbIX Mep
NPefoCTOPOXHOCTY um HenpaBuIbHOTro
CMOSb30BaHMS, @ UMEHHO:

- ypapbl,
- nageHus,
- MCMONb30BaHVie B AyXOBKE U T. .

o TONbKO aKKpeANTOBaHHbIE LIEHTPbI TEXOOCITYKUBaHNA
TEFAL nmetoT NpaBo OCYLLECTBAATb FAPAHTUHDIA PEMOHT.

o [pocum obpaluaTbc Mo «3eneHomy» TeneGoHHOMY
HOMEPY B OnAVKaMIMIA  aKKPEAWUTOBAHHDBIA  LEeHTP
TexobanymaHuA TEFAL.

Tpe6oBaHusA, NpegbABNAeMble K MapKUPOBKe

OTmeTKa

PacnonoxeHune

MpaeHTndMKaLMOHHbIE JaHHble 13-
rOTOBUTESIS U TOPrOBbIN 3HAK

Mopa KpbiLwKom

lop v mapTuA U3roToBReHUs, apTu-
Kyn mopgenu

MakcumanbHoe 6e3omnacHoe fasne-
Hue (PS), MakcumanbHoe paboyee
nasneHue (PF)

Ha BepxHeM Kpato KpbILKW, BUAHbI
NPV NOMOXKEHNU KPbILIKMW B MO3MLMN
«OTKPbITO»

BmecTtutenbHocTb

Ha Hapy>XHOM [1HE éMKOCTHN
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TEFAL oTBeyvaet Ha Bawun BONPOCbI

Henonagkn

PekomeHpauun

Ecnn Bbl He
MoXeTe OTKpbITb
KPbILLKY:

«YbenuTech, uTo pyyKa Ania OTKpbIBaHWA/3akpbiBaHuA (E) Ha-
XOAUTCA B BEPTUKATIbHOM MOSIOXKEHNM.

« YbenuTech, UTO YNIOTHUTENbHAs NPOKaAKa YCTaHOBMEHa

npaBunbHo. Cm. naparpad «41cTka n yxogy.

+ YbeauTech, U4To GUKCUPYIOLLVIE 3aXKVMbl XOPOLLIO 3aKPbIKCh

1oz, BbICTyMatoLyiMm Kpasimm emkoctu (N).

+ B cyuae oTKpbIBaHYIA/3aKPbIBaHMA KPbILLKY BO BPEMS Npu-
TOTOBJIEHUA ML HEOBXOANMO HEMHOTO HafIaBUTb Ha LIEHTP
KPbILLKY, 4TOBbI 3aKPbITb CKOPOBAPKY.

Ecnn nHgukatop
[aBlieHNA He
noAgHNMaeTca:

B TeueHvie nepBbIX HECKOMbKYIX MVHYT 3TO HOPMaslbHOE ABMNe-

Hue. Ecnv npobnema 0CTaeTcs HepeLLeHHON:

* YcTaHosuTe nepekiovatens pexvmos (F) Ha oaHy v3 nvk-
TOrpaMM MpoLIecca NPUFOTOBIEHNA WM 25~y (25 .

o Ecnin npobnema ocTaeTcs, 06paTuTeCh B aKKPeAUTOBAHHbII
LieHTp Texobcny»vBaHuA TEFAL.

Ecnn nHpnkatop
Hanuuua
AaByieHnA
MOAHANCA, N BO
BpemA
MpUroToBNeHNA
nuwm He
BblagensaeTca nap
yepes KnanaH:

B TeueHvie nepBbIX HECKOMBKYIX MVHYT 3TO HOPMaJTbHOE sAiBre-

Hue.

Ecnu Hinuero He MeHsAeTcs, ybeauTecs, uTto:

© ICTOYHVIK TeMsa JOCTaTOUHO CUSIEH, B MPOTUBHOM Cllyyae
ycunbTe ero;

© KOMNYECTBO XIAKOCTU B EMKOCTUN SIBIAETCA OCTAaTOYHbIM;

o MepeKsIoUaTeNb PExXMOB (F) HAXORVTCA B NONOKEHMNAZS"
unm

o CKOPOBaPKa MNIOTHO 3aKpPbITa;

® YM/IOTHUTENbHAsA MPOKIIaZKa U KPast eMKOCTU He MOBPEX-
[JeHbl;

e YMIIOTHUTENbHAA NPOKIaAKa NPaBUIbHO YCTaHOB/EHa Ha
KpblLLKe, CM. Naparpad «H1cTka n yxogy.

Ecnm npobnema ocTaeTcs HepeLLeHHOI:

o OTK/IOYMTE NCTOYHUK Tena.

e YcTaHoBYTe Nepeksitouatens pexiivos (F) B nonomeHme"f.,%’,

o [opoXayTe NoKa VHANKATOP AABNEHIA MONHOCTBIO HE Ory-
cvrea (D).

o OTKpOIiTe CKOPOBAPKY.

o [pouncTiTe KnanaH Ans otBoga napa (A).
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Henonagkn

PekomeHpauun

Ecnm n3-nop Kpbiwkn
BbIXOAWT Nnap,
CONpoBOXAAeMbIl
pesKuMU 3ByKamm:

. y6e,U,I/ITer, YTO YNNOTHUTENbHAA NPOKIafKa He 3aXaTa
MEXAY EMKOCTbIO N KPbILLKON.

Ecnu ns-nop Kpbiwkn
BbIXOAWT nap,
npoBepbTe:

 TJIOTHO /N 3aKPbiTa KPbILLKa;

© MPaB/IbHO SV YCTaHOBEHa YMIOTHMTENbHAA MPOKIazKa B
KPbILLKe;

® COCTOAHYIE YMIOTHUTENbHOW NPOKafKK, Npy Heobxoau-
MOCTM 3aMeHVITe ee;

© UICTOTY KPbILLKY, YIIOTHUTENbHO NPOKMafKM U MecTa ee
YCTaHOBKM B KPbILLKE;

® COCTOAHME KpaeB eMKOCTU.

Ecnu cpabatbiBaet
ofHo M3
npeAoXpaHUTeNbHbIX
YCTPOICTB:

o BbikntounTe CTOYHVIK Tenna.

 [laiiTe CKOpPOBapKe OCTbITb, HE MepeaBuras ee.

 Yoenurech, uto nepekntouatenb (F) HaxoanTbes B nosviummn

AU

« [logoxauTe, Noka nHauKatop aaeneHus (D) He onyctuTcs,
1 OTKpoWiTe Nprbop.

o [TpoBepbTe 1 04YUCTUTE KNanaH 1A OTBOAA Napa, Npeao-
XPaHWTENbHbIN KNanaH 1 YNiOTHATENbHYO NMPOKITaAKY.

e [py1 HEBO3MOXHOCTY YCTPAHEHA HEMCNPABHOCTU 06pa-
TUTECH B aKKPEAMTOBAHHbBIA LEHTP TeXOBCny uMBaHUA
TEFAL nnsi npoBepky nprbopa.

Ecnu Bbl He MoXeTe
OTKPbITb KPbILUKY:

o YGeauTech, UTO nepexiovaTesib HaXOAWUTCA B MOOKEHIN
[V
o YOeauTech, YTo HANKATOP AABMEHIS HAXOZWTCA B HXKHEM
TOSIOMXEHUN.
o EC/v1 370 He TaK, NOHVI3bTe AaBreHle.
 3anpeLyaeTca NPenATCTBOBaTb HOPMasIbHOMY GYHKLIMOHM-
|POBaHMIO MHAVMKATOPA AABIEHVA.

Ecnu npopayKTbl He
f[oBefeHbl A0
FOTOBHOCTM UAN
nogropenu,
nposepbTe:

o Bpema npurotosnenus.

o MOLLHOCTb UCTOYHVIKA TeMa.

o [MpaBuUnbHOE PacronoxeHre paboyero KnanaHa.
o KOnmuecTso XnaKocTu.

Ecnmn ckopoBapka
Harpenacb nog
haBneHnem 6e3
KUAKOCTU BHYTpU:

o [IpoBepbTe CKOPOBAPKY B akKPeANTOBaHHOM LIEHTPE Tex-
obcnymBaHuA TEFAL.
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Henonapku PekomeHpgauvn

EcnnyBacHe Yéeaurtech, uto

nonyvaercs KHOTMKa [/1A Pa36/IoKMPOBaHIIA MOABYMKHA.

YCTaHOBUTB cKnagHble | ® ECM npobiema octaetcst, 06paTuTecs B akKDeAUTOBaH-
pyuKu* B pabouee HbIi LIEHTP TexobcnykmBaHua TEFAL.

nonoXeHue:

EcnnyBacHe o He npunaraiite CMLIKOM GOMbLUMX YCUNIIA.
Mony4yaeTca CIoKUTb . Y6e,qv|Ter, YTO Bbl 40 KOHLa HaXKMa€eTe Ha KHOMKY AnsA
CKNagHble pyuKu*: Pa36oKNPOBAHNIA CKNaAHbIX PyYek.

Ecnny Taiimepa o 3ameHuTe baTapeitky.

HabniogaeTca nonHoe

WK YacTU4HOe

oTCcyTCTBUE

n306paXkeHNs Ha

avcnnee:

Ecnn Talimep nokasbi- e Heobxogymo 3ameHnTb TaliMep (apTuKyn akceccyapa
BaeTt «L0»: X1060005).

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAenn
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HeoOxigHi 3axoan 6e3nexn

[1nA 3abe3neyeHHs 6e3neKm Lieil eneKTpOnpUnaz BignoBifae TakM CTaHAAPTaM i MOCTaHOBaM:

- [PEKTVIBI Lop0 obnafHaHHS, AKe NpaLitoe Mif TICKOM;

- BUMOTam LL{OfJ0 MaTepianiB, Aki KOHTAKTYIOTb i3 XapHOBVMI NPOAYKTaMy;

- BMMOTaMm LL{OfJ0 OXOPOHY HaBKOMMLLHBOTO CepeioByLLa.

o Lleit npynap np1sHayeHuii BUKMIOYHO AN1A BUKOPVCTaHHA B JOMALLIHIX yMOBaX.

o O3HalloMTeCA 3 BUMOTaMyt IHCTPYKLIT | 3aBXaN KepyiiTeca BKasiBkamu, nogaHumn y “MocibHmky
KopucTyBaya'.

o fIKiy BMMajKy i3 3aCTOCYBaHHAM iHLLX NPUNAZIB /1A MPUIOTYBaHHA iXi, OTPUMYITECA NpaBun
TeXHiky 6e3neKi1, 0cobnMBO AKLLO CKOPOBapPKa BUKOPVCTOBYETHCA Tam, Aie Opyd € AiTU.

o He cTaBTe CKOPOBapKY B PO3irpiTy AyXOBKY.

o [epecyBaliTe CKOPOBAPKY, LLIO NepebyBaE Mif TUCKOM, i3 MAKCMasbHOK 0BEPEXHICTIO. *

He TopKaliteca [0 rapsumx noBepxoHb (0CO6MMBO [0 MeTaneBnx enemenTis). Kopuctyiiteca
PyyKamyi Ta KHorkamm. 3a noTpebr BUKOPUCTOBYIATE pyKaBULL.

o PerynsapHo KOHTPONIONTE HaAilHICTb KpirneHHA pyyoK KacTpyni. 3a noTpetu yKpinith ix.

o BuKopucToByiTe CKOPOBapKY NMLLE 3 MPU3HAYEHHAM.

o CkopoBapKa roTye nif TYCKOM.

o HeobepexHe BIKOPVCTaHHA MOXe NPK3BECTY 10 OMIKIB Bif OKpOMy.

o [lepey; BUKOPVCTaHHAM NepeKkOoHalTecA B TOMY, LLIO CKOPOBaPKa HaNeXHUM YMHOM 3aKpuTa. [VB.
PO34in «3aKpPrBaHHAY.

o [NepL HiX BIAKPUTY CKOPOBAPKY MepeKoHalTecs, WO nepemrkay Pexnmia 3HaxoauTbcA B
MOMNOXeHHi AeKOMMPeCii 11 iHAVKaTOpP TVCKY OMyCTUBCA.

o Hikonw He BifKkpyiBaliTe CKopoBapKy Yepes cuny. lNepekoHaliTeca B TOMY, LLO BHYTPILLHIN TUCK Y
CKopoBapLii BiACyTHIN. [InBiTbca po3gin «beneka.

o He KOpUCTYITECA CKOPOBAPKOK 63 PiAVIHIA, Lie MOXE NPI3BECTY A0 i CEPIIO3HOTO MOLIKOKEHHS.
Mip yac rotyBaHHs CRipKyiiTe 3a TM, Wob y ckopoBapLi 6yno JOCTAaTHLO PIAVHIAL

o KopucTyiiteca [pkepenamin HarpiBaHHs, AKi BIiANOBialoTb TWM, LLO 3a3HayeHi B iHCTPYKLii 3
BUKOPUCTaHHS.

e He BYKOPWCTOBYIITE CKOPOBAPKY ANA MPUIOTYBaHHA CTPaB, A0 CKNagy AKX BXOAWTL MOMOKO.

o He BIKOPUCTOBYIATE Kam'AHy Ciflb, a Cinlb APIGHOrO MOMOY A0AABAITE HAMPUKIHLL MPUrOTYBaHHS.

o He HanoBHIolTe CKOPOBAPKY GinbLLe HiX Ha 2/3 (MaKCUMANbHIIA PiBEHb HAMOBHEHHS).

 HaroBHiolte ckopoBapKy He GirbLue HiXk A0 MOMOBIHU 1A MPUFOTYBaHHA CTPaB, IHMPeRiEHTN AKX
Y MPOLieCi rotyBaHHA 30iNbLLYOTHCA B 06'EM, HAMPUIKIaZ pic, CyLueHi oBoui abo ¢ppykT ToLwo. Micnsa
MPUroTyBaHHA AEAKVIX CyMiB, 40 CKNagy AKUX BXOAATL rapby3, kabauok TOLLO, OCTY/Tb CKOPOBapPKY
NPOTArOM KinbKOX XB/IVH, @ NOTiM OXONOMKYITe Ti, 3aHyproloum B BOAY.

o L1106 3an06irTv onikam, nig Yac NpUroTyBaHHA M'ACa, WO MICTUTb NOBEPXHEBY NAIBKY (HAMPVIKNAL,
ANOBUYMIA A3VIK), AKa HabyXae Mifj TUCKOM, He NPOKOMHOMTe i B HabyXMOMy CTai. [TPOTKHITL M'ACO B
[AEKinbKOX MiCLIAIX nepeq MPUroTyBaHHAM.

e Y pasi NpuroTyBaHHA MPOAYKTIB i3 KNe1KO CTPYKTYPOIO (Cyxuii ropox, peBiHb TOLo) nepen
BiIKPUTTAM CKOPOBaPKY HaEXWTb JIErko CTPYCUTH, Wo6 CTpaBa ocina Ha AHO.

o [lepes KOKHAM BKOPVCTaHHAM NEPEBIpTe, Ui He 3abuTi Knanau. [usitbca po3ain «[ligrotoska
10 TOTYBaHHS».

o He BYKOPUCTOBYIiTe CKOPOBAPKY AN1A CMaXKeHHA 3 BUKOPVICTaHHAM Ofii.

o [lotpumyiitecs npaBiii 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS Mif Yac eKCriyaTaLyii Ta MUTTA.

 BiKopuCTOBY#ATe NMLLIe OpuriHanbHi feTani BUpobHLTBa TEFAL, Aiki BignoBigaioTb Mopeni BaLuoi
cKopoBapKu. OcobmMBO PeKOMEH0BAHO BUKOPUCTOBYBATU KacTPyIIHo Ta Kpuiuky TEFAL.

o [Napy cnvpTy BorHeHe6e3neyHi. MepL Hix 3aKpyTy KPULLKY, A0BEAITb PiavHY [O KUMIHHSA MPOTAroM
2 XBINWH. 3BepTaiiTe 0cObAVBY yBary Ha CTpaBiA, A0 CKaay AKUX BXOAWTb CMIMPT.

o [11A 3an06iraHHA NOLLKOLPKEHHIO KacTPyi He BIKOPUCTOBYVATE CKOPOBAPKY 1A 30€piraHHA KNCINX
1 CONOHMX NPOLYKTIB.

o Hikonu He cTaBTe CKOPOBAPKY Ha [PKepeno Tera, Komu ii pyyKi 3Haxo[ATbCA Y CKNageHoMy
TNONOXeEHHI.

36epiranTe L0 iHCTPYKLLil0
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MaHenb KepyBaHHA

Bug 3Bepxy Bug 3Hm3y

o
=
s
A

. KaHan BinBegeHHA napu

. ABTOMaTM4Ha CCTeMa BifBeLEHHA NOBITPA

Tarimep

. InankaTop Tncky

Pyuka BigKprBaHHA/3aKpuBaHHA

Mepemukay pexunmis

. YwinbHoBanbHa npoknagka

. Kowwk ana npurotyBaHHA Ha napy*

TpwuHora*

KHomnKa po3610oKyBaHHA pyyok*

. Pyukun kactpyni, ki cknagatotbca®
DikcoBaHi pyykmn KacTpyni*

. Mo3HauKa makcMmanbHOro piBHA

. Kactpyna

. YwWwinbHioBay KnanaHa AnA BiaBeAeHHA napu

Po6ounin knanaH

. 3ano6i>KHWI KnanaH

. Bicb KpinneHHA moayna KepyBaHHA

POVOZZIrAE-IOMMOUN®>

*3anexHo Big mogeni
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Mapametpn

[LliameTp fHa cKOpoBapKW: OCHOBHI AaHi

Pyuion KoHcTpyKTuBHI
06'em Diametp | fliameTp |PikcoBaHi axi ! martepianu
KacTpyni a * i
pyni| AH pyuKu pR—— KacTpyniTa
KPULLKK
45n 22cm 18cm P44006
Set
22.cm 18cm P44420
45n+6n Hep>|<a—
6n 22cm 18cm - P44107 Bitoua cTanb
8n 25cm 20cm - P44114
10n 25cm 20cm - P44115
HopmatuBHi xapaKTepncTuku:
MakcumanbHuin pobounin Tnck: 85 kla
MakcumanbHo 6e3neynnii Tck: 120 klMa
Ibxepena tenna
TA3 ENEKTPOTUIMTA  TUIATA 31 IHAYKLIAHA mg‘rcll\“z)m PATBHO 3 meTolo
onosergo . JOENETIINHOI 3ano6iraHHa
TOBEPXHEID
NMOLKOJPKEHHIO

zEREI0E)

» CKopoBapKa MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA Ha NInUTax yCix
TVNIB, y TOMY YNCAI IHAYKLINHUX.

o [lig yac BMKOPUCTaHHA eNeKTPUYHOI MANTK AiameTp
HarpiBanbHOI MOBEPXHi He MOBWMHEH MepeBULLYBaTH
fiameTpa iHa CKOPOBapPKMU.

oY pasi BMKOPUCTAHHA NAUTW 3i CKIOKepamiuHO
NOBEPXHEI0 NepeKoHaTecs, Lo AHO KacTpyni YncTe.

o i yac HarpiBaHHA Ha ra3oBili KOHPOPLI NoNymM'a He
MOBVHHO BVXOAUTY 3a MeXi [iHa KacTpyni.

3a BMKOPWCTAHHA OyAb-AKMX [Kepen HarpiBaHHA

cnigkynTe, W06 ckopoBapka byna posTalloBaHa Mo

LIeHTPY HarpiBanbHOro enemeHTa.

222

CKOPOBapKM He
nipirpisanre
KacTpynio
NOpPOXKHbOIO.
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Akcecyapu TEFAL

o Akcecyapu A0 CKOPOBAPKM, HaABHI B TOProBeNbHil Mepesi:

Akcecyapu Mepenik
Mpoknaaka 4,5/6L X1010004
8/10L X1010003
Kowwk gna npuroty- 4,5/6L 792185
BaHHA Ha napy 8/10L 980513
TpuHora X1030007
Tanmep X1060005

o [InA 3aMiHu iHWYX AeTaneit abo peMoHTY 3BepTainTecs o
cepTudikoBaHux cepBicHUX LeHTpiB TEFAL.

 BkopucTOBYITe NnLLe opuriHanbHi AeTani BUPOGHMLITBA
TEFAL, siki BignoBigatoTb Moaeni Bawuoi ckopoBapku.

BigkpvBaHHA
o [lepekoHaiitecs, Lo nepemmrkau pexuimis (F) nepebysae Mig vac Bigkpy-
B no3uui ‘5\,,%’ i noKaxuvK Tvcky (D) onyctusca. BaHHA/3aKPUBaHHA
o [NepemicTiTb pyuKy AnA BigKprBaHHaA/3aKprBaHHs (E) 3 MoAynb KepyBaHHA
\}
TOPU30HTANIHOTO NONOXEHHSA Y BEPTUKAIbHE (3aTUCKHI NOBUHEH 060B'A3-
dikcaTopu po3brokyloTbes), Ma. 1. z::: 3";’;2‘1"::‘" Ha
o BigkpuinTe KpuLLKy. pruTlili u
3aKkpuBaHHA
MNepeKoHaitTeca B © MepexoHalTecs, 10 Pyua 3HaXORMTLCA Y BEPTUKAIbHOMY
TOMY, 1140 3aTUCKH MONOMeHHi, a 3aTUCKHI piKkcatopy BIAKPUTI.

4 . :
ikcaTopm noBHicTIo e BCTaHOBITb ~ BepTUKanbHO  KPWILKY  KacTpyi,
2w ni nepeKoHaBLUKCD, L0 BOHa NPaBUIbHO BCTaHOB/IEHa.
- nalolfi Kpai e [epeMmicTiTb pyuKy ANA BiOKPMBaHHA/3aKpVBaHHA 3

cTynai P BEpPTVKaNbHOrO MONOXEHHA B FOPU30HTasbHE, Mafl. 2.
Kactpyni. o [loKnagiTh HE3HaUHVUX 3yCWnb, OB NPUBECTU B Ail0

MeXaHi3m 6/10KyBaHHs.

e Lle € HOpMOI0, KON B 3aKPUTOMY MONOXKEHHI KPULLKa
MO>e BiflbHO 06epTaTVCA HaBKOJO KacTpyJi.

AKWO KpMLLKa He 3aKpUBaETbCA:

e [lepekoHantecAs B TOMy, WO pyyka Ana
BiAKPVIBaHHA/3aKPVBaHHA NepebyBae y BepTVKanbHOMY
MOMOXEHHI.

o [lepeKoHaiiTecs, Lo 3aTUCKHI pikcaTopu BiBKpHTI.

o [lepekoHanTtecs, WO YLiNbHIOBaNbHa MPOKNaaKa
BCTaHOBJEHa NPaBUIbHO.
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MaHenb KepyBaHHA

e [aHenb KepyBaHHA MICTUTb YCi HEOOXIAHI enemeHTu
AnA poboTu ckoposapku. TibKK Nic/IA TOro, AK BOHa
6yfe 3aKpinneHa Ha KpuLiLi, ckopoBapka 3MoXxe
bYHKLIIOHYBaTV Y 3BUYANHOMY PEXVIMI.

e TinbKM NicnA TOro AK TanmMep, NaHenb KepyBaHHA 1
yLLiNbHIOBasIbHa MPOK/aAKa OyAyTb 3HATI, KPULLKY i
KacTpysto MOXHa MUTW B NOCYAOMUNHIN MaLLMHI.

o [laHenb KepyBaHHA Oyna po3pobneHa TakuM YHOM,
1106 NONErLnTN YMLLEHHA BaLLOi CKOPOBaPKU.

[ina Buny4yeHHA NnaHeni KepyBaHHA 3 KPULLKK:

o [lepeBepHIiTb KPULLKY.

e OcnabTe ¢ikcyBanbHy raiky naHeni KepyBaHHs,
BUKOPWCTOBYIOUM MOHETY, aKypaTHO MifTPrMyoUn
npw LbOMY NaHenb iHLIOIO PYKOI0.

o [lepeBepHIiTb KPULLKY | BUTATHITb NaHesnb.

[inA 3aKpinneHHA naHeni KepyBaHHA Ha KpuLLi:

e Po3TallyiiTe NaHesb KepyBaHHA Ha KpuwLi (mpu
LbOMY PpyyKa pAnA BifKPVBaHHA/3aKpUBaHHA
NOBMHHA Oy TU OnyLleHa AOHU3Y).

e [lepeBepHiTb  KPUWKY pa3oM 3 MNaHenno,
NPUTPYMYyOUM NPV LbOMY NaHenb, 3aTATHITb
dikcyBasnbHy raiiky 3a JONOMOro MOHETU.

MaHenb KepyBaHHA MoXe OyTW NpuKpy4YeHa

TiNbKY B OAHOMY HanpAMKY.

MakcumanbHe Ta MiHiMmanbHe
HanoOBHEeHHA
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o Minimym 250 M1 (2 cknsiHKmM), Man. 3.
o Makcumym 2/3 BUCOTM KacTpyi, O MiTKv, Man. 4.

AnA geAknx npoaykTis:

o [1nA npoayKTiB, AKi 36inbLUyoTbCA B 06'eMi nif yac
roTyBaHHA, 30Kpema pu1cy, Cyxmx oBouiB, GpyKTiB
TOLLO, HE 3aMOBHIOTE CKOPOBAPKY biNbLue, HiXK Ha
MOJIOBUHY MiCTKOCTI KacTpyni.



BukopucTtaHHA Kowwmka ans
NpuUroTyBaHHA Ha napy*

o Hanuiite 750 mn Boau Ha iHo KacTpyni (N). MpoaykTn, noknageHi
o 3adikcynte TpuHory (I) nig kowvikom (H*), man. 5, 6. Y Kowmnkana

i i i MPUroTyBaHHA Ha

o OnyCTiTb TPYHOTY PAa30M i3 KOLUMKOM Ha IHO KacTpyJi, X

Mayn 7 P yP A Py napy*, He NOBNHHi
o TOPKATNCA KPUILLIKA

CKOpPOBapKM.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ nepemMmmnkKa4a pe)KI/IMiB
Mepemukay pexuimis o3BONAE:

o LLiNbHO 3aKPWTL Ta 3a6/I0KYBaTH KPULLIKY CKOPOBApPKA, KON
BOHa 3HaXOANTbCA i TUCKOM;

e BiJKPVBaTM KPWLIKY CKOPOBApKW, KOMM TWUCK Yy Hill
HOPMani3yeTbCa.

* BUMNYCKaTN Napy HanpuKiHLi npoLiecy NpuroTyBaHHA ixi,
BCTaHOBUBLLKM nepemuKkay pexumis (F) HaBnpotn
niktrorpamm <”, man. 8;

© BUGMpPaTI PeXXNMU NPUTrOTYBaHHA DKi.

[inA npuroTyBaHHA AenikKaTHMX NPOAYKTIB Ta OBOYIB:
BctaHoBiTb nepemuikau pexumia  (F) HaBnpotn
niktorpamn £z~ , man. 10.

[AnA npurotyBaHHA M'Aca, pubyu Ta 3aMOPOMKEHUX

NpPOAYKTiB:

BctaHoBiTb nepemuikay  pexxumis  (F) Haenpotn
niktorpamu (2> ,man. 11.

Tainmep

Bawa ckopoBapka ob6nafjHaHa TalMepoM, AKWA aBTOMAaTUYHO BifPaxXOBYe Yac
NPUroTYBaHHA i, MOYMHAIOYN 3 MOMEHTY AOCATHEHHA PIBHA Temnepatypu, AKUIN
BiAMOBIAE 06PaHOMy PEXVIMOBI MPUrOTYBaHHA iXKi £Z25 360 = .

BcraHOBReHHA Ta BUy4YeHHA Talimepa

epefHA YacTnHa

o [1ns BctaHoBNeHHs Taiimepa (C) cnoyaTtky BCTaTe
110r0 3a[iHI0 YaCTVHY B NaHesb KepyBaHHA i 3nerka
HaTWCHITb Ha Hel 10 KnauaHHs, o6 3adikcyBaTu
nepeaHto YacTuHy, man. 9.

o LLlo6 BuiiHATK Taiimep (C) 3nerka nigHimiTb 1ioro
nepenHIo YacTUHy i NOTATHITb TaliMep Ha cebe.
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BukopucraHHs Taiimepa

Taimep 6yB po3pobneHuit, Wob JONOMOT TV BaM Y AOCATHEHHI HEOOXIAHOTO pe3ynbTaTy
nif Yac NPUroTyBaHHA iXKi, @ TAKOX 3 METOI0 3MEHLLIEHHA BUTPAT eHepril.

fl ™ E /9 IHAVIKaTOPU Y BUMMAAI NOMyM'Al G1MMatoTb Ha CamMoMy MoYaTKy
A=A MpOLIeCy MPUrOTYBaHH ii, BKa3yl0UM Ha Te, LLO NPUroTy-
@ @ @ BaHHA PKi HAMKPaLLe MoyaTy, HaalUTyBaBLUM [pKepeno Teria
Ha MOBHY MOTYXKHICTb.
nS g Ko Taiimep noumHae Bifnik Yacy MprroTyBaHHS ixi, Liel iH-
— [IVIKaTop BKa3ye Ha HEOOXIHICTb 3HUMKEHHS MOTY>KHOCTI [pke-
pena Tensa nprbNM3HO Ha TPETUHY.
666
- J
o L1lo6 yBiMKHYTV TaiiMep, HaTUCHITb Ha KHOTKY + abo LLlo6 Taiimep
- dyHKLUioHYBaB, iioro
e Bubepitb uac npurotysanHs ixi. Man. 12 Heo6XifiHO BCTaBUTN B
© BCTaHOBITb BalLle [pKepeno Tenia Ha MakCUMasbHy naHenb KepyBaHHA i

MOTYXHICTb.

o By 3aBXaM MOXKeTe 3MIHUTI Yac NPUroTyBaHHA iXi,
HATUCHYBLLM Ha KHOMKY + a60 —.

e Konm  cKopoBapka  pocArHe  HeobXigHoi
Temnepatypu 1A NPUroTyBaHHA TXi, Tanmep
NoAacTb 3BYKOBWI CUrHan i MoYHe Biglik yacy.

* 3MeHLWiTb NOTYXHICTb fpKepena HarpiBaHHA.

e HanpwkiHui npouecy npurotyBaHHA ixi Tanmep
MNOAaE 3BYKOBUIA CUTHAN.

o L1106 yBIMKHY TV TaliMep, HATUCHITb Ha KHOTKY + abo

o BUMKHITb [PKepeno HarpiBaHHs.

HapiliHo 3adikcyBaTul.
KoHTponioiite, o6 nig
Yac NPUroTyBaHHA Ki
KnanaH nocTiliHo
npawoBas, nepiognvHo
BUMycKatoun napy. ko
napw 3amano, cnip Tpoxm
36iNbLUNTI NOTYXKHICTb
AXepena HarpiBaHHs, y
NpoTUNeXHOMY BUNagKy
— 3MeHLnTK i,

Knapgemo Bci
HeobxiaHi iHrpeaieHTn

= b

3aKpMBAEMO
CKOpOBapKy

I'Iporpamyemo yac BcTaHOBMIOEMO A)Xepeno Tenna
NPUrOTYBaHHA DKi  HAa MaKCUManbHY MOTYXHICTb

\_ .; TeMneparypa y CKOpoBapui nigHiMaeTbcA

Bnbnpaemo
“ZFabo (2.

BcTaHoBneHmii yac

J
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Buxoautb napa: MoynHaeTbca

Bignik Yacy

Tanmep nopae .(
3BYKOBMUA
CUrHan Ha
noyartky npotecy
NPUroTyBaHHA ixXi.

3MEeHLLYEMO MOTYXHICTb
Axepena Tensa

BAXJINBO
N

AnAa onTumanbHoOro BUKOPMNCTaHHA CKOPOBapPKN Ta 3aollaf)XeHHA enepri‘l’

\_ cnip 3MeHWNTY NOTYXKHICTb )Kepena Tenna. J
C -lMpouec npn- )
" rotyBaHHs Ki
3aBepLueHmii:
TaiMep noaae -(\ —/f
3BYKOBWIA CMrHan
HaTVICHITb Ha BUMKHITb [EeTeTiTh
Axepeno nepemukay y
BVIMKHyTVI 5
3BYKOBUI HarpiBaHHs nosuuio
curHan
\_ Tanmepa
( He 3a6yabTe 3HATM

Tanmep, yLinbHIOBANIbHY
BAXJIMBO NpoKnaakKy i naHenb
KepyBaHHA nij yac

YNLWEHHA KPULLKW.

\_

3amiHa GaTapeiiku

e TepMmiH Cy61 6aTapeiki 3anexuTb Bif 4acToTn
BVKOPVCTaHHA TaliMepa. 3a MoBHOI abo YacTKOBOI
BifICYTHOCTi 306paXkeHHs Ha Ancnnei BaM HeobXiaHO
3amiHUTK GaTaperky.

®334nA  CNPUAHHA  3aXWUCTy  HaBKOJMLUHBOTO
CepefoByILLa, BUTATHITb BUKOPUCTaHy Gatapeiiky. He
BUKUpaiTe il pasom i3 mobyToBMMM Bigxopamu, a
yTVni3yiTe y crieLlianiaoBaHOMy LIEHTPI 3 NepepobKu
€NIeKTPUYHOrO  Ta  eNeKTPOHHOTO  ObnapHaHHs.
Batapeiika ans TaiiMepa sIBNsiE COGOI0 Pi3HOBUZ iTilt-
MapraHLeBOro efleMeHTa KMBJIeHHA KHOMKOBOTO TUMy

32
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Hikonu He muiiTe Taiimep
y BOAii Ta B NOCYAOMUIHiIl
MaLuVHi.

Pyukwu, Aki cknapgaiotbca*

e baTapelika BignoBigae HopmMaM €BPONEVCHKOro
3aKOHOJABCTBA.

o LLlo6 BUTArTM GaTapeliky 3 Tamepa, BiBKpUIATe 3aX1CHY
KpUWKy — GaTapeiku. bByobte  obepexHi, He
BUKOPVICTOBYITE rOCTPi MPEAMETM | MPOCTEXTE, 106
BalLLi pyKv Gy Cyxumm.

 3aMiHiTb GaTaperiky.

e BcTaHOBITb MpOKNagky Ha BIAMOBigHe MicLe Yy
BiiNeHHA, Npu3HaueHe AnA Hel (AKWO BOHa
IedopMoBaHa, CKPYTITb i Kiflbka pasiB Mix nanbLaAmm,
L1106 BOHa NPUIAHANA CBOIO MOYaTKoBy Gopmy).

o BCTaHOBITb NIBMICALb M 3aXMCHOI KPULLIKM HAaBMPOTW
niBMiCALA a TaliMepa.

e [loBepHIiTb MiBMicALb TaK, W06 MOro 3akpyrneHa
YaCTWHA OMMHUNACA BHIA3Y.

e Jlerko HaTucKarouy, 3aKpuiTe 3axX1CHy KPULLKY, Npu
LIbOMY Hamaraloumncb 3'€fjHaTyi MiBMICALb 3aXVICHOT M
Kpuwwky 3 nismicauem @ Talimepa.

o BuKoHyiiTe BCi onepalji Ha PiBHIi rOPU30OHTaNbHIl
NoBepxHi, W06 3axucHa Kpuwka GaTapeiku Gyna
BCTaHOB/IEHA CTPOrO FOPU30HTASIbHO.

e He HatucKaliTe, MPUKNagaloyun 3HauHuX 3ycwib, Ha
3aXMCHY KPULLIKY, KON BCTaHOBIIOBaTUMETE i Ha MicLie.
He BuxopbTe 3a BCTAHOBJEHI MEX.

o Y pa3i MOLIKOMKeHHS B MOXKETE MPUAGATV HOBUI TalMEp
Y CepTUGIKOBAHMX LIEHTPaX TEXHIYHOTO 0BCITYroBYBaHHS
TEFAL

Mepep BNKOPUCTaHHAM NepeKoHalTecs, Lo B BUganunu

3 PYYOK YCi eTUKETKU.

Hikonu He HamaraiiTecs onycTUTI PY4KH, AKi CKNaaloTbCs, MpopykTu, nokna-
AKIWO B He HATWUCHYNN Ha KHOMKW, MpU3HayeHi AnA  AeHiy KOWuK ana
PO36N10KyBaHHA py4oK, AKi CKNaAaloTbCs. NPUroTyBaHHsA Ha

Vo

’{F— Llo6 BcTaHOBUTI
PYuKM, AKi cKna-

NMOJIOXKEeHHA:

L

(T =)

AalTbCA B poﬁoqe

napy¥*, He NOBUHHI

1~ o6 onycTuth pyuKku, AKi cknapanoTbes: \ TOpKaTICA KPULIKMA
CKopoBapKu.

KNAL
p =
_J
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Hepu.le BUKOPUNCTAHHA CKOPOBAPKN

MocTaBTe
CKOPOBapKy TaKum
4YnHOM, W06
nepemuKay pexxumis
3HaxoAuBCA

HaBMpoTHN Bac.

o 3adikcyire TpuHory (I) nig kowmkom (H*), man. 5, 6.

e [omicTiTb KOWWK ANsA NPUroTyBaHHA Ha napy (H*) Ha
aHo kactpyni (N), man. 7.

« HanosHitb kacTpysio (M) Bogoto Ha 2/3, man. 4.

 3aKpuiiTe ckopoBapky, Mar. 2.

© YCTaHOBITb NepemMuKay pexxmMmiB y NONOXKeHHA =z,
man. 11.

© 3anporpamylite Tanmep Ha 20 xsunvH. [octasTe ckopoBapKy
Ha HarpiBanbHWii enemMeHT | HanawTyiTe MOTYXKHICTb
[pKepena HarpiBaHHA Ha MaKCManbHII PiBeHb.

e Konu napa noyHe BMXOAUTU uYepe3 KnamnaH, TanimMep
NOAacTb 3BYKOBWI CUTHa. 3MEHLLITb IHTeHCMBHICTb
nigirpiBaHHs.

He HamaraiiTeca e Yepe3s 20 XBUIMH HATUCHITb Ha KHOMKY + abo —, o6
BigKpuT NpUnag, BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUrHan Taimepa.
NPUKNagaoymn 3HauHNX e [10TiM BUMKHITb Akepeno HarpiBaHHs.
3yCUnNb, CNOYATKY © YCTaHOBITb NepemMuKay PeXVMIB y MONOXEHHA @
nepeKoHarTecs, o man. 8.
iHguKaTop Tucky (D) o Konu iHgnkatop Tucky (D) omycTuTbcs, ckopoBapKa
3HaXOANTbCA B 6inbLue He NepebyBace Nif TUCKOM.
HIDKHbOMY NMONOKEHHI. « Bigkpuiite ckoposapky, Man. 1.
© OyuCTiTb .
3acTocyBaHHA
nepen roTyBaHHAM

e [lepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeKoHamnTecs,

L0 MaHesb KepyBaHHA BCTaHOB/EHa NPaBUIbHO
(BMKOPWCTOBYWTE ANA LbOrO MOHETY), a TakoX
nepesipte, un pobounii KnamaH (P), Akui
3HAXOAWTbCA BCEPEOVHI KPULLKY, PyXa€TbCs,
BCTAHOBMBLUM MepeMmMKay  pexumie y ~AZ5°
BiZMOBIZHE MOMOXXEHHA Ta HAaTUCHYBLUM Ha HbOTO

nanbLlem.

pobounii Knanax

e [lepen KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipAiiTe, un
He 3abuTuin KaHan BigeegdeHHs napu (A), masn.

14.

e [lepekoHanTeca B PyXIMBOCTI

3anobixxHoro

knanaHa (Q), man. 16,iave. po3ain «YuieHHs Ta

pornagy.
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o Bu3HauTe KinbKiCTb BOAW, AKa BaM 3HaA0bUTLCA AnA
NpUroTyBaHHA iXi, AuB. po3ain «MiHimanbHe i
MaKCVMasbHe 3aBaHTaKEHHSY.

© 3aKpuiTe CKOPOBAPKY.

© YCTaHOBITb Mepemukay PeXVMIB y MONOXEHHS,
HeobXifHe AnA NpUroTyBaHHA 06paHOI CTpaBu:
A 60 (25, man. 101 11.

e YCTaHOBITb Ha TaliMepi yac, HeoOXigHU Ans
npuroTyBaHHs ixi, mas. 12.

o [lepep BUKOPUCTaHHAM NepPEKOHANTECA B TOMY, LLIO
CKOPOBapKa HaNEXHIM YUHOM 3aKpuTa, MaJl. 2.

e [locTaBTe CKOpPOBapKy Ha HarpiBanbHUI enemeHT,
HanaLUTy/Te AxKepeno HarpiBaHHA Ha MakCManbHUM

MocTaBTe
CKOPOBapKy TaKnm
YMHOM, 106
nepemmKay pexumis
3HaxoauBcsA
HaBNpoTM Bac.

piBEHb NOTYXKHOCTI, AVB. PO3AIN «3aKpUBaH

HA».

Mig yac npuroryBaHHA ixi

InpmkaTop TncKy (D) He no3BoONAE
nigHIMaTNCA TMCKY y CKOpOBapLi,
AKLLO BOHA HenpaBWIbHO 3aKpuTa.
A i y BUNapKy i3 3actocyBaHHAM
iHLWIMX NpUNagiB AnNA NPUroTyBaHHA
i, AOTPVIMYIATeCA NpaBNA TEXHIKN
6e3neKu, 0co6NNBO AKLLO
CKOpPOBapKa BUKOPICTOBYETLCA TaM,
Ae enopy Aitn.

Mapa, Aka BUXoAWTb i3 KnanaHa ana i
BiiBeieHHS, € Aiy>Ke rapAYoio.

3aKiHYeHHA NpUroTyBaHHA

e Konn napa nouynHae BUXOAWUTM Yepes
KnamnaH BigBedeHHs, BMAAIOUM Pi3KWN
3BYK (M), Taimep aBTOMaTWYHO
BMVIKA€ETbCA, MOfAL0YV 3BYKOBUIA CUTHA.
KoHTponioiite, o6 nia vac
NPUroTyBaHHA i KnamaH MOCTiINHO
npaLioBaB, MepPioANYHO  BUMYCKaloun
napy. AKWo napw 3amano, cnig Tpoxu

36ibWMT  MOTYXKHICTb  [pKepena
HarpiBaHHsa, y NPOTUNEXHOMY BUNAAKY
— 3MEHLUMTN i,

e HanpukiHui npouecy npurotyBaHHA i
TaliMep NOAAE 3BYKOBUI CUTHan, AKNUN
BKa3Ye, LLIO NPUroTYBaHHA i>i 3aBepLUEHO.

© BUMKHITb [PKepeno HarpiBaHHA.

e BunycTtitb  napy, BCTaHOBMBLUU
nepemukau pexumis (F) HaBnpoTtn
nikrorpamu <7, ma. 8.

o [lepeKoHaiiTecs, Wo iHaMKaTop TUCKY (D)
3HaXOANTHCA B HYXKHBOMY MOSTOMEHHI.

e Bigkpuiite cKopoBapky.

o6 nepectaBuTM  CKOpPOBapKy,
cKopuCcTaliTeca py4Kamm KacTpyJii.

230

IHaviKaTop TrCKy (D) yHemoxnumB-
NIOE BiAKPUTTA CKOPOBaPKM, AKLLO
BOHa nepebyBac nig TUCKom.

OcTepiraiiTeca BUK1Ay napu.

AKwo nig yac Aekomnpecii BY cro-
CTepiraeTe aHoManbHi BUKUAW, No-
BepHiTb NepemMmnKay pexumisy
BUXiHE MONOMEHHA 25" abo =z,
3ayeKaliTe KiflbKa XBUIWH, a NOTiM
NOBTOPITb OnepaLilo 3 AeKomnpecii,
nepeKoHaBLUMCD Y BiACYTHOCTi No-
RiGHNX BUKNAiB.



OunuieHHA Ta gornapg

QnA  3abesriedyeHHA  HapiHoi  pobotn mpunagy — Hes6epiraiireiky y
[OTPVIMYITECA HaBeLeHUX HuKYe pekomeHpauin 3 CKopoBapui.
OUMLLEHHA Ta eKkcryaTaLii NicNA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS: MouopHiHHA Ta

) . noApANMHY, AKi
o [licnA KOXHOrO BUKOPUCTAHHA MWIATe CKOPOBapKy MOXYTb 3'ABUTICA

TeMNo BOAOKO 3 JofjaBaHHAM MUMIOUMX 3acobiB Ana BHaCNAOK
nocyay. AOBroTpMBanoro

o [lpy MWTTI KOLIMKY ANA MPUroTyBaHHA Ha mapy*. He BUKOPUCTaHHA, He €
BVKOPUCTOBYITE PO3YMH XJIOPY Ta MUIOYi 3acobu, Lo WKiAnMBUMMN.
MICTATb XS0, Ta AKi MOXYTb MOLUKOANTN MOBEPXHIO 3
Hep»aBitouorl cTani.

o He neperpiBaiiTe KacTpyto, KON BOHa MOPOXHA.

OunLLeHHA BHYTPILLHbOI NOBEPXHi
KacTpyni

Bu moxerte unctutn

o MuiiTe rybKoio 3 JOAABAHHAM MUOYOrO 3acoby ans -
KacTpysnio i Kowwmk

nocyny. ) ) L ANA NPUroTyBaHHA
o fAKLLO Ha NOBEPXHI KaCTPyNi 3 HepxaBiloyoi CTani € cnign Ha napy y nocygo-
6pyay, ounLyiite ix 6invim oLToM. MWIAHI MaLHi.
e By MoXeTe nOUNCTUTU KacTpymio y MOCYAOMUNHIN
MaLLVHI.
OunLLEeHHA 30BHILUHbOI

noBepXxHi KacTpyni

o MuiTe rybKoto 3 fOAaBaHHAM MUIOYOTO 3acoby Ans
nocygy.

OunieHHA KPpULLIKN

* BuiimiTb Tarimep. Hikonu He muiiTe

e [licna KOXHOro BUKOPUCTaHHA 3HIMawTe i YCTITb Taiimep y Bogii Ta B
naHenb KepyBaHHs 3a JOMOMOrolo rybKv Ta 3acobis nocyaoMUIAHIiA
L7151 MUTTA MOCYAY. MalwuHi.

e B MoxeTe NOMICTUTU KPWLLKY B MOCY[OMMIAHY OcHoBa cucTemm
MalWuHy,  MonepeaHbO  3HABWW  TailMep, BiABEACHHA NOBITPA

YLLiNbHIOBa/IbHY MPOKNAAKY i NaHesb KepyBaHHs.
o fKLLO BI BUMaAKOBO 3HANM OCHOBY aBTOMAaTUYHOI

cACTeMU BifiBe[eHHA MOBITPA, NMOBEPHITL 1i Ha

MicLie, HaTUCHYBLUW Ha Hel | ToBepHYBLLM B OiK.




OuiLLeHHSA YLLiNIbHIOBaNbHOI

o Muiite

NO nocygy.
Hikonun He MniTe npoknagky B

NoCyAOMUIIHIN MalUHi. micue

MPOoKNaaKN KPpULKAN

o [icnA KOXKHOro NPUroTyBaHHA MuiATe
npoknaaky (G) Ta oTBip, B AKOMY BOHa
pos3TaLloBaHa.

NpoKnaaKy

AofaBaHHAM MUo4oro 3acoby A

ryékoto 3

e [lnA ycTaHOBNEHHA MPOKNafKu Ha
LOTpUMYyIATECH

CxXemu,

3a3HaueHoi Ha Man. 13, i cnigkyiite
3a ™M, Wob6 Hamuc «face coté
couvercle» 6yB HaBNPOTU KPULLIKW.

YuieHHA NnaHeni KepyBaHHSA | KnanaHiBs

* 3HiMITb NaHenb KepyBaHHA 3 KPULLKY (AyiB. po3pin «TaHenb
KepyBaHHSY).

o Bumwiite naHenb i3 BUKOPUCTaHHAM 3acoBy ANA MUTTA NOCyay
11 NPOMNOAOCHITH i Mify IPOTOYHO BOAOI0.

e [lepeq; KOXHUM BUKOPUCTaHHAM MepeBipaiTe, un He
33abpyaHeHi KnanaH igeeneHHs napu (A), Man. 14. Akwo
KnanaH 3abpy[HeHWi, npomuiATe 1Oro Mif MPOTOYHOK
BOIOH0.

« MNepeKoHalitecs, Wo pobounii KnanaH (P), po3TaloBaHuii
ycepeavHi NaHeni KepyBaHHS, PYXa€TbCs, BCTAHOBYBLUM
nepemMIKay PEXXIMIB Y MOMOKEHHS A2 | HaTUCHYBLLN Ha
HbOro NanbLiem, masn. 15.

 Bu MoxeTe NpoMWTI Liel KnanaH nig CTpyMeHeM BOaW.

e TakoX MepeBipTe MPaBUNbHICTb POBOTK  3anobiKHOMO
KknanaHa (Q), cunbHO HaTWCHYBLLM BaTHOIO MANNYKOID Ha
cepenuHy KnaraHy, BiH Mae pyxarucs, Marn. 16.

 Bu MoxeTe NpoMWTI Liel KnanaH nig CTpyMeHeM BOaW.

o [TepeBipTe NPaBUNbHICTb YCTaHOBNEHHA MPOKNAAKW NaHen
kepyBaHHA (0). fKwo uA npoknagka BiACyTHA abo
NOLUKOZKeHa, Nif MaHennto KepyBaHHA MOXYTb 3'ABUTUCA
BUTOKM Mg Yac poboTu ckoposapku. Gopma NpoKnaaku
[I03BOJIAAE NIErKo i 3HIMaTW i BCTAHOB/IOBATU Ha Micle. 3a
HEeOOXIAHOCTI  MOXHa 3aMOBWTV  Ll0 MPOKMafKky B
cepTndiKoBaHOMY LIEHTPI TeXHIYHOTO 06CyroByBaHHs TEFAL.

o [epesipTe UM He 3abpyaHeHWi iHguKaTop TUcKy (D), Br
MOXETe, 32 HeOOXIAHOCTI, I0r0 OUMCTUTI M CTPYMEHEM BOAU.
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Hikonu He
pos6upaiite
naHenb
KepyBaHHs.

He 3a6ypabre
BUNHATN Talmep.

Hikonu He muiite
naHesb KepyBaHHsA
y NOCYyAOMMIAHIN
MaLluHi.

Mig yac 3amiun
NPOoKNaaKN Hikonu
He
BUKOPUCTOBYITE
roctpi abo pixyui
npeameTmn.



YuweHHA Tanmepa

o B/KOPMCTOBYITE YNCTY i CyXy FaHUipKYy.

o He KOpUCTYITECH PO3YMHHIKAMM.

o Hikonu He MuiTe Taiimep y BOAi | B NOCYAOMUIHIN
MaLLVHi.

36epiraHHA CKOPOBaPKM

o [l HiTb KPWLLKY T: TaLlyTe i Ha KacTpyni . .
lepeBepHITb KPULLIKY Ta po3TaLLyTe il Ha KacTpyni, Hiko/ui He Hamaraii-

man. 17. Tecs OnyCTUTH PYUKY,
AIKWO KOHCTPYKUi€l0 CKOpoBapku nepep6Gaveni  AKI CKNAAAIOTHCA,AKLLO
PYYK®, AKi CKnapaloTbea®: BUHe HaTVICHY/I Ha

KHOMKM, NpU3HaYeHi

o HaTuCHITb Ha KHOTKY Aist Po3610KyBaHHs (J) pyyok, Aki ANt iX pO36MOKyBaHHS.

cknagaroTbea. Po3pin «Pyuku, aki cknagaloTbeay.

3amiHa yLwwinbHIOBanbHOI NPOKNagKu

Ha CKopoBapLi
Micns 10 pokis o LLlopoKy MiHAlTe yLLiNbHIOBaNbHY MPOKIIaAKY.
eKcnnyataujii HeO6XigHO © 3amiHiTb yLLiNbHIOBaNbHY NPOKAAKY , AKLLIO Ha Hilt
3AINCHNTIA TEXHIYHMI € NOLIKO[PKEHHS.
ornap CKOpoBapKmn B © 3aBX/V BYKOPUCTOBYITE OPUriHanbHYy NPOKNaAKy
cepTudikoaHomy BUpo6HMUTBa TEFAL, sika migxoguTb 4O Mogeni
cepBiCHOMY LieHTpi Bawwuoi ckoposapku.
TEFAL.
3axogu 6e3nekn

CKopoBapKa OcHalLieHa 6araTbMa 3acobamu Ge3neku:

« 3axoau 6e3neKu nig Yac 3aKprBaHHA

© 3aTVCKHI MexaHi3MM MOBWHHI LWiNbHO NpunAarati go
Kpais kpuwky (N). Y npotunexHomy BuMagKy
BinOyBaETbCA BUTIK Mapy, LLIO YHEMOXKIMBJILOE MiJHATTA
TUCKY y CKOpoBapLyj, i e ¢iKcyeTbca iHAMKaTopom
TUCKY.(AMB. po3in «BigKpPUBaHHS»).

*3anexHo Big mogeni 2 3 3



3axopau 6e3neku nig Yac BigKpNBaHHA

e fIKWO CKOpoBapKa 3HAXoAMTbCA  Nif  TUCKOM,
BUKOPUCTOBYBATY PYYKY A4 BiAKPUBaHHS/3aKpMBaHHA
(E) HemOXnuBO, TOMy WO ii MexaHi3mM 61IOKyeTbCA
iHAVKaTOPOM TUCKY.

e Hikonn He Hamaramteca BigKpUTU CKOPOBApPKY,
NpYIKNaaaoym 3HaYHNX 3yChb.

o Hi B AKOMY pa3i He BUKOHYTe HifAKWX Al 3 iHAMKaTopom
Tncky (D).

o [lepekoHanTeca B TOMY, WO BHYTPIWHIN TUCK Yy
CKOpOBapLji BiACYTHIlA.

o fKwo BU nepemictmau pYuKy ana
BiKpMBaHHsA/3akpuBaHHa (E) y  BepTuKanbHe
MNONOXEHHA Y TON Yac, AK CKOpPOBapKa nepebdysana nig
TUCKOM, B/ He 3MOXeTe il BiAKPUTH.

o [epekoHaiitecs, wWo nepemukad pexumis  (F)
nepebysae B no3uLii 7 i foueKaiiTecs, Noku iHanKatop
TncKy (D) He ONMHNUTBCA B HUXKHBOMY MOSIOXKEHHI.

OBa npuctpoi gns 3anobiraHHA

HagMipHOMY TUCKY

o Mepwmin npucrpiit: 3anobixHuin knanad (Q), wo
3HUKYE TUCK, MaJt. 18.

o ipyruin npucTpiii: npoknagka, Wo 3abesneuvye
BUMYCKaHHA Napy MiX KPULLIKOIO Ta KacTpyreto, MaJt.
19.

AW oAHa 3 cucTem 3anobiraHHA HagMiPHOMY TUCKY
He cnpavboBye

o BUMKHITb Jpkepeno HarpiBaHHA.

 [laiiTe CKOpOBapLji MOBHICTIO OXOMOHYTU.

o Bigkpuiite ckopoBapky.

o [lepeBipTe Ta ounCTiTh pobounii KnanaH (P), kaHan
BifiBeaeHHA napw (A), 3anobixHun knanaH (Q) i
npoknagky (G).

e fIKWO MicnA nepeBipKM 1 OuYMLLEHHA npunag
Nponyckae napy M He npaulo€, 3BepHiTbCcA [0
cepTudikoBaHoro cepsicHoro LieHTpy TEFAL.
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PekomeHpaaLii 3 BUKOPUCTaHHSA

1 -Napa, wo BnxoauTb Yepes pobounii KnanaH, gyxe
rapsva.

2 -He HamaraiiTeca BigKpuTh npunag, NpuKnagaoun
3Ha4YHUX 3YCWIb, CMOYaTKY MepeKoHaiiTecs, Lo
iHguKaTop TUcKy (D) 3HaxoAUTbCA B HMWKHbOMY
NOJIOXKEHHi.

3 -fkiy BunaaKy 3acTocyBaHHA iHWX NpUNagiB ana
NpuUroTyBaHHaA iXi, JOTPUMYITECA NpaBuUN TEXHIKU
6e3neku, ocobnnso AKWO CKopoBapKa
BNKOPMCTOBYETbCA TaM, fie OPYM € AiTu.

4 - Ocrepiraiiteca BUKAy napu.

5 -llo6 nepectaBUTU CKOPOBapKYy, CKOpMCTaiiTecs

py4Kamu KacTpyni.

- He 36epiraiite iy y ckopoBapLiji.

- He BUKopucTOBYIiTe pO34uH XN0pY Ta MUtoYi 3acobun,
L0 MICTATb XJ10P, AKi MOXYTb NOLIKOAWUTY NOBEPXHIO
3 Hep>KaBitoyoi ctani.

- He 3sanmnwaiirte KpuiuKy y Boii Ha TpmBanuii yac.

-MinaiiTe npoknagKy LWOPOKY, AKWO BOHa
NOLIKO/PKEHa.

10 -OunleHHA CKOpPOBapKW 3AilCHIONTe, KON BOHa

oxonoppKeHa il mycra.

11 -Micna 10 pokiB ekcnnyartaLii 060B'A3KOBO 3AiNCHITL
TeXHIYHWI OrNAf CKOPoBapKu B cepTudikoBaHOMY
cepBicHomy LeHTpi TEFAL.

12 -Hikonn He nepeHocbTe CKOPOBApKy 3a PYuKy
BifAKpUBaHHA/3aKpuBaHHA!

N o

8
9

FapaHTia

© 3a YMOBM BMKOPUCTAHHA 33 NPU3HAYEHHAM KacTpy”na
HOBOI ckopoBapKu TEFAL Mae rapaHTito 10 pokiB, AKLLO
HEeCMPaBHICTb CTOCYETbCA:
- nedeKTiB Ha MeTaneBii KOHCTPYKLii KacTpyi;
- nepepyacHoro MOLIKOLPKEHHA OCHOBHUX
MeTaneBux KOHCTPYKLIN.
o MapaHTiA Ha iHWi geTani, BKNOYHO 3 rapaHTiliHUM
PeMOHTOM, CTaHOBUTb 1 PIK (AKLO 3aKOHW BaLLOl
KpaiHn He nepeabayaloTb iHWe) Ha BCi  BUAn
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HeCnpaBHOCTEN | 3aBOACHKIX fiedeKTiB.

ella rapaHTia 3a6esneuyeTbcA 3a  yMOBU
npep'sABNEeHHA KacoBOro 4eka abo paxyHKy-
dakTypm, AKi 3acBiguyloTb Aaty Kynieni.

BUHATKM 3 rapaHTii
o [apaHTiA He HafAETbCA, AKLLO CUCTEMATUYHI MOTIOMKM
npunagy ToB'A3aHi 3 HeJoOTPUMAHHAM  NpaBui
BVIKOPVCTaHHs a0 HeGaNMBMM CTaBIEHHAM [0 A0r0
eKcnnyatauii, a came:
- npunag nigfaBasca yhapam, nafas;
- CKOpoBapKa BMKOPUCTOBYBasnaca ansa
NPUroTyBaHHA i B AyXOBLIi TOLLO.
o Tinbku ceptudikosani cepsicHi LeHTpn TEFAL maioTb
NpaBo 3abe3reuyBaTii BaM rapaHTiiiHe 0OC/yroByBaHHs1.
 3atenedoHyitte Ha Homep rapavoi ninii Tefal, wWo6
fi3HaTMCA  agpecy  Habnuxdyoro Ao Bac
cepTudikoBaHoro cepsicHoro LieHTpy TEFAL.

0O60B'13KOBE MapKyBaHHS

MapkKyBaHHA Micue 3HaxopKeHHA

HazBa Brpo6HuKa abo Toprosoi

MapKM Ha kpuwi

Pik BMNycKy Ta 3a3HayeHHA mogeni
MakcrmanbHO JoNyCTUMUI piBeHb
TUcky (PS), HamBuUWWMIA piBeHb po-
604oro Tucky (PF)

Ha BepXHbOMy Kpato KpyLIKM

O6'em Ha 30BHiLUHIN CTOPOHI AHa KacTpyni
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TEFAL Hapa€ BignoBiai Ha Balli 3annTaHHA

MNpo6nemu

PekomeHgauii woao BupiweHHsA npo6nem

AKWo KpuwkKa He
3aKpMBa€ETbCA:

o [lepexoHaliTeca B TOMY, LLIO PyyKa [1A BiKPWBaHHA/3aKpVBaHHA
(E) nepebyBae y BepTUKabHOMY MOSIOXKEHHI.

o [NepeKoHaiiTecs, WO YLLiNbHIOBasbHA NPOKMafiKa BCTaHOBNEHa
npaBuibHO. [vB. po3gin «OuUmLLEHHA Ta [OrNADY.

o [lepeKoHaliTecs B TOMY, LLIO 3aTUCKHI dikcaTopy MOBHICTIO 3aif-

Lnm nig BucTynatoui kpai kactpyni (N).

o Y pasi BigKpVBaHHA/3aKPVBaHHA KPULLKY Mif YaC NPUroTyBaHHA
ki HeOOXiAHO 3Merka HaTVCHYT Ha LIEHTP KPYLLIKWA, LLI06 3aKpuTL
CKOPOBApKY.

Akwo ingnKaTop
TUCKY He
nigHimaeTbca:

Taka cyTyaLlist AOMyCTVMa NPOTATOM MEPLUNX XBUMVH.

o fiKwo npobnemy He BAANOCA ycyHyT:

o BcraHoBITL NepemmKay pexximis (F) Ha ofHy 3 nikTorpam Npo-
Liecy MpuroTyBaHHA ixi <25~ abo (2 .

o fKLLO MONOMKY He BANOCA YCyHyTW, 3BepTaiTecs Ao cepTndi-
KOBaHOro cepsicHOro LieHTpy TEFAL Ana nepesipku TeXHIYHOro
CTaHy CKOPOBapPKM.

Akwo ingnuKaTop
TUCKY
cnpauboByE, ane
napa He BUXOAUTb
yepes pobounii
KnanaHd nig yac
NPUroTyBaHHA:

Taka cuTyaLia fonyCTMa NPOTArOM NEPLUNX XBIASINH.

AKLLO TaKa TeHAEHL|iA 36epiracTbcs, NepesipTe:

© Ui PKepeno HarpiBaHHs BBIMKHEHe Ha AOCTaTHIO MOTYKHICTb, Y
MPOTVNEXHOMY BUMaZIKY 36INbLLITb IOTO MOTYXHICTb;

© Y1 KinbKIiCTb PiAVHI B KacTpyIi AOCTaTHS;

o Uy nepemmkay pexuimia (F) 3HaxoguTbCsA B NONOXEHHI s
abo (3 ;

e Uy cKopoBapKa Ao6pe 3aKpuTa;

e MPOKJIafiKa Ta Kpai KacTpyni He MatoTb OyTI MOLLKOZKEHI;

e MpoK/afKka MoBMHHA OyTU MPaBWIbHO BCTaBNeHa B KaHaBLi
KPULLIKW, AVB. O3 «OumLLeHHs Ta 06CNYroByBaHH».

o fIKLLO Npobemy He BAANOCA YCyHyTV:

o BUMKHITb [)Kepeno HarpiBaHHs.

o BcTaHoBITb nepemukay pexumis (F) y nosuuiio @.

o 3ayeKalite, NOKV IHAVKATOP TUCKY MOBHICTIO He onycTuTbes (D).

o Bigkpuiite ckopoBapky.

o [TpounCTiTb KaHan KnanaHa BinseaeHHs napm (A).
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MNpo6nemu

PekomeHpaaLii Woao BupileHHA npo6nem

fAkwo is-nig
KPULLKN BUXOAUTD
napa, o
CYyNpPOBOAXKYETbCA
pi3KuMu 3ByKamm:

o [lepekoHanTeca, WO YLiNbHIOBaNbHa MPOKNagka He
3aTUCHYTa MiX KacTpyneto i KPULLIKOHO.

Akwo napa
BUXOAUTD 3-Nif
KpULUKW,
nepesipTe:

© Y1 KPULLIKA LLiNbHO 3aKpuTa;

© 4/ BCTAHOBMEHA NPOKNaZKa Y KPULLIL HANEXHVIM YMHOM;

© CTaH NPOKJIaAKY, 33 NOTPe6M 3aMiHiTb ii;

® YNCTOTY KPULLKKW, MPOKMafKW, Ta OTBOPY, B AKOMY
po3TaLloBaHa NPOKagKa;

© CTaH KpaiB KacTpyJi.

flkwo ogHa i3
cnctem 6e3nekn He
cnpauboBye:

© BUMKHITb [PKepeno HarpisaHHA.

o OXonopiTb CKOPOBAPKY, He NepecTaBnAlYM ii.

o [epekoHaliTecs, Lo nepemmkay (F) nepebysae B nosuuii

AU

 3ayekaiiTe, NOKY iHAMKaTOp TUCKY (D) He onycTUTbCH, i
BifKpUITE Npunag.

o [epeBipTe 11 noumcTbTe poboumii  KnanaH, KaHan
BifBeZeHHA Napy, 3anobiKHWIA KnanaH i NpoKnagKy.

o fIKIWLO MONOMKY He BAANOCA YCYHyTW, 3BepTanTecs [0
cepTndikoBaHOTO CepBicHOro LUeHTpy TEFAL pgna
nepeBipKM TEXHIYHOrO CTaHy CKOPOBaPKU.

AKwWo KpuwKa He
BiAKPUBa€ETbCA:

Eo

o [epeKoHaiiTecs, Lo nepemmkay nepebyBae B no3uLji v .

o epekoHanTecs, WO iHAMKATOP TUCKY 3HAaXOAUTbCA B
HUKHBOMY MOMOXEHHI.

o AKLLO Lie He TaK, 3HW3bTe TUCK CaMi.

o Hikonu He BTpyuaiiTecs B po6oTy iHAMKaTopa TUCKY.

Akwo ka
HepoBapeHa abo
nigropina,
nepesipre:

® 4aC MPUrOTyBaHHS;

© MOTYXHICTb [kepena HarpisaHHs;
© MOJIOXEHHS POOOYOro KanaHa;
o KinbKIiCTb PiAHN.

AKWo cKopoBapKa
Harpinacs 6e3
piavHN BcepepuHi:

e [lepeBipTe  TexHiYHWM  CTaH  CKOpPOBapkM B
cepTudikoBaHomy cepsicHoMy LieHTpi TEFAL.
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MNpo6nemu

PekomeHpauii wWoao BupiweHHA npo6nem

AKwo y Bac He
BUXOANTb
BCTaHOBUTU
PYUKM, AKi
cKnapalTbca*:

MNepeKoHariTecs, Wo

KHOMKa A1 po3610KyBaHHA PYXa€TbCA HaNEXHUM
UMHOM.

AKLLO MONOMKY He BAANOCA YCyHYTY, 3BepTaiiTecs o
cepTudikoBaHoro cepsicHoro LeHTpy TEFAL ana
nepeBipKI TEXHIYHOIO CTaHy CKOPOBAPKU.

fAlKwo y Bac He
BUXOANTb CKacTn
PYUKWM, AKi
cKnaparTbca*:

o He 3aCTOCOBY/IITE HAMIPHUX 3YCHIb, OB iX CKNACTH.
o [lepekoHaiTecs, LLO BY A0 KiHLA HATUCKAETe Ha KHOMKY
L5 po365I0KYBaHHSA PYYOK, AIKi CKNafaloTbCs.

AKLW0 306paXKeHHA Ha
ancnnei Taimepa
NOBHicTIO a60
4YacTKOBO BifiCyTHE:

o 3amiHiTb GaTaperky.

AKwo Tanmep noka-
3Yy€ « O»:

e HeoOXifHO 3aMiHWUTK Talmep (apTUKyn akcecyapa
X1060005).

*3anexHo Big mogeni

239




BS

BG

HR

HU

PL

RO

SR

SK

SL

cs

RU

UK

p.1

p. 20
p. 40
p. 60
p. 80
p. 100
p. 120
p. 140
p. 160
p. 180
p. 200

p. 220

www.tefal.com

TEFALS.AS. - 21260 Selongey
FRANCE

April 2014 - Réf. : 4138091 - Realization : Espace Graphique



